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Що потрібно знати
тим, хто отримує
повістку 
від військкомату

споживач

20 Дикорослі гриби:
смачна і поживна
їжа чи отрута?

ЦИФРА ДНЯ

764,053 млрд грн
становив�обсяг�реалізації�промислової

продукції�в�Україні�в�січні—серпні�
2014�року,�що�на�4,7%�перевищує

торішній�аналогічний�показник

Нацгвардія готується
до зими

ІНСПЕКЦІЯ. Учора в навчальному центрі Національної
гвардії (с. Нові Петрівці на Київщині) Прем’єр-міністр Арсеній
Яценюк перевірив підготовку до зими підрозділів, які відбу-
вають у зону АТО. Разом із міністром внутрішніх справ Ар-
сеном Аваковим і командувачем Національної гвардії
Степаном Полтораком він ознайомився зі зразками зимової
форми для співробітників МВС, патрульно-постової служби
та бійців. А потім повідомив, що весь зимовий комплект кош-
тує до 5 тисяч гривень. Загалом таким одягом планують за-
безпечити 37 250 військовослужбовців Національної гвардії
до 10 жовтня.

«Надійшла перша партія комплектів — 5 тисяч. Очікується
наступна партія — також 5 тисяч», — цитує слова Прем’єра
департамент інформації та зв’язків з громадськістю Секре-
таріату КМУ.

Окрім цього, Арсеній Яценюк оглянув бронетехніку, яка
прибула на базу Нацгвардії для відправки в зону АТО, зокре-
ма бронемашини «Кугуар» та «Спартан», облаштовані для
виконання завдань у зимовий період. Обсяг закупівлі нової
техніки становить 600 одиниць (100 вже надійшло в частини).

ЦИТАТА�ДНЯ

АНГЕЛА МЕРКЕЛЬ: «Зараз немає
можливості

скасування 
санкцій, а надалі 

є потреба
продовження

тиску».
Федеральний канцлер Німеччини про відсутність кроків
з боку РФ щодо нормалізації ситуації на Донбасі 
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Європа має зняти 
російські окуляри

ЕНЕРГЕТИЧНА БЕЗПЕКА. Щоб Україну вкотре не звинуватили 
у крадіжках газу, потрібно контролювати тиск та обсяги
постачання блакитного палива на прикордонних пунктах 
з Російської Федерації

РОЗ’ЯСНЕННЯ
Центральної�виборчої�комісії�щодо�заборони�надання�виборцям,�закладам,

установам,�організаціям,�а�також�виборчим�комісіям�
та�їх�членам�товарів�(крім�товарів,�що�містять�візуальні�зображення�назви,

символіки,�прапора�партії,�за�умови,�що�вартість�таких�товарів�
не�перевищує�три�відсотки�розміру�мінімальної�заробітної�плати),�

послуг,�робіт,�цінних�паперів,�кредитів,�лотерейних�білетів,�
інших�матеріальних�цінностей�(непрямого�підкупу)�

під�час�проведення�позачергових�виборів�народних�депутатів�України
26�жовтня�2014�року�

Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з
виборів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних де-
путатів України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими за-
собами, що не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим, згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори на-
родних депутатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжу-
ється наданням виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на
пільгових умовах товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки,
прапора партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки розміру міні-
мальної заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших
матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям,
закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоп-
латно чи на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів,
інших матеріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за
або не голосувати за певну політичну партію чи кандидата у народні депутати України або зга-
дуванням назви партії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притяга-
ються до кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому
законом. 



Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

На першій публічній
прес-конференції ,

проведеній минулого тиж-
ня за новим європейським
форматом, Президент
Петро Порошенко анонсу-
вав план проведення сус-
пільних і економічних пе-
ретворень на осяжну пер-
спективу. А днями заступ-
ник Глави Адміністрації
Президента, голова вико-
навчого комітету Націо-
нальної ради реформ
Дмитро Шимків уже до-
кладніше представив гро-
мадськості «Стратегію ре-
форм-2020» Президента
України.

«Головним у здійсненні
цих реформ є цінності, які
об’єднали нас у прагненні
жити за європейськими
стандартами і були засвід-
чені перед усім світом під
час Революції гідності», —
задав тон виступу Дмитро
Шимків.

Метою реформ визначе-
но досягнення європей-
ських стандартів життя та
гідного місця України у
світі. «Стратегія-2020»
містить понад 60 реформ.
Першочерговими з них

стануть оновлення влади
та антикорупційна рефор-
ма, судова реформа, де-
централізація та реформа
державного управління,
дерегуляція та розвиток
підприємництва, реформи
правоохоронної системи,
системи національної без-
пеки та оборони, охорони

здоров’я та податкова ре-
форма. Також визначено
дві першочергові держав-
ні програми: енергонеза-
лежності та популяризації
України у світі.

Серед ключових показ-
ників, яких планують до-
сягти до 2020 року, — з
8508 до 16 000 доларів

зростання частки ВВП на
душу населення, підви-
щення зі 112 місця до пер-
шої двадцятки у рейтингу
легкості ведення бізнесу,
залучення 40 мільярдів
доларів прямих іноземних
інвестицій, доведення вій-
ськових витрат з нинішніх
1,02% до 5% ВВП, підви-

щення середньої трива-
лості життя на три роки.

Дмитро Шимків наголо-
сив, що наслідком упро-
вадження реформ має
стати формування нового
суспільного договору між
владою, громадянським
суспільством і бізнесом, в
якому кожна зі складових
повинна не лише переос-
мислити свої функції, а й
почати взаємодіяти за но-
вими правилами. За цими
правилами, влада слу-
жить суспільству, фун-
кціонує просто, прозоро і
привабливо, а громадян-
ське суспільство активно
контролює дії влади і сум-
лінно служить суспільно-
му благу, бізнес функціо-
нує по-новому: чесно пла-
тить податки і підтримує
суспільство.

«На відміну від числен-
них спроб впровадження
реформ в Україні, ініціа-
тива Президента України
«Стратегія-2020» є адап-
тивною, не звужується ви-
ключно як тимчасовий по-
літичний проект, заснова-
на на широкому залученні
громадськості та орієнто-
вана на сталість влади зі
створенням механізму
широкого дискусійного

майданчика, яка з ураху-
ванням зворотного зв’язку
здатна бути гнучкою і ре-
левантною викликам часу
і стати реальним інстру-
ментом трансформації
суспільства», — пояснив
науковими термінами суть
змін Дмитро Шимків.

Заступник Глави Адмі-
ністрації Президента за-
значив, що лише «управ-
ління тим, що можна вимі-
ряти», можна вважати
ефективним. «Стратегія-
2020» передбачає меха-
нізм постійного моніто-
рингу ефективності.

Захід відбувався у На-
ціональному університеті
«Києво-Могилянська ака-
демія», повідомляє прес-
служба Президента. У пре-
зентації та обговоренні
взяли участь представники
громадських організацій,
політичних партій, експер-
ти і науковці, представники
бізнес-асоціацій та ЗМІ.

Дмитро Шимків повідо-
мив, що створено сайт, при-
свячений реформам в Ук-
раїні: www.reforms.in.ua.
На цьому інформаційно-
му ресурсі представлено
національну модель уп-
равління майбутніми ре-
формами. 
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ДОМОВЛЕНОСТІ. Прези-
дент Петро Порошенко про-
довжив телефонні консульта-
ції з Федеральним канцлером
Німеччини Ангелою Меркель.
Сторони обговорили ситуа-
цію з дотриманням режиму
припинення вогню. Глава
держави зауважив, що укра-
їнська сторона послідовно
дотримується домовленос-
тей, і наголосив: він очікує ви-
конання російською стороною
її зобов’язань у рамках Мін-
ського протоколу — виведен-
ня військ, забезпечення за-
криття кордону та створення
буферної зони уздовж його
лінії.

Окрім цього, йшлося про
стан виконання ОБСЄ фун-

кції моніторингу та верифіка-
ції двостороннього режиму
припинення вогню. У цьому
контексті Петро Порошенко
висловив занепокоєння з
приводу того, що ОБСЄ досі

не надала безпілотні літальні
апарати, як це було визначе-
но попередніми домовленос-
тями.

Глава держави подякував
Ангелі Меркель за гуманітар-

ні ініціативи Німеччини на
продовження домовленостей,
досягнутих під час її візиту в
Київ. Зокрема Німеччина ви-
діляє 25 мільйонів євро на
спорудження житла для виму-

шених переселенців та 500
мільйонів євро кредитних га-
рантій на відбудову інфра -
структури Донбасу.

Як повідомляє прес-служба
Президента, за його доручен-

ням віце-прем’єр-міністр Во-
лодимир Гройсман провів на-
раду за участі представників
органів центральної та місце-
вої влади, Німецького това-
риства міжнародного співро-
бітництва, Посольства Німеч-
чини в Україні з метою реалі-
зації гуманітарних проектів
коштом німецького уряду.
Йдеться про питання достав-
ки та розповсюдження ні-
мецької гуманітарної допомо-
ги в Донецькій та Луганській
областях і побудови містечок
для понад 4000 вимушених
переселенців.

Ангела Меркель та Петро
Порошенко обговорили й
енергетичні аспекти, зокрема
результати останніх тристо-
ронніх консультацій з газово-
го питання, які відбулися у
Берліні.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Реформи набувають чітких контурів  
ПРЕЗЕНТАЦІЯ. Президентський план перетворень закладає нову систему взаємодії 
державних і суспільних інституцій    

ОБСЄ не поспішає надавати безпілотники

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ПРОГРАМА. У рамках 69-ї
сесії Генеральної Асамблеї
ООН відбулася зустріч високо-
го рівня «Викорінення епідемії
СНІДу серед підлітків». До об-
говорення питання боротьби з
епідемією СНІДу серед моло-
дого покоління (підлітків 10—
19 років) і нової спільної ініціа-
тиви ЮНЕЙДС та ЮНІСЕФ для
реалізації цього завдання — 
All In долучився й віце-прем’єр-
міністр Олександр Сич.

Загалом у цій зустрічі взяли
участь представники понад
двадцяти держав, ключові
партнери ініціативи All In, її іні-
ціатори — виконавчі директо-

ри ЮНІСЕФ та ЮНЕЙДС Ен-
тоні Лейк та Мішель Сідібе.
Учасники зустрічі відзначили
важливість заходів із запобі-
гання поширенню СНІДу се-
ред підлітків, зауваживши, що
найголовніша умова — на-
лежний рівень систем охорони
здоров’я, освіти та програми

соціального захисту населен-
ня кожної окремої держави.

Олександр Сич висловив
повну підтримку Україною ру-
ху All In та запевнив у готов-
ності нашої держави до плід-
ної співпраці для створення
світу без СНІДу та надання пе-
редовсім належної допомоги
молодому поколінню, інфіко-
ваному ВІЛ.

«Молодь — рушій змін, у чо-
му Українська держава пере-
коналася під час Революції
гідності. Ось чому працювати
з молоддю означає працюва-
ти задля кращого майбутньо-
го», — цитує слова віце-
прем’єра його прес-служба.

Також він зазначив, що ке-
рівництво нашої держави при-

діляє особливу увагу маргіна-
лізованим категоріям суспіль-
ства і робить усе можливе,
щоб забезпечити їх доступом
до служб підтримки із запобі-
гання ВІЛ-інфекції та бороть-
би з наслідками захворюван-
ня. У цьому контексті йшлося
про важливість співпраці між
громадянським суспільством
та урядом у боротьбі зі СНІ-
Дом.

Мета руху All In — створен-
ня конкретного плану щодо
викорінення епідемії СНІДу се-
ред підлітків (фокус-група —
вік від 10 до 19 років), які інфі-
ковані або постраждали від ін-
фекції. Нова глобальна ініціа-
тива заручиться підтримкою
25 держав.

Проти СНІДу об’єдналися 25 країн 

Для кого закон 
не писаний?

Тетяна КИРИЛЕНКО
для «Урядового кур’єра»

СУМНІВНЕ ПРАВОСУДДЯ. Організувати агресію проти су-
веренної держави і відтяти шматок її території, озброювати і
фінансувати сепаратистів, які перетворили цілий регіон сусід-
ньої країни на руїну,  викрадати людей і таємно вивозити за
кордон, аби судити їх за надумані злочини, — усе це дії уламка
колишньої імперії під назвою Росія, яка нині намагається дик-
тувати умови чи не всьому світові.

Протистояти такому середньовіччю тяжко, адже наступ іде
на всіх фрoнтах: від воєнного до ідеологічного. Однак діяти
треба, використовуючи вітчизняне та міжнародне право. Дня-
ми Генеральна прокуратура України розпочала кримінальне
провадження стосовно службових осіб Cлідчого комітету Ро-
сійської Федерації за сприяння «ДНР» і «ЛНР» в їхній діяльнос-
ті. За повідомленням прес-служби ГПУ, справу порушили про-
ти деяких посадових осіб цього комітету. 

Підстав вистачає. Судячи з інформації, розміщеної на офі-
ційному сайті цієї установи, така структура створювалася за-
ради притягнення українських військових до кримінальної від-
повідальності за нібито скоєні ними злочини щодо мирних гро-
мадян. За декларацією не забарилися практичні дії: Слідчий
комітет  порушив кримінальну справу за фактом надуманого
пособництва у вбивстві російських журналістів проти україн-
ської льотчиці Надії Савченко. 

І таких «злочинців» у списку російських чекістів хоч відбавляй.
Окрім режисера Олега Сенцова, викраденого ще навесні, низку
справ порушено проти невстановлених військовослужбовців
Збройних сил України, Національної гвардії та активістів «Пра-
вого сектору» за нібито скоєні ними обстріли міст Донбасу. 

У Генпрокуратурі України переконані, що «шляхом органі-
зації безпідставного кримінального переслідування здійсню-
ється незаконне втручання в діяльність правоохоронних орга-
нів України, її Збройних сил», а саме: створення управління з
розслідування злочинів та порушення ним кримінальних
справ є сприянням терористичним організаціям, які пере-
шкоджають виконанню службових обов’язків представникам
державних органів та громадським діячам. Такі злочини трак-
тують як зазіхання на охоронювані міжнародними договорами
і законами України інтереси держави, її суверенітет і терито-
ріальну цілісність.

Натомість горезвісне слідче управління напередодні пору-
шило ще одну кримінальну справу про «геноцид російськомов-
ного населення Донецької і Луганської областей України», згід-
но з якою «невстановлені представники української влади, ке-
рівництво Національної гвардії і руху «Правий сектор» наказу-
вали своїм підлеглим знищувати російськомовних громадян,
що живуть на сході України. Приписавши свої злочини жертві
агресії, агресор цинічно вимагає ще й кари для неї.

Енергонезалежність визначено однією з першочергових державних програм
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Німеччина виділяє 25 мільйонів євро 
на спорудження житла для вимушених
переселенців та 500 мільйонів євро
кредитних гарантій на відбудову 
інфра структури Донбасу.

10-19
років — такий вік
вважається
найнебезпечнішим у світі
для інфікування ВІЛ.
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Валютні
зигзаги

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

Усередині серпня спробувала купити євро у Рівному: не для
заощаджень — валюта була потрібна на дорожні витрати

до Франції, куди саме збиралася. Міняйли за один євро вже то-
ді правили по 19 гривень. На моє здивування, чому так дорого,
один із них, не моргнувши оком, випалив: «А ви що, не знаєте,
завтра Росія вводить війська в Україну. То завтра буде 20, піс-
лязавтра — 25 і, відповідно, далі…»

І тут-таки жінка здала йому євро за ціною 17,50. Таки непо-
гано заробляють хлопці — 1,50 на кожному! Це остаточно пе-
реконало не годувати валютників, і я вирушила до державного
Ексімбанку, де без жодних проблем того дня купила євро по…
18,10.

Та нині ситуація змінилася. Ані у відділеннях державних Ек-
сімбанку та Ощадбанку, ані в комерційних купити євро (чи до-
лари) практично неможливо. І це при курсі 19,20—19,35, і при
щойно введених обмеженнях Нацбанку на купівлю валюти. За-
те на чорному ринку все «стабільно»: незмінні 19 за євро і
близько 15 за долар. Бери — не хочу, і без будь-яких обме-
жень!

Маю величезні сумніви, що необхідну кількість іноземної ва-
люти міняйлам приносять пересічні громадяни. Чомусь усе
більше впевненості в тому, що валюта до них перекочовує з
банків. Кому це вигідно, здогадатися неважко. Тільки не лю-
дям, яким вряди-годи знадобиться кілька десятків євро або до-
ларів.

А валютники своїх півтори гривні на кожному євро мають
стабільно — і вже не перший місяць. Знайомим зізнаються, що
такого «підйому», як за останніх півроку, не мали вже давно.
Отже, кому війна, а кому — мати рідна? Чому цього нині (як,
зрештою, й десятиліттями) «не помічають» правоохоронці? В
якому правовому полі працюють ці особи: як правило, молоді
міцні здоровані, які не поспішають боронити Україну, а нажива-
ються на наших злиднях? І хто зрештою відповість за те, що
валютний ринок останнім часом, вважайте, повністю пішов у
тінь?

Маючи на картці з міжнародними платіжними системами
кошти, можна було б і не хвилюватися, від’їжджаючи за кор-
дон. Розраховуйся собі і ні про що не думай — як роблять гро-
мадяни всіх цивілізованих країн. Та як тут не думати, що поки
ти туди доїдеш, гривня може обвалитися так, що не те що роз-
рахуватися — додому повернутися не вистачить. У країні
справжніх чудес живемо, панове…

прошу слова!Політика РФ — це проблема
для всього континенту
МІЖНАРОДНА ТРИБУНА. Сьогодні депутати ПАРЄ
обговорюватимуть кризу в Україні, але резолюції не ухвалять

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

По обіді на сесії ПАРЄ
пройдуть дебати з по-

точних політичних питань,
присвячених ситуації в Ук-
раїні. Доповідачем призна-
чено депутата від групи со-
ціалістів Штефана Шенна-
ха. Генеральний секретар
Ради Європи Турбйорн Яг-
ланд та Верховний комісар
з питань захисту прав лю-
дини Нільс Мужнієкс та-
кож візьмуть участь в обго-
воренні.

Загрози очевидні
та приховані

«Криза в Україні стала
прикладом загрози правам
людини в умовах насилля
та збройного конфлікту»,
— сказала під час відкрит-
тя сесії Президент ПАРЄ
Анн Брассер. За її словами,
це також стало «нагаду-
ванням про роль, яку по-
винні відігравати РЄ та
Асамблея у створенні до-
вготривалого демократич-
ного миру через діалог та
співпрацю». Проте, за її
словами, в Європі з’явили-
ся й інші, менш очевидні на
перший погляд, загрози,
які мають руйнівний ефект.
На її думку, це зростання
проявів нацизму, ксенофо-
бії та популярності неона-
цистських партій у Європі. 

Саме цій загрозі було
присвячено вчорашні деба-
ти в ПАРЄ «Протидія
проявам неонацизму». До-
повідь на цю тему підготу-
вала шведська депутат
Марієтта де Пурбе-Лундін,
співдоповідачкою виступи-
ла російський депутат Те-
тяна Казакова. До речі,
приїзд останньої у Страс-
бург став винятком, оскіль-
ки делегація РФ продов-
жує ігнорувати сесії ПАРЄ
на знак протесту після то-
го, як у квітні рішенням
Асамблеї її позбавили пра-
ва голосу через анексію
Криму.

Добросусідство
не для Росії

На прес-конференції на-
передодні відкриття сесії
Анн Брассер наголосила,

що російських депутатів
позбавили права голосу,
але не права виступати на
сесіях ПАРЄ. «Нам потрі-
бен діалог, бо без нього ми
не досягнемо порозуміння»,
— заявила вона. І згадала
про свою зустріч з головою
Держдуми РФ Сергієм На-
ришкіним у Парижі на по-
чатку вересня, під час якої
не було досягнуто «спільної
позиції і порозуміння з ба-
гатьох питань».

Нагадаю, у Парижі Сер-
гій Наришкін висловив го-
товність приїхати в Страс-
бург на сесію ПАРЄ. Але
Анн Брассер наголосила,
що подальші її зустрічі зі
спікером російського пар-
ламенту можливі «лише то-
ді, коли ми дійдемо згоди з
принципових питань». «По-
ки що про жодні дати чи ві-
зити не йдеться», — наго-
лосила вона. 

Крім того, у квітні Асам-
блея ухвалила рішення в
рамках Моніторингового
комітету створити підкомі-
тет з питань політики Росії
щодо країн-сусідів. Його
створення викликало бур-
хливий протест російської
делегації. Минулого тижня
в Москві голова делегації у
ПАРЄ Олексій Пушков за-
явив, що це «ще одна спро-
ба виділити Росію як об’єкт
для атак у рамках ПАРЄ».
Він також наголосив, що
російська сторона «не нада-
ватиме жодної інформації
на вимогу підкомітету, не
даватиме своїх оцінок та іг-

норуватиме його діяль-
ність».

Проте на прес-конферен-
ції Анн Брассер наголоси-
ла, що підкомітет було
створено рішенням Асам-
блеї більшістю голосів, то-
му «ані окремі представни-
ки делегації, ані вся делега-
ція не можуть блокувати
його роботу». «Я вважаю,
що Асамблея зробила пра-
вильно, створивши такий
комітет», — заявила Анн
Брассер. На її думку, «до-
статньо подивитися на кар-
ту, щоб зрозуміти, що полі-
тика сусідства, яку прова-
дить Росія, становить про-
блему».

До ПАРЄ 
на гостини

Серед несподіванок ни-
нішньої сесії ПАРЄ — при-
їзд у Страсбург Юлії Тимо-
шенко. Цікаво, що співро-
бітники прес-служби РЄ до
останньої миті не знали, чи
зустрічатиметься вона з
керівництвом РЄ і чи про-
водитиме прес-конферен-
цію. Зрештою, стало відо-
мо, що її візит у Страсбург
як голови партії «Батьків-
щина» відбувся на запро-
шення політичної групи
«Європейська народна
партія», тому не мав офі-
ційного характеру. Серед
журналістів, котрі приїха-
ли висвітлювати осінню се-
сії ПАРЄ, поява Юлії Ти-
мошенко, яка помітно
схудла і помолодшала на

вигляд, викликав одноз-
начну реакцію: піар напе-
редодні виборів.

«Ощасливив» своєю при-
сутністю ПАРЄ і лідер ук-
раїнських комуністів Петро
Симоненко. Він хоча й вхо-
дить до складу української
делегації, досі був нечастим
гостей на ПАРЄ, а перелік
його діяльності в Асамблеї
(виступи, участь у підго-
товці резолюцій, внесення
поправок), з яким можна
ознайомитися на сайті Ради
Європи, незначний.

У перший день сесії ко-
респондент «УК» йшов ко-
ридором, у який виходять
двері кімнат, де відбува-
лися зустрічі політичних
груп. Двері однієї з них бу-
ли прочинені. Звідти доли-
нали гнівні тиради росій-
ською мовою про те, що
«вони почали не АТО, а
війну проти власного на-
роду» натомість, щоб за-
довольнити прагнення лю-
дей «до децентралізації і
право говорити рідною мо-
вою».

Мені стало цікаво, хто
так палко «заміщає» ро-
сійську делегацію на сесії 
ПАРЄ і віддано озвучує
кремлівські постулати. І
хоча засідання політичних
груп вважають закритими
для преси заходами, я ти-
хенько зайшла до кімнати.
Промовцем виявився лю-
битель дорогих годинників
і зарубіжних вояжів го-
ловний український кому-
ніст Петро Симоненко.

Сесія ПАРЄ працюватиме до 3 жовтня

На Миколаївщині
оголошено 
жалобу

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТЬ. 30 вересня, 1 та 2 жовтня стали днями жалоби у
Миколаївській області за загиблими бійцями 79-ї окремої 
аеромобільної бригади, які віддали життя, захищаючи неза-
лежність України під час проведення АТО на сході країни. Від-
повідне розпорядження видав голова Миколаївської облдерж -
адміністрації Вадим Меріков.

Так, 29 вересня під час передислокування підрозділ микола-
ївської десантної бригади потрапив у засідку бойовиків, внас-
лідок чого загинуло семеро військовослужбовців, дев’ятеро за-
знали тяжких поранень. Волонтер і водночас радник Прези-
дента Юрій Бірюков розповів, що трагедія сталася в Донецько-
му аеропорту від прямого влучення з танка в БТР. 

«Терористи обстріляли бронетранспортери з танків. Внаслі-
док влучення в один з БТРів увесь його екіпаж загинув. Десан-
тники з другої бронемашини зуміли відійти в укриття, звідки
підбили один з танків супротивника. Також під час інциденту
загинуло двоє бійців 93-ї бригади», — сказав він.

У дні жалоби на території Миколаївської області рекомендо-
вано утриматися від проведення розважально-концертних за-
ходів, спортивних змагань, внести відповідні зміни до програм
теле- і радіопередач. 

На будинках і спорудах органів державної влади, органів міс-
цевого самоврядування, державних підприємств, установ і ор-
ганізацій приспущено Державні прапори України. Також їх ре-
комендовано приспустити на будинках і спорудах підприємств
та установ недержавної форми власності.

Як стало відомо «УК», військова прокуратура Південного ре-
гіону України почала перевірки за фактом загибелі сімох мико-
лаївських десантників, які потрапили в засідку терористів по-
близу аеропорту «Донецьк». На сьогодні вирішують питання
про порушення кримінального провадження. 

Тривають слідчі дії. Також вирішують питання про порушен-
ня кримінального провадження за частиною 3 статті 258 Кри-
мінального кодексу України «Терористичний акт, що спричи-
нив загибель людини».

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

АСОЦІАЦІЯ. Рада ЄС та
Європейська комісія заявля-
ють, що Угода про асоціацію
— це двосторонній документ
між Україною та Європей-
ським Союзом, тому будь-які
зміни до нього може внести
одна із сторін за згодою дру-
гої. Про це йдеться у спільній
заяві Ради ЄС та Єврокомісії,
оприлюдненій у Брюсселі.

«Рада та Єврокомісія нага-
дують, що Угода про асоціа-
цію — це двостороння угода,

і будь-які її обробки можуть
здійснюватися лише на про-
хання однієї із сторін і за зго-
дою другої відповідно до ме-
ханізмів, передбачених у тек-
сті, і згідно з міжнародним
правом і з відповідними внут-
рішніми процедурами сто-
рін», — цитує УНІАН текст
документа. Рада і Єврокомі-
сія привітали ратифікацію
Верховною Радою Угоди про
асоціацію та згоду Європей-
ського парламенту 16 верес-
ня 2014-го і повідомили, що з
нетерпінням чекають швид-
кого завершення ратифікації

усіма державами-членами.
Нагадали й про спільну заяву
міністрів економіки від 12 ве-
ресня щодо імплементації
Угоди про асоціацію та по-
глиблену й всеосяжну зону
вільної торгівлі та підкресли-
ли важливість для всіх суво-
ро виконувати взяті
зобов`язання. Загалом ця за-
ява є частиною всеосяжного
мирного процесу в Україні,
який поважає українську те-
риторіальну цілісність та пра-
во України визначати своє
майбутнє. Органи ЄС заохо-
чують Україну після початку

тимчасового застосування
положень розділів I—III і V—
VII продовжити процес пе-
редбачених реформ і еконо-
мічної модернізації відповід-
но до своїх міжнародних зо-
бов`язань та за підтримки і
моніторингу ЄС. «Рада та Єв-
рокомісія знову підтверджу-
ють важливість належної під-
готовки для імплементації
розділу IV (торгівля) Угоди
про асоціацію згідно з термі-
нами, зазначеними у рішенні
Ради, і з огляду на міжнарод-
ні зобов`язання України», —
наголошено в заяві.

Текст угоди залишається незмінним
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Медики працюють 
над адаптацією галузі 
до європейських стандартів
ПОСАДА. У МОЗ розповіли, чим займатиметься 
новий заступник міністра з питань євроінтеграції

Микола ПЕТРУШЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Як відомо, такі посади в
урядових структурах

запроваджено для імпле-
ментації Угоди про асоціа-
цію з ЄС. Що і як робитиме
МОЗ, новопризначений за-
ступник міністра Юрій
Савко розповів на першій
зустрічі з журналістами.
Він наголосив, що важливо
адаптувати українське за-
конодавство до євростан-
дартів, показати, що Ук-
раїна відповідає правилам
ЄС, що ми проводимо ре-
форми, які роблять Україну
європейською державою.

Як усе це вплине на охо-
рону здоров’я? Питання
дуже конкретне, оскільки
йдеться про безпеку дер-
жави. Поліпшення медич-
ного обслуговування пла-
нується через реформи.
Якщо раніше було багато
ідей щодо їх проведення,
але бракувало системності
в роботі, то тепер для її за-
безпечення, за словами по-
садовця, буде залучено
експертів ЄС.

За словами Юрія Савка,
серед пріоритетів — усу-
нення негативного впливу
соціальних проблем, вста-
новлення показників без-
печності харчових про-
дуктів, пропаганда здоро-
вого способу життя.

Удосконалення системи
охорони здоров’я ставить
за мету посилення бо-
ротьби із соціально небез-
печними хворобами і за-
безпечення доступу до
охорони здоров’я. Утво-
рення громадського цен-
тру здоров’я передбачає
делегування йому частини
функцій міністерства.

Окремо заступник мі-
ністра зупинився на сис-
темі компенсації хворим
частини витрат на ліки.
Пілотний проект у бо-
ротьбі з гіпертонією вже
триває. Він показав пози-
тивний результат. Нині
йдеться про те, щоб пере-
йти від експериментів до
системної роботи, зви-
чайно, в межах можли-
вості бюджету. В роз -
в’язанні цієї проблеми по-
садовці теж сподіваються

на допомогу закордонних
експертів.

На часі й спрощення до-
ступу до перевірених ліків.
А ось стратегії їх імпорто-
заміщення, вважає посадо-
вець, у нас нема і, мабуть,
не буде.

— Для пацієнта важлива
не країна-виробник, —
сказав він, — а доступність
і ефективність ліків. На ін-
тересах пацієнтів ґрунту-
ватиметься інтерес дер-
жави.

Правильно. Але зважимо
на одну особливість. У нас
помирає дуже багато хво-
рих через неможливість
придбати ліки. Причин
цього дві: низькі зарплати і
пенсії й дуже високі ціни на
імпортні ліки — вони пере-
вершують показники бага-
тьох країн. Як із цим боро-
тися? Чи буде адаптовано в
Україні європейські під-
ходи до формування зар -
плат і цін на ліки?

Зрозуміло, щоб відпо-
вісти на це запитання, Мі-
ністерство охорони здо-
ров’я може вносити лише
пропозиції. Тож з перших

днів роботи щодо імпле-
ментації Угоди про асоціа-
цію з ЄС має бути не лише
суто відомчий, а комплекс-
ний підхід різних мініс-
терств і відомств.

Під час зустрічі прозву-
чало й «непрофільне» за-
питання. Йшлося про те,
що уже тривалий час через
брак вакцини в лікарнях не
проводять щеплення дітей
проти туберкульозу. В мі-
ністерстві відповіли, що
вакцина є, але вона на пе-
ререєстрована, тому закон
забороняє її використову-
вати. Тож депутати мають
внести зміни до чинного за-
конодавства.

Ось так! Замість того,
щоб рятувати наше май-
бутнє, депутати галасують,
сміливо можна сказати, що
байдикують і облаштову-
ють власний добробут. То
як це назвати? Виходить, у
пропозиціях, що їх нині
розробляють для адапта-
ції, мабуть, на першому
місці має стояти питання
відповідальності депутатів
і посадовців за виконання
обов’язків.

Не плодімо корупціонерів мимоволі
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ВІДЕОКОНФЕРЕНЦІЯ. У
Росії міліцію вже давно пере-
йменували на поліцію, але на
тому її реформування, на-
певно, й закінчилося. Аби з ук-
раїнськими реформами, які
планують у сфері МВС, не ста-
лося те саме, нині триває їхнє
активне обговорення серед
працівників відомства і гро -
мадськості. Саме про це 
йшло ся під час відеоконферен-
ції «Взаємодія громадянського
суспільства з органами внут-
рішніх справ», яка відбулася
днями у Кабінеті Міністрів.

— Реформування МВС і
тісна взаємодія міліції з гро-
мадськістю — питання, які є
дуже важливими, особливо
зважаючи на події останніх
10 місяців. Така якісна взає-
модія відбувається через ін-
ститут експертних громад-
ських рад, створення яких по-
чалося ще у 2010 році. Пра-
цюють ці ради як при цен-
тральних органах виконавчої
влади, так і при регіональних.
І саме там нині активно обго-
ворюють питання, якою стане
українська міліція (поліція?)
після реформи, як чітко та
якісно громадськості її кон-
тролювати, зміни до норма-
тивної бази тощо, — зазна-
чив заступник міністра внут-
рішніх справ Микола Велич-
кович.

І додав, що нині при МВС
створено експертну раду з
питань дотримання прав лю-
дини та реформування орга-
нів внутрішніх справ, яку
очолює відомий правозахис-

ник Євген Захаров із Хар-
кова. Саме ця група, із залу-
ченням громадськості та екс-
пертів у сфері правозахисної
діяльності, за останні кілька
місяців розробила спільно з
міністерством «Стратегію
розвитку органів внутрішніх
справ». А також нині на
Львівщині відбувається екс-
перимент, під час якого гро-
мадськість реально долуча-
ється до контролю за діяль-
ністю МВС і висловлює своє
бачення реформ. А отже,
маємо вже від них низку про-
позицій. Це й залучення до
служби у міліції тих, хто нині
боронить Батьківщину на пе-
редовій. Адже саме таким
людям довіряють українці. А
міліціонерам, які були пора-

нені під час бойових дій, та-
кож слід надавати велику до-
помогу.

Ще один важливий доку-
мент — «Концепція реформу-
вання структури МВС».
Скільки має бути працівників
у штаті та яку вони повинні
отримувати заплату? Адже
зрозуміло, що, скажімо, у
Києві міліціонер із зарплатою
1900 гривень на місяць — це
потенційний корупціонер ми-
моволі. Бо людина має певну
владу та не має грошей, а
родину слід годувати. Так
само нерозумно вимагати
від людини із такою зарпла-
тою працювати вдесятеро
краще за незмінних умов
праці. І все це слід обгово-
рити та погодити.

Заступник міністра внутріш-
ніх справ також наголосив, що
ці документи активно обгово-
рюють, до них вносять зміни. Є
план — подати їх до розгляду
ще цієї ВР, хоч, напевно, де-
тально їх розглянути та при-
йняти рішення вона вже не
встигне. Але принаймні до но-
вого складу Ради документи
потраплять як такі, що вже
пройшли громадські слухання,
де враховано всі зауваження та
пропозиції. Отже, за словами
заступника міністра, дуже
скоро, перед поданням до зако-
нодавчого органу, буде прове-
дено їх громадську презента-
цію, до якої запрошують усіх
охочих, зокрема експертів,
юристів, правозахисників та
громадські організації.
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про звільнення Л. пруса 
з посади голови Хмельницької обласної 

державної адміністрації
Звільнити ПРУСА Леоніда Івановича з посади голови Хмельницької обласної

державної адміністрації.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
25 вересня 2014 року
№ 745/2014

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 10 вересня 2014 р. № 474
Київ

про внесення змін до постанови 
кабінету міністрів україни 

від 17 вересня 2002 р. № 1393
Кабінет Міністрів України постАновЛяє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 17 вересня 2002 р. № 1393

«Про затвердження Статуту Державного підприємства з питань поводження з
відходами як вторинною сировиною та складу його наглядової ради» (Офіційний
вісник України, 2002 р., № 38, ст. 1788; 2010 р., № 93, ст. 3309; 2011 р., № 6, 
ст. 285, № 99, ст. 3606) такі зміни:

на часткову зміну постановляючої частини постанови затвердити новий склад
наглядової ради Державного підприємства з питань поводження з відходами як
вторинною сировиною згідно з додатком;

внести до Статуту Державного підприємства з питань поводження з відхо-
дами як вторинною сировиною, затвердженого зазначеною постановою, зміну,
що додається.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 10 вересня 2014 р. № 474

скЛАД
наглядової ради Державного підприємства з питань
поводження з відходами як вторинною сировиною

ВОЛКОВ – начальник управління з питань
Андрій Миколайович  екології та природокористування 

департаменту розвитку реального сектору
економіки Мінекономрозвитку

ЛИМАР – голова правління громадської
Олександр Григорович  спілки «Українська Ресайклінг Асоціація»
НАСТАСЕНКО – заступник Міністра екології
Олександр Григорович  та природних ресурсів — 

керівник апарату
ОМЕЛЯН – керівник служби Міністра
Володимир Володимирович  Кабінету Міністрів України
СІНАЄВ – член правління Всеукраїнської
Ігор Едуардович  громадської організації «Зелена варта»
ЧУПРИНЕНКО – директор департаменту забезпечення
Роман Сергійович  діяльності Міністра (патронатна служба) 

Мінфіну 

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 10 вересня 2014 р. № 474
ЗмінА,

що вноситься до статуту Державного підприємства з питань поводження 
з відходами як вторинною сировиною 

Абзац п’ятий пункту 5.3 викласти в такій редакції:
«Голова наглядової ради обирається членами наглядової ради з їх числа про-

стою більшістю голосів від загального складу наглядової ради.».

ДокумЕнтИ

співчуття

Судді та колектив Секретаріату Конституційного Суду України
висловлюють глибокі співчуття судді Конституційного Суду Ук-
раїни у відставці Анатолію Головіну в зв’язку з тяжкою втратою
— смертю його матері 

Лідії Григорівни.
Відхід у вічність близької людини є невимовно тяжким випро-

буванням, тож у ці жалобні дні поділяємо з Вами біль і горе, щиро
сумуємо в цю скорботну годину разом з усіма, хто знав і любив
Лідію Григорівну.

цвк інформує

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття на-

копичувального рахунку виборчого фонду партії «ВІДРОД-

ЖЕННЯ».

Реквізити накопичувального рахунку: 

Отримувач: виборчий фонд партії «ВІДРОДЖЕННЯ». 

Код партії за ЄДРПОУ: 26560280. 

Банк отримувача: ПАТ акціонерний банк «Укргазбанк». 

Код банку отримувача: МФО 320478. 

Рахунок отримувача: 26413251890.

Центральна виборча комісія повідомляє про відкриття на-
копичувального рахунку виборчого фонду Комуністичної пар-
тії України. 

Реквізити накопичувального рахунку:
Отримувач: виборчий фонд Комуністичної партії України.
Код партії за ЄДРПОУ: 00049147.
Банк отримувача: ТВБВ № 10026/0187 філії ГУ по м. Києву та-

Київській області ПАТ «Державний ощадний банк України».
Код банку отримувача: МФО 322669.
Рахунок отримувача: 26418301608473.

У рамках реформи МВС пропонують брати на службу в міліцію учасників АТО. 
Адже українці їм довіряють



Події та коментарі
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Політика  тиску та шантажу
Росії на нашу країну в газо-

вих питаннях примушує всерйоз
замислитися, з яких країн Украї-
на могла б постачати  блакитне
паливо. Особливо вирішення цієї
проблеми актуальне після недав-
ньої відмови Угорщини зупинити
реверс газу в нашу країну. Перш
ніж розглянути цей аспект, треба
подивитися на сусідів з Європи,
адже і вони мають схожі з нами
проблеми.

Норвегія й Іран 
зацікавлені 
у європейських 
споживачах

РФ стосовно європейських спо-
живачів цього вуглеводню також
поводиться некоректно, що спо-
нукає держави ЄС шукати аль-
тернативні Росії поставки газу з
інших країн та регіонів.

Приміром на сьогодні відомо,
що країни європейської спільноти
сподіваються на норвезький газ.
До речі, нещодавно міністр енер-
гетики цієї країни Торд Ліен
заявив, що Норвегія може збіль-
шити обсяги видобутку та поста-
чання блакитного палива в країни
ЄС. За його словами, в цьому разі
ціна на газ трохи зросте, але «опе-
ратори на континентальному
шельфі робитимуть усе, щоб
допомогти друзям у Європі».

Також Євросоюз веде перемо-
вини з Іраном. Саме в цій країні
другі після Росії запаси газу в
світі. Так, європейський газовий

фахівець Френ Умбах вважає, що
ця азійська держава також заці-
кавлена у постачанні палива до
Європи. 

Він заявив, що частина еконо-
мічної та політичної еліти Ірану
та західні компанії ведуть пере-
мовини щодо скасування санкцій
ЄС проти цієї країни.

Ось так Росія змушує не лише
Україну, а й Європу шукати нові
країни та регіони, з яких можна
було б постачати блакитне паливо. 

Прямих договорів
підписувати 
не можна

Чи може наша держава підпи-
сувати прямі договори з вищев-

казаними країнами на транспор-
тування газу в Україну? Які ще
країни можуть стати нашими
союзниками у постачанні пали-
ва?

З цими питаннями кореспон-
дент «УК» звернувся до неза-
лежного економічного експерта
Володимира Саприкіна. 

«На жаль, такі прямі договори
з Норвегією та Іраном можна
підписати лише теоретично.
Практично це зробити буде
дуже важко. Цей газ ми можемо
закуповувати лише в європей-
ських країнах і постачати його в
Україну за реверсом. Адже бла-
китне паливо змішується в
Європі з вуглеводнями з різних
країн. Тому ЄС на цьому етапі

(коли з Росії газ у нашу країну
зовсім не надходить) слід роз-
глядати як основне джерело
постачання цього виду палива»,
— зазначає аналітик. 

Такі великі постачальники
газу, як Туркменістан та Казах-
стан, також не можуть напряму
експортувати паливо, бо воно
йде територією Росії, яка має на
нього «особливі» права і фактич-
но розпоряджається середньоа-
зійським газом, як хоче. Тобто
закриває Україні шлях до бла-
китного палива цих країн. 

Дуже болісно споглядати, як
Росія, шантажуючи європей-
ські держави, змушує їх від-
мовлятися від реверсу газу в
Україну. ЄС може і повинен

виявляти дуже жорстку пози-
цію стосовно РФ і не лякатися
цього великого постачальника
блакитного палива.

Проте Володимир Саприкін
упевнений, що Європа таки
витримає удар РФ і постачання
за реверсом поновляться. За його
словами, в 2015 році Україна
саме шляхом реверсу з європей-
ських країн може імпортувати
до 10 мільярдів кубометрів газу.
Звичайно, це дуже велика
цифра, проте такого виду палива
нашій країні все одно не виста-
чатиме. 

Тут виходом з цієї ситуації
аналітики вбачають одне потуж-
не джерело, можливо, воно стане
головним для України. Це зве-
дення LNG-термінала скрапле-
ного газу під Одесою, про будів-
ництво якого у нас дуже багато
говорили, проте мало робили. 

Свого часу дружня нам Литва
звела такий об’єкт у себе, що
дало їй змогу заставити росій-
ський «Газпром» знизити ціни на
блакитне паливо на 20%. 

Експерти впевнені, що в май-
бутній  український LNG-термі-
нал можна постачати газ, примі-
ром, з Катару чи Лівії.

Тож вимальовується картина
можливостей постачання газу з
різних країн, їхні ризики та
можливості. Напевно, налагоди-
ти імпорт палива з альтернатив-
них країн у близькій перспекти-
ві буде важко. Але без торування
цього шляху нам просто не обій-
тись. Як не обійтись поки що без
російського газу.

У пошуках нових паливних друзів
АЛЬТЕРНАТИВА. Іншими джерелами постачання газу в Україну можуть стати країни
Близького Сходу після будівництва LNG-термінала під Одесою

Мабуть, мало хто з політиків
та експертів сподівався на

хоч який-небудь результат трис-
торонніх перемовин Росії, Украї-
ни та Єврокомісії (ЄК), що відбу-
лися минулої п’ятниці у Берліні.
Проте ця зустріч не пройшла
марно, хоча невирішених питань
залишилося і дійсно дуже багато.

До того ж представники всіх
трьох сторін по-різному комен-
тують підсумки перемовин. 

Поговорили кожен
про своє

Як заявив журналістам після
цієї зустрічі заступник голови ЄК
Гюнтер Еттінгер, Україна
зобов’язалася виплатити «Газ-
прому» 3,1 мільярда доларів до
кінця цього року. На думку
шановного європейського експер-
та, після сплати першої частини
боргу — 2 мільярдів доларів —
російський газовий монополіст
зобов’язується поставити в нашу
країну 5 мільярдів кубометрів
блакитного палива по 385 доларів
за тисячу кубів. До того ж за
умови передоплати Київ може
отримати знижку в 100 доларів на
тисячу кубометрів. 

Своєю чергою міністр енергети-
ки Росії Олександр Новак заявив,
що Світовий банк та Євросоюз
можуть виступити гарантами
погашення боргу України перед
Росією у 3,1 мільярда доларів.
Більше того, за словами росій-
ського високопосадовця, ці кошти
повинен надати МВФ. Також пан
Новак зазначив, що 5 мільярдів
кубометрів газу РФ поставить за

ціною 385 доларів за тисячу кубо-
метрів. 

Водночас за підсумками пере-
мовин міністр енергетики та
вугільної промисловості Юрій
Продан заявив, що ціна, яку про-
понує російська сторона, не має
залежати від мита, яке встанов-
лює уряд Росії. А цей аспект є
дуже важливим. 

Так, за словами голови Бюро
комплексного аналізу Сергія
Дяченка, саме ця ціна має врахо-
вувати всі митні та податкові
стягнення. «Звісно, Росія цього
робити не бажає. Тоді вона в пев-
ний час може спокійно включити
ці показники до обумовленої ціни,
і вартість газу буде просто «золо-
тою» та непідйомною для Украї-
ни», — констатує аналітик.

До того ж Юрій Продан заявив,
що Росія і так винна Україні 6
мільярдів доларів переплати за
газ, а 3,1 мільярда наша сторона
розглядає не як сплату поставок
за 2013 рік і початок 2014 року, а
як передоплату поставок за май-
бутню зиму.

Своєю чергою Прем’єр-міністр
Арсеній Яценюк підкреслив, що
Київ не відкликатиме свого позо-
ву на «Газпром» зі Стокгольм -
ського арбітражу.

Інструмент 
внутрішньої 
та зовнішньої 
політики

Отже, за словами президента
Центру глобалістики «Стратегія
21» Михайла Гончара, берлінські

перемовини, звичайно, не фіаско,
проте вказують на дуже важливу
проблематичну деталь. «Якщо ми
згадаємо минулі переговори, то
вони мали аж 6 раундів. Це нор-
мально. Проте я хочу заявити:
цей захід продемонстрував (і це
дуже сумно для України), що ЄК
іде на поводі в «Газпрому». А вона
не повинна так робити, бо, по-
перше, сильніша за російського
монополіста. По-друге, такі дії
завдають великої шкоди самим
європейським споживачам газу з
РФ», — наголосив він.

Треба сказати: чимало аналіти-
ків ринку з України вважають,
що Європа взагалі дивиться на
газові питання крізь окуляри
Росії. Приміром, той самий Гюн-
тер Еттінгер був упевнений, що
наша держава таки краде росій-
ський газ, який транспортується
її територією. 

Як зазначає Михайло Гончар,
нині для України в газових
питаннях склалася не найкраща
пора. Так, саме зараз змінюється
склад ЄК, і там панує справжній
хаос. «Якби поважні європейські
чиновники були обізнанішими у
тому, чого саме хоче Росія і як
вона діятиме на цьому ринку, то
вони б не казали таких речей», —
упевнений він. 

Так, і це цілком слушно. Адже,
приміром, у Російській енерге-
тичній стратегії (офіційний доку-
мент РФ) варто прочитати таке:
«…енергетичний комплекс Росії
повинен бути інструментом внут-
рішньої та зовнішньої політики
Росії». Як влучно «поцілюють» ці
слова у «ворота поведінки» РФ на

газовому ринку щодо України та
всієї Європи. 

Невже це ще треба пояснювати
європейцям та їхнім чиновни-
кам?!

Або ще цікава заява першого
заступника Державної думи Росії
з промисловості Володимира
Гутєнєва: «Ми повинні обговори-
ти обмеження або скорочення
поставок газу до України». 

Отже, Росія у газовій сфері
поводиться з нами та цивілізова-
ними європейцями по-хамському.
І європейці чи то роблять вигляд,
чи то спеціально або замовчують,
або стають на бік Росії та її ідео-
логії, ставлячи під загрозу існу-
вання держави Україна та її
енергетичної безпеки.

Проте приміром Сергій Дячен-
ко вважає, що поведінку Європи
можна цілком зрозуміти: вона
також не готова до зимівлі з ура-
хуванням накопичення енергоре-
сурсів, тому зараз вирішує лише
тактичне для себе питання, а
стратегічні проблеми щодо поста-
чання газу буде «обмірковувати»
весною 2015 року.

Розраховувати 
дії, на крок 
випереджаючи Росію

Що ж Україна може та повинна
зробити на наступних раундах
перемовин (черговий, до речі, має
відбутися наприкінці цього
тижня)? Аналітики впевнені, що
однозначно слід підписати доку-
мент (а не наміри), який матиме
юридичну силу. Бо інакше Росія в
часи холодів, як це було й раніше,

звинувачуватиме Україну в кра-
діжках газу. 

Сергій Дяченко вважає, що тут
ми повинні об’єднати свої зусилля
з ЄК, адже Росії треба одне —
вилучення України з переліку
транспортувальників газу з РФ і
розвиток газогону «Північний
потік», а також подальше будів-
ництво «Південного потоку».

«Щоб вирішити такі складні
питання, ми повинні разом з євро-
пейськими фахівцями деталізу-
вати графіки постачання газу до
Європи, контролювати тиск та
обсяги газу не лише на україн-
ському, а й на російському кордо-
ні. Це все потрібно, аби нас знову
не зробили крадіями», — зазна-
чає фахівець.

Тут слід додати, що такі пропо-
зиції до європейської сторони від
України надходили ще в 2010
році. Проте ЄК так і не відреагу-
вала на них, хоча цей документ їй
сподобався. Отож відтепер укра-
їнські фахівці, які й надалі брати-
муть участь у чергових раундах
перемовин із РФ та ЄК щодо газу,
повинні бути справжніми дипло-
матами, щоб «переманити» на
свій бік європейців та прорахову-
вати на крок уперед дії росіян й
витримати їхні удари.

Європа має зняти російські окуляри

Матеріали підготував Олег ГРОМОВ,  «Урядовий кур’єр»
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Такий вигляд має проект LNG-термінала, який заплановано збудувати під Одесою

P.S. Коли номер готували до друку,
стало відомо, що керівництво сло-
вацького отримувача та дистриб’юто-
ра російського газу компанія Sloven-
sky plynarensky priemysel (SPP) заяви-
ло: 29 вересня РФ знизила поставки
блакитного палива через Україну в
обсягах близько 10%.
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з перших вуст

Угода про асоціацію між Україною та ЄС —
основоположний чинник реформування
суспільства

Угода про асоціацію між Ук-
раїною та Європейським

Союзом окреслює новий алго-
ритм взаємодії між Україною та
ЄС. Вкрай важливе реформу-
вання правоохоронних органів і
системи ОВС та їхньої адаптації
до стандартів Європейського
Союзу.

Важливий фундамент спів-
праці між Україною та ЄС —
утвердження верховенства
права та зміцнення відповідних
інституцій,  зокрема у сфері
правоохоронної діяльності. Ос-
новний масив норм щодо спів-
праці з питань юстиції,  свободи
та безпеки зосереджено у од-
нойменному розділі угоди,  які
можна згрупувати у п’ять ос-
новних блоків питань:

1. Верховенство права та пова-
га до прав і свобод людини як
ключовий напрям співпраці з
питань юстиції, свободи та без-
пеки.

2. Захист персональних даних
відповідно до європейських та
міжнародних стандартів.

3. Мобільність громадян (ре-
жим в’їзду і перебування грома-
дян сторін на їхніх територіях, а
також міграція, притулок, уп-
равління кордонами).

4. Запобігання та боротьба з
різноманітними злочинами, що
зачіпають співпрацю сторін.

5. Правова співпраця в цивіль-
ному та кримінальному полі.

Розділ стосується чотирьох
груп злочинів: відмивання кош-
тів та фінансування тероризму,
незаконний обіг наркотиків,
прекурсорів і психотропних ре-
човин; злочинність і корупція,
що серед іншого включає торгів-
лю людьми і зброєю, контрабан-
ду; економічні злочини включно
зі сферою оподаткування, ко-
рупція у приватному та публіч-
ному секторах, підробка доку-
ментів, кіберзлочини, тероризм.
Положеннями розділу передба-
чається поглиблення співпраці
задля боротьби з відмиванням
грошей та фінансуванням теро-
ризму, незаконним обігом на-
ркотиків, організованою злочин-
ністю, тероризмом. 

Зобов’язання щодо верховен-
ства права та поваги до прав і
свобод людини сторони зазнача-
ють як основоположні загалом
для Угоди про асоціацію. 

Співпраця в полі захисту пер-
сональних даних має на меті за-
безпечення належного рівня за-
хисту відповідно до найвищих
європейських та міжнародних
стандартів, зокрема розробле-
них у рамках Ради Європи. Ця
співпраця має важливе практич-
не значення в сучасних умовах:
механізми розв’язання конкрет-
них практичних потреб держав-
ного управління часто ґрунту-
ються на використанні баз пер-
сональних даних шляхом авто-
матизованого аналізу. Наприк-
лад у митній співпраці це сприя-
тиме спрощенню доступу укра-
їнських товарів на внутрішній
ринок ЄС. Тому першочерговим
завданням для досягня істотного

поступу у виконанні зобов’язань
за угодою є необхідність приєд-
нання до чинних у ЄС баз даних
та розширення обсягу обміну ін-
формацією, передумовою чого
має бути забезпечення найви-
щих стандартів захисту персо-
нальних даних в Україні.

Пріоритетне завданням євро-
пейського співтовариства — за-
побігання та боротьба зі злочин-
ністю міжнародного характеру,
що становить важливу частину
розділу угоди щодо співпраці з

питань юстиції, свободи та без-
пеки. Сторони зобов’язуються
надавати взаємну допомогу із
запобігання злочинності та пе-
реслідування злочинців згідно з
визначеними стандартами (яки-
ми переважно виступають уні-
версальні міжнародні конвенції).

Зокрема передбачається на-
лагодження оперативної спів-
праці в межах діяльності Євро-
полу (Європейське поліцейське
бюро, що має статус агенції ЄС).
Для виконання завдання з від-
мивання коштів та фінансуван-
ня тероризму пропонується пе-
реглянути стан імплементації
Україною відповідних міжна-
родних стандартів, чинних у ЄС,
разом з Групою з розробки фі-
нансових заходів боротьби з від-
миванням грошей та фінансу-
вання тероризму (ФАТФ).

Крім того, співпраця щодо за-
побігання і боротьби з окремими
злочинами, що становлять за-

грозу для міжнародного миру та
безпеки, є частиною зобов’язань
сторін, закріплених у розділі
про політичний діалог. Зокрема
йдеться про запобігання поши-
ренню зброї масового знищення,
пов’язаних з нею матеріалів та
засобів її доставки; протидію не-
законному обігу зброї, зокрема
малої та легкої, а також бороть-
бу з тероризмом.

З огляду на вищезазначене
доцільними були б такі заходи:

1. Активізація зусиль з підпи-
сання угоди з Європолом «Про
оперативну співпрацю», яка має
розширити поле співробітниц-
тва та збільшити обсяг обміну
інформацією завдяки отриман-
ню Україною доступу до відпо-
відних баз даних Європолу.

Крім цього, оперативна спів-
праця з Європолом надасть

можливість налагодження тісні-
шої взаємодії з Центром євро-
пейської кіберзлочинності Євро-
полу (European Cybercrime Cen-
tre at Europol).

2. Укладення договору про
співпрацю з Європейським цен-
тром моніторингу за наркотика-

ми та наркотичними речовинами
(European Monitoring Centre for
Drugs and Drug Addiction —
EMCDDA).

3. Використання нових форм
та методів практичної співпраці
у розслідуванні транснаціональ-
них злочинів, що широко вико-
ристовують у країнах ЄС, як
співпраця в рамках Об'єднаних
слідчих груп JIT (Joint Investi-
gation Teams).

Розділ також містить поло-
ження щодо правової співпраці
у цивільних і кримінальних
справах. Взаємодопомога судів і
правоохоронних органів — тра-
диційно чутливе політичне пи-

тання, оскільки це не лише важ-
ливий інструмент гарантування
національної безпеки, а й може
безпосередньо впливати на пе-
ребіг політичної боротьби в
конкретній державі. Тому гли-
бина співпраці з цих питань між
Україною та ЄС — надійний ін-
дикатор, що свідчить про сту-
пінь взаємної довіри та, відпо-
відно, інтегрування України в
безпековий і правовий європей-
ські простори. 

У цьому контексті доцільно
було б опрацювати питання
участі співробітників ОВС Ук-
раїни у поліцейських місіях в
межах спільної політики оборо-
ни і безпеки Європейського
Союзу — співробітники МВС
України вже брали участь в од-
ній з таких місій ЄС у Боснії і
Герцеговині з 2006-го до 2011 ро-

ку і мають багатий досвід участі
в аналогічних миротворчих опе-
раціях ООН.

На тлі налагодження інститу-
ційної співпраці з європейськи-
ми правоохоронними агенціями
та окремими країнами ЄС вкрай
важливе здійснення багатовек-
торних внутрішніх перетворень
у системі ОВС, починаючи з пе-
регляду відповідних навчальних
програм у відомчих навчальних
закладах й закінчуючи необхід-
ністю запровадження структур-
них змін разом зі зміною підхо-
дів у роботі, критеріїв оцінки ді-
яльності правоохоронців та не-
обхідністю забезпечення гро-
мадського контролю за діяльніс-
тю правоохоронців.

Для реалізації цього завдання
буде доцільним актуалізувати
співпрацю з Європейським полі-
цейським коледжем (CEPOL —
European Police College). Ця ін-
ституція координує та об’єднує
старших офіцерів національних
поліцій країн ЄС для професій-
ної підготовки до боротьби із
транскордонною злочинністю,
гарантування громадської без-
пеки і правопорядку, координує
діяльність навчальних закладів
для підготовки майбутніх пра-
воохоронних кадрів для підви-
щення кваліфікації та модерні-

зації знань, що відповідає ви-
кликам глобального світу. На ба-
зі коледжу проводять навчання
з боротьби з тероризмом для на-
ціональних правоохоронних та
антитерористичних відомств.

Важливо також активізувати
роботу з Євроюстом — європей-
ським агентством, що співпра-
цює із судовими та поліцейськи-
ми органами, органами прокура-
тури з метою сприяння виконан-
ню міжнародної взаємної право-
вої допомоги та реалізації запи-
тів про екстрадицію в рамках су-
дового провадження.

Для реалізації завдань, перед-
бачених Угодою про співпрацю,
у сфері міграції, притулку та уп-
равління кордонами необхідно
поновити роботу з Frontex — Єв-
ропейським агентством з охоро-
ни зовнішніх кордонів країн-
членів Європейського Союзу.

Крім цього, МВС України роз-
раховує на багатосторонню під-
тримку своїх євроінтеграційних
зусиль з боку Консультативної
місії Європейського Союзу з ре-
формування цивільних струк-
тур безпекового сектору Украї-
ни (EUAM Ukraine), мандатом
якої передбачене удосконалення
управління правоохоронними
органами за демократичного і
легітимного контролю та спри-
яння реформуванню ОВС.

Угода про асоціацію слугува-
тиме стратегічним орієнтиром
для проведення соціально-еко-
номічних трансформацій в Ук-
раїні, які вже давно стали квінте-
сенцією українського суспіль-
ства. У забезпеченні підписання і
ратифікації Угоди про асоціацію
з ЄЄ саме наявність розвиненого
українського громадянського
суспільства стала тим вирішаль-
ним чинником, який здійснював
системний та аргументований
вплив на зближення з ЄЄ, довів-
ши, що європейський напрям для
України — її стратегічний вимір,
а тому постає важливим імпера-
тивом підтримувати й всіляко
розвивати почуття належності
наших громадян до загальноєв-
ропейського простору, безпереч-
ною частиною якого є й Україна. 

Україна — європейська дер-
жава, що зумовлено не тільки її
географічним розташуванням, а
й історичним минулим, належ-
ністю до культурних традицій
західної цивілізації. Культурно,
історично, географічно та духов-
но Україна — держава такою
самою мірою європейська, як і
будь-яка інша з держав Східної
Європи. Водночас європейський
простір не є однорідним чи ду-
ховним утвором, це швидше кон-
солідована сукупність різнома-
нітних культурних регіонів, по-
літичних систем, духовних за-
сад. Це різноманіття й становить
сутність європейської цивіліза-
ції. Окрім того, коріння Європи
— в античній і християнській
культурі, римському праві, та-
кож орієнтації на раціональну
складову свідомості. 

Україна, без сумніву, нале-
жить до цього простору, хоч і має
специфіку. Ратифікувавши Уго-
ду про асоціацію з ЄЄ, Україна
не лише документально задек-
ларувала свій стратегічний єв-
ропейський вибір, а й набула
змогу стати частиною полікуль-
турної Європи, поділяти разом з
іншими європейцями простір
Об’єднаної Європи.

Тісна співпраця з європейськими правоохоронцями допоможе нам реформувати органи внутрішніх справ
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Україна — європейська держава, що зумовлено
не тільки її географічним розташуванням, 
а й історичним минулим, належністю до
культурних традицій західної цивілізації. 

Тігран АВАКЯН,
заступник міністра внутрішніх справ 

України з питань євроінтеграції,
для «Урядового кур’єра» 
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Кум і сват уже не пройдуть
На часІ. Мотивація праці держслужбовців у поєднанні з їхньою ефективною роботою
на результат — головні чинники кардинальної реформи у владі

Олег ГРОМОВ,
«Урядовий кур’ єр»

Україні конче необхід-
но запровадити кар-

динальні зміни у сфері
держ а вної бюрократії
(держ служби). Адже
упродовж багатьох років
нічого радикального у
цьому напрямі так і не
було зроблено.

Чимало 
чиновників 
є справжніми
фахівцями

Так, за словами голови
правління Центру політи-
ко-правових реформ Ігоря
Коліушка, перша «спро-
ба» у цій царині була в
2005 році, але з того нічого
не вийшло. «Сьогодні
беремося знову за це
надважливе питання. І
також готуємо новий
законопроект. Але зазна-
чу, що без співпраці з чин-
ною владою не можна
довести реформу до рівня
законопроектів. А влада,
як відомо, не дуже хоче
себе реформувати. Тому
на першому етапі ми
повинні провести люстра-

цію, яка в усіх країнах
передувала реформі вла -
ди», — наголошує він. 

Експерт вважає, що в
цьому разі ніщо не може
зашкодити всій системі
державного управління. 

Однак інші експерти й
державні мужі мають інші
думки з цього приводу.
При міром, заступник
глави Адміністрації Пре-
зидента України Дмитро
Шимків вважає, що дер-
жавних службовців у
наших міністерствах та
відомствах мають об’єд-
нувати цінності й вони
повинні бути справжніми,
як кажуть, державника-
ми. «Незважаючи на
широку критику наших
чиновників протягом двох
останніх місяців, я особис-
то зустрічав та спілкував-
ся з такими людьми, які є
справжніми фахівцями
своєї справи та патріота-
ми, але в житті досить
скромні. Як ми кажемо,
сірі та непублічні», —
зазначив він.

Можна до цього додати,
що саме такі чиновники і
становлять цвіт україн-
ської нації, саме на них
тримається вся робота, і
завдяки їм досягає майже

всіх успіхів певне мініс-
терство або відомство.

До того ж Дмитро Шим-
ків вважає, що тут важли-
ві такі речі, як мотивація
праці, якої нині бракує.
Так, державним службов-
цям середньої ланки вос-
таннє було підвищено
заробітну плату лише в
2008 році. Слід сказати,
що в інших сферах її
збільшували за ці шість
років чотири рази.

Фінансово та
інтелектуально
ми готові

Проте, приміром, екс-
перт Володимир Купрій
вважає, що коли говоримо

про реформи, то ключо-
вим питанням на порядку
денному має бути не
збільшення або зменшен-
ня заробітних плат дер-
жавних службовців, а
спрямування роботи цих
чиновників на результат.

Визнаний експерт із
питань державного уп -
равління та реформуван-
ня політичних установ,
ідеолог «інституційної де -
совєтизації» Віра На ні в сь -
 ка вважає, що вже напра-
цьовано базу  мо дер  нізації
державної служ би в Ук -
раїні. 

«2008 року побачила
світ чудова книжка —
«Мо дер нізація державної
служби в Україні». Там ми
знайдемо відповіді на всі
запитання, що нас цікав-
лять. Скажу більше: в
державному бюджеті
України на підвищення
кваліфікації держслуж-
бовців на цей рік виділено
5,117 мільярда гривень.

Тому як фінансові, так і
інтелектуальні можливос-
ті для того, щоб розпочати
процес реформ державно-
го управління, у нас є», —
резюмує вона.

З колегою згоден і
голова Національного

агентства з питань дер-
жавної служби Костян-
тин Ващенко. Він також
упевнений у тому, що
нині дуже гостро стоїть
інше наболіле питання —
завдання децентраліза-
ції, тобто передання
повноважень і ресурсів
із центру в регіони.
«Треба ще розуміти, хто
реалізовуватиме цю від-
повідальність і повнова-
ження в регіонах,
наскільки взагалі готова
система локального дер-
жавного й самоуправлін-
ського менеджменту по -
тягнути ці завдання», —
говорить він.

Однак чиновник стур-
бований через те, що пар-
ламент так і не наважився
ухвалити нову редакцію
закону про державну
службу. Також Костянтин
Ващенко вважає, що
паралельно з цим доку-
ментом треба ухвалити
ще й закон про службу в
органах місцевого само-
врядування, оскільки
принципи, методологія 
і підходи цих двох доку-
ментів мають цілковито
збігатися і забезпечувати
ефективну си  стему 
державного управління 

в децентралізованій Ук -
раїні.

Наостанок слід додати,
що всі експерти з держав-
ного управління в нашій
країні впевнені у пра-
вильності такої тези: всім
міністерствам та відом-
ствам треба давати чіткі
завдання та цілі. Також
треба викоренити таке
ганебне явище, як працев-
лаштування родичів та
знайомих на державну
службу. 

Загалом експерти з
питань державного
управління також абсо-
лютно впевнені і в іншому:
вирішення багатьох
питань залежить від полі-
тичної волі влади і особис-
то Президента України.
Тільки в цьому випадку
реформи владних струк-
тур та відбір чиновників
на різні посади відбувати-
муться правильно. Не слід
також забувати про гро-
мадський контроль і люс-
трацію. Останнє «яви ще»
вже було оформлене у
вигляді закону, який при-
йнято в цілому. Тому слід
сподіватися, що глибинні
реформи у сфері держав-
ного управління все ж
розпочнуться.

«Кредитний майдан» пропонує законопроект
ГРОШІ. Позичальники, яких у країні понад 12 мільйонів, потребують захисту

Роман КИРЕЙ 
для «Урядового кур’єра»

З2008 по 2014 рік було
виселено на вулицю

114 тисяч українських
сімей, які не змогли пога-
сити кредит. Такі дані
навела під час засідання
столичного ме діа-клубу
«На власний погляд»
лідер громадської органі-
зації «Кредитний май-
дан» Те тяна Руденко. За
її словами, банкірів не
зупиняє навіть те, що в
родинах є малі діти чи
недієздатні громадяни. 

Межа цинізму
Особливо дошкуляють

позичальникам, які через
стрибки курсу гривні не
можуть вчасно сплатити
за кредитами, колектор-
ські фірми.

— Вони влаштовують
справжній терор: прихо-
дять додому, вивішують
на стінах банків фотогра-
фії боржників, телефону-
ють на роботу й додому
навіть у нічні години.
Найстрашніше, що теле-
фонують навіть хлопцям,
які воюють у зоні АТО.
Мовляв, якщо не можете
особисто привезти гроші,
то передайте кимось. Це
межа цинізму! — обурю-
ється пані Тетяна. 

За її словами, Нацбанк
зараз нібито взяв на себе
зобов’язання проконтро-
лювати, аби мобілізова-
них громадян та жителів

сходу поки що залишили
у спокої.

До «Кредитного майда-
ну» нині приєднуються не
тільки валютні, а й грив-
неві позичальники, а
також поручителі, адже
вони — наступні в черзі
на забирання майна. 

— Офіційно у нас 90
тисяч валютних і 12
мільйонів гривневих

позичальників. А ще
вкладники — бо деякі
банки припинили відда-
вати депозити. Ці люди
готові боротися разом з
нами, — наводить дані
лідер об’єднання. 

Активісти бачать вихід
із ситуації у зміні чинних
правил гри на ринку бан-
ківських послуг, коригу-
вання законодавства в бік

розширення прав пози-
чальників та вкладників.
Задля цього вже почали
співпрацю з юристами
міжнародного рівня.
Адже одне з поставлених
завдань — привести нашу
банківську систему до
європейських норм. 

За її словами, вони
хочуть, аби було створено
установу або державний

банк, куди б забирали
проблемні кредити. Бо
саме держава повинна
вирішувати, що робити зі
своїм народом. 

Об’єднання виникло
спон танно кілька місяців
тому, але вже стало по -
тужним всеукраїнським
рухом. На початку року, в
розпал подій на Майдані,
Тетяна Руденко, як і інші
позичальники, отримала
повідомлення від банку,
де вказувалося, що треба
сплатити за добу 12 тисяч
доларів. 

Багато 
однодумців

— Я була розгублена,
ніяк не могла зрозуміти,
що відбувається. Написа-
ла оголошення у соцмере-
жі з закликом об’єднува-
тися всім, у кого є подібна
проблема. Й одразу
з’явилося багато одно-
думців, — розповідає
Тетяна Руденко. — Спо-
чатку гуртувалися пози-
чальники, які брали кре-
дити у валюті. Стрибок
курсу був настільки знач-
ний, що люди просто не
могли усвідомити, як це
— взяти кредит, погасити
велику його частину, а
зараз бути винними
навіть більше! На сьогод-
ні ми можемо пишатися
значними результатами
роботи: було вирішено
створити громадську
раду при Нац банку, куди

уві йшли й наші представ-
ники. 

«Кредитний майдан»
ініціював внесення
поправок до законопроек-
ту про переведення
валютних кредитів у
гривні, який зареєстру-
вав один із народних
депутатів. Зараз робоча
група працює над цими
поправками, ймовірно,
частину з них таки буде
враховано. 

Пані Тетяна, за її сло-
вами, представляє єдиний
громадський рух, який за
шість років домігся ухва-
лення соціального за ко -
нопроекту в парламенті:
йдеться про мораторій на
вилучення за ставного
майна. 

Учасники цього руху,
як кажуть, його букваль-
но «продавили» — під вік-
нами Верховної Ради тоді
стояли понад 2,5 тисячі
людей. Під дію цього
мораторію потрапила
поки що невелика кіль-
кість людей, але при-
наймні вони можуть спо-
кійно жити у своїх квар-
тирах. 

Коли позичальники мі -
тингували під стінами
парламенту, можна було
почути від декого з чинов-
ників, що вони «проплаче-
ні». Тепер учасники акцій
«Кре дитного майдану»
завжди беруть із собою
ко пію договору, щоб під-
твердити: їхній протест
об ґрунтований. 

З 2008 по 2014 рік було виселено на вулицю 114 тисяч українських сімей, які не змогли
погасити кредит 

Парламент так і не наважився ухвалити
нову редакцію закону про державну
службу. 
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ПРЯМА ЛІНІЯ «УК»

«В Україні є багато сил, засобів і способів, щоб зупинити агресію»

«Третя черга часткової мобілі-
зації. Що потрібно знати тим,

хто отримав повістку?» — такою
була тема «прямої лінії» «УК» 
2 вересня, під час якої на запитання
читачів відповідав заступник
начальника мобілізаційного відділу
мобілізаційного управління Голов-
ного управління оборонного та мобі-
лізаційного планування Генераль-
ного штабу ЗС України полковник
Олександр ПРАВДИВЕЦЬ. 

Цікаво, що дзвонили лише жінки,
які хотіли дізнатися про ті чи інші
мобілізаційні нюанси для родичів і
друзів. І хоч нині ця хвиля мобіліза-
ції вже завершилась, питання з
порядку денного знімати не варто: в
Україні залишається, як кажуть
військові, особливий період, по -
в’язаний з агресією на сході країни,
під час якого треба, по суті, весь час
бути готовими стати на захист тери-
торіальної цілісності держави.

Якщо повістка 
не дійшла до адресата

Марина,  м. Київ: 
— У мене є приятель,  який мешкав
у Києві за певною адресою і там
стояв на військовому обліку. Потім
він змінив місце проживання,  але
не встиг повідомити військкомат.
Минув час,  він поїхав на стару
квартиру забрати речі й побачив,
що вже понад місяць на нього чекає
повістка. Тож вийшло так,  що у
зазначений час він не з’явився
туди,  куди його викликали. Але ж
лю дина працює в Києві,  і,  мабуть,
якби у військкоматі хо тіли,  то його
б знайшли. Тепер запитання: чи є
йому сенс іти у військкомат і взага-
лі що робити в цій ситуації?
— Пані Марино, законодавець
визначає цю ситуацію так. Згідно з
пунктом 10 ст. 38 Закону «Про вій-
ськовий обов’язок і військову служ-
бу» військовозобов’язані і призовни-
ки зобов’язані повідомляти органи,
які здійснюють військовий об лік,
про зміну місця проживання, пере-
бування, освіти, сімейного стану,
стану здоров’я в 7-денний термін.
Тому передбачається адміністра-
тивна відповідальність за те, що
він не повідомив про це, як вимагає
закон. До того ж, неявка за викли-
ком до військового комісаріату —
це порушення правил військового
обліку.
— Що йому буде за це?
— По-перше, може бути адміністра-
тивна відповідальність у ви гляді
штрафу. Його розміри визначатиме
військовий комісар — залежно від
за робітку, сі мейно го, соціального
стану тощо.

По-друге, щодо ваших слів «якби
захотіли, то його б знайшли». Зако-
нодавство України встановлює
обов’язок громадян прибувати за
викликом військового комісаріату.
Військові комісаріати можуть здійс-
нювати виклик військовозобов’яза-
них всіма не забороненими законо-
давством способами. Викликом
може бути наказ військового коміса-
ра, опублікований у засобах масової
інформації, де, наприклад, зазначе-
но, що всім військовозобов’язаним
необхідно прибути за певною адре-
сою. Також це може бути дзвінок

йому на роботу, на мобільний теле-
фон, навіть повідомлення сусідів
працівниками ЖЕО. Тобто повістка
— це лише один із способів виклику.
Й це не означає, що він повинен десь
розписатися, і тоді вважається, що
його викликали належним чином.

Кримінальна ж відповідальність
за ухилення від призову на військо-
ву службу під час мобілізації визна-
чається статтею 336 Кримінального
кодексу України і має санкцію у
вигляді позбавлення волі на строк
від 2 до 5 років. Складом злочину
вважається неявка військовозо-
бов’язаного в строк для відправки у
війська. Тобто якщо військовозо-
бов’язаний призначений у команду,
має мобілізаційний припис чи мобі-
лізаційне розпорядження, йому
відомі час, місце і дата відправки до
військової частини і без поважних
причин він не прибуде у пункт від-
правки — це і буде вважатися кри-
мінальним злочином.

Також є кримінальна стаття 337—
ухилення від військового обліку.
Якщо військовозобов’язаний про-
живав в одному адміністративному
районі, а переїхав в інший, наприк-
лад, з Подолу на Троєщину, зареєс-
трувався за новим місцем прожи-
вання і не став на військовий облік в
іншому адміністративному районі,
це може розцінюватися як ухилення
від військового обліку. Тому йому
раджу прийти у військовий коміса-
ріат і з’ясувати всі обставини.

Конституцією України визначено,
що захист Вітчизни, незалежності
та недоторканності є найвищою
функцією держави, справою всього
українського народу. Тому моя осо-
биста думка така: в підготовці до
захисту України має бути задіяний
увесь український народ. Тут ми
вийшли на практичну площину:
бери зброю і йди захищати Вітчизну.
Не можеш брати зброю — допома-
гай іншим способом: морально, мате-
ріально тощо.
— І ще одне запитання. Прочитала
в Інтернеті,  що військову до -
помогу Україні пропонують інші
країни: Литва,  Чечня. Чому ми не
прий маємо цю допомогу профе-
сійних військових,  а беремо хлоп-
ців 18—19 років,  які щой но з-за
парти й пістолет бачили хіба що
по телевізору?
— Це питання військово-політично-
го характеру. Військово-політичне
керівництво і зовнішню діяльність в
державі здійснює Президент Украї-
ни.

В Україні багато сил, засобів і спо-
собів, щоб зупинити агресію. А ухва-
лення рішень щодо прийняття сто-
ронньої допомоги належить до ком-
петенції Президента та Верховної
Ради України, а залежить від
бажання самих держав надавати
таку допомогу.

До того ж те, про що ви говорите,
— на сьогодні декларації, а не при-
йняті рішення. Якби уряд якоїсь
держави прийняв рішення про
надання такої допомоги Україні й
оформив це відповідним норматив-
ним актом своєї країни, подав на
розгляд нашій країні, тоді й можна
було б це розглядати. А поки що про
такі рішення, прийняті іншими краї-
нами, мені не відомо.

Аліна,  м. Київ:
— Живу в столиці,  але в мене бага-
то родичів у східних областях. Вони
дуже переймаються тим,  що там
поширюється ін фор мація,  що
молодих хлопців ловлять в автобу-
сах,  поїздах і забирають в Нацгвар-
дію України. Людей так лякають чи
справді є ймовірність,  що їхатимеш
у поїзді й заберуть у Нацгвардію?
— На сьогодні, Аліно, мені не відомі
такі випадки, щоб хтось когось заби-
рав у поїздах. Але є інформація про
те, що сепаратисти з так званих
ДНР, ЛНР забирають усіх, вруча-
ють зброю і ставлять перед вибором:
або вбиваєш українських громадян,
або ми знищимо твою родину. І вони
не пред’являють жодних повісток і
не просять ніде розписатися. Але
якщо вам будуть відомі факти, що
когось забрали просто з поїзда, про
них треба повідомляти органи вій-
ськової прокуратури.

Однак хочу зазначити таке. У
Законі України «Про мобілізаційну
підготовку і мобілізацію» встановле-
но норму, що військовозобов’язаним
громадянам під час мобілізації зміна
місця проживання без дозволу вій-
ськового комісара заборонена. А
міліція, згідно з Законом «Про вій-
ськовий обо в’я зок і військову служ-
бу», зобов’язана здійснювати роз-
шук, затримання і доставку у вста-
новленому законом порядку вій-
ськовозобов’язаних і призовників,
які ухиляються від виконання вій-
ськового обов’язку. Тому є ймовір-
ність, що прикордонники, міліція
для перевірки цих обставин можуть
громадян відповідного віку в поїзді
запитати, хто вони, чому їдуть, чи
надавав їм військовий комісар
дозвіл на виїзд. Якщо ні — можуть
виникнути інші запитання та проце-
дури для з’ясування причин і обста-
вин, встановлення особи тощо.
— А якщо людина їде за кордон,  її
можуть в аеропорту повернути?
Навіть коли є виклик?
— Так. І тут ідеться про обмеження,
про які я вже казав. З якою метою
людина виїжджає за кордон, особ-
ливо якщо вона не має права на від-
строчку і підлягає призову під час
мобілізації? Перед тим, як виїжджа-
ти, людина має прийти з військовим
квитком у військкомат і повідомити:
я лейтенант запасу, мені потрібно
виїхати за кордон з певною метою. І
написати заяву військовому коміса-
рові про зміну на цей період місця
проживання, отримати дозвіл. Але
наголошую: змінити місце прожи-
вання під час мобілізації можна тіль-
ки з дозволу військового комісара.
— А хто визначає,  надавати та кий
дозвіл чи ні?
— Зазначену правову норму вста-
новлено пунктом 6 статті 22 Закону
України «Про мобілізаційну підго-
товку і мобілізацію».

Кого відправляють 
у зону АТО?
— Ще запитання щодо доброволь-
ців. Як визначають,  кого від -
правляти в зону АТО,  а хто поче-
кає?
— Генеральний штаб Збройних сил
України надав відповідні роз’яснен-
ня військовим комісарам щодо орга-
нізації роботи з добровольцями.
Добровольці — це всі військовозо-
бов’язані віком від 18 до 60 років. З
них усі, хто бажає захищати Вітчиз-
ну, по винні прибути з військовим
квитком до будь-якого військкомату
на території України, не обов’язково
до того, де вони перебувають на вій-
ськовому обліку, і звернутися до вій-
ськового комісара з письмовою
заявою. На приклад, усі київські
військкомати готові працювати з
добровольцями.

Але само собою не ставиться
питання, щоб відправляти в зону

АТО тих, хто не проходив військової
служби і не має військової підготов-
ки. Якщо добровольцем бажає бути
призовник, тобто людина від 18 до 25
років, то насамперед він має бути
придатним до військової служби за
станом здоров’я, перебувати на вій-
ськовому обліку. Придатність до
служби визначає військово-лікар-
ська комісія, на яку направляє вій-
ськовий комісаріат. Якщо доброво-
лець придатний, то, оскільки в армії
не служив і військово-облікової спе-
ціальності не має, а має лише
цивільну — юрист, фінансист тощо,
то його повинні направити на
навчання, щоб він здобув певну вій-
ськово-облікову спеціальність.

У навчальних центрах готують
бійців за скороченими схемами на
відповідну спеціальність. Під час
підготовки вони проходять теоре-
тичну частину, практичну частину і
підготовку на полігоні. Тобто якщо
доброволець — водій танка, навід-
ник-оператор, то проходить бойові
стрільби. І то це ще не означає, що
його після цього відправлять відразу
в зону АТО. Його можуть застосува-
ти і в іншому місці. Наприклад, для
посилення державного кордону в
інших населених пунктах України.

Якщо людина військовозобо -
в’язана другої категорії, тобто в
армії не служила, — тут механізм
такий, як і для призовників.

І ще. Тих, хто не служив, не при-
зивають відразу на військову служ-
бу. З ними командири частин укла-
дають короткострокові контракти на
особливий період. А військовозо-
бов’язаних призивають через вій-
ськові комісаріати за спрощеною
процедурою. Вони проходять вій-

ськово-лікарську комісію. І ще
одна умова: щоб вони не були
засуджені до позбавлення волі за
тяжкі злочини.

Ангеліна Вікторівна,  
м. Київ:
— Моєму чоловікові 54 роки,  він в
армії не служив,  але військовозо-
бов’язаний,  в інституті була вій-
ськова кафедра. Чи очікувати йому
повістки і чи можуть забрати в
зону АТО людину,  яка увесь час
працювала в готельному бізнесі й
нічого з військової справи вже не
пам’ятає?
— Військкомати працюють з при -
зовниками і військовозобов’язани-
ми. Якщо чоловікові 54 роки, то він
уже не має статусу військовозо-
бов’язаного. Нині таких людей
можна поновити на військовому
обліку лише за принципом добро-
вільності. Тобто чоловік, якщо має
бажання, приходить до військ -
комату, пише заяву, військкомат
його направляє на військово-лікар-
ську комісію, і якщо та постановить,
що він придатний до військової
служби за станом здоров’я, тоді
вирішуватимуть, куди його напра-
вити.

Раніше вік для військовозо-
бов’язаних встановлювали на рівні
40 років для солдатів, 45 — для сер-
жантів, для офіцерів — 45—50. А на
сьогодні законом для всіх визначено
однаковий вік: до 60 років. Нині так
змінили законодавство для людей,
які бажають захищати Вітчизну і в
такому віці.

До речі, буває, що приходять 58-
річні люди і показують непогані
результати. Це ті, хто свого часу

пройшов відповідну підготовку в
армії — вони ще фори дадуть дея-
ким молодим!

І такі випадки є?
— Звичайно! Наприклад, до нас
прийшов чоловік 1948 року народ-
ження. Йому 66, він каже: мій син
служить, і я хочу служити. Спочат-
ку до нього поставилися скептично,
але дідусь виявився інструктором по
танках і показав себе дуже вправ-
ним танкістом. А ще один служив з
моїм батьком, йому 64 роки, полков-
ник у відставці, колишній начальник
артилерії Північно-оперативного
командування. Нині готує артиле-
ристів у Бердичеві. Колеги розпові-
дають, що за його заняттями можна
писати підручник з артилерії.

Ганна, м. Київ:
— Чи призиваєте у Збройні сили
України військовозобов’язаних жі -
нок?
— Призиваємо жінок до 35 років —
залежно від категорії. Але якщо
вони мають дітей віком до 16 років,
то їх не призивають.

Олена КРАСОВСЬКА,  
м. Житомир:
— На сайті http://www.cyber-ber-
kut.org/ опубліковано інформацію
про існування проекту указу Пре-
зидента України «Про за ходи щодо
підвищення обороноздатності дер-
жави»,  який «проходить юридичну
експертизу. У документі говорить-
ся,  що цього разу призиватимуться
і студенти вищих учбових закладів,
які навчаються на денній формі
навчання». Чи існує такий проект
указу? І за яких обставин можлива
мобілізація студентів ден ної форми
навчання?
— Відповідно до нещодавно внесе-
них змін до законодавства України,
цій категорії громадян надано від-
строчку від призову на військову
службу під час мобілізації.

Бронежилет 
для добровольця

Лариса КРАСНОВСЬКА,  
м. Київ:
— Нещодавно мої знайомі чотири
дні не мали зв’язку із сином,  який
служить у зоні АТО. За цей час

трохи не посивіли,  бо не знали,  чи
він живий і що сталося. Чи не
можна створити «гарячу лінію»,  за
якою родичі солдатів могли б дізна-
ватися хоч елементарну інформа-
цію,  якщо втрачається зв’язок без-
посередньо?
— У нас така лінія є: телефон 
454-43-37. Щодо телефонного зв’яз-
ку потрібно бути дуже обережним,
бо це все питання інформаційної
безпеки. Трапляється, що сепара-
тисти знаходять солдатських мате-
рів, кажуть: ми волонтери, хочемо
вашому синові допомогти, дайте
номер телефону, передамо броне-
жилет, хорошу каску. Вона дає, ті
дзвонять, потім з’ясовують, де пере-
буває солдат, і стріляють у те місце.

Загалом мобільні телефони нині
— це біда, яка межує зі смертю. На -
приклад, солдати увімкнули теле-
фони і пішли в їдальню. А в сепара-
тистів на планшеті відображається,
де вони зараз, і відкривають вогонь.

Валентина,  м. Київ:
— Чоловік моїх знайомих вирішив
записатися в Нацгвардію. Прий-
шов,  а його питають: у вас є обмун-
дирування,  бронежилет тощо? Ска-
жіть,  будь ласка,  чи будуть солдати
в зоні АТО забезпечені всім необ-
хідним,  чи їм треба розраховувати
лише на себе і на волонтерів?
— Хочу запевнити, що відбувається
формування добровольчих частин у
Збройних силах України, і там
забезпечують усім необхідним. І
форменим одягом, і касками, і броне-
жилетами. Щоправда, якість не
завжди найвища. Наприклад, каски
поки що сталеві, кевларових на всіх
не вистачає, вони дуже дорого кош-
тують. Національна гвардія — це
інше відомство, і не в моїй компетен-
ції говорити, яке в них забезпечення.

Олександра,  м. Київ:
— Я вдова,  не працюю,  опікун сина-
інваліда 1 групи,  якому потрібен
постійний догляд. Але в мене є син
21 року,  в нього вроджена плоскос-
топість,  його не брали в армію. То
чи призиватимуть мого єдиного
годувальника і помічника?
— 51 стаття Конституції України
зобов’язує батьків піклуватися про
своїх неповнолітніх дітей, а повно-
літніх дітей — про своїх непрацез-
датних батьків. У цьому разі син

повинен прибути у військкомат з
військовим квитком. Треба все диви-
тися на місці — не знаю, що в нього
написано у військовому квитку:
якщо в нього плоскостопість, виклю-
чений він з військового обліку чи ні,
чи переданий на військовий облік як
тимчасово не придатний до служби.

Раджу всім, у кого подібні пробле-
ми, звертатися по роз’яснення до
військкоматів, адже іноді виявля-
ється багато нюансів, про які не
завжди повідомляють, звертаючись
на «пряму лінію».

Якщо загалом — у таких випад-
ках син має написати заяву на ім’я
міського голови, оскільки призов на
військову службу під час мобілізації
здійснюють місцеві органи держав-
ної влади через військкомати. У
заяві вказати: прошу надати мені
відстрочку від військової служби за
ст. 23 у зв’язку з такими-то обстави-
нами. І додати відповідні документи.

Тетяна ТРОНЬ,  учителька,
Дніпропетровська область:
— Мій син 11 липня пішов добро-
вольцем. Батальйон,  у яко му він
служить,  підпорядковується Мі -
ністерству оборони. Син працював
учителем фізкультури. Чи потріб-
но йому звіль нятися з роботи?
— Не потрібно. Кодексом законів
про працю України, статтею 119,
громадянам, які призвані за мобілі-
зацією, гарантовано збереження
середнього заробітку і місця роботи
на весь час мобілізації, але не біль-
ше року.
— Але в нього на роботі виникли
проблеми. Вийшло так,  що коли
принесли нам повістку,  у ній було
написано,  що його призивають не
згідно із Законом «Про мобіліза-
цію»,  а згідно із законом про вій-
ськовий обов’язок і військову
службу. Таку повістку дав комітет
національного захисту Дніпропет-
ровщини. І він пішов доброволь-
цем.
— Якщо його призвали на військову
службу, то це має бути зроблено
через військкомат. Про призов
військкомат видає відповідний на -
каз, робить відповідний запис у вій-
ськовому квитку і ставить печатку.
Якщо ж цього немає — вашого сина
справді можуть звільнити з роботи.

А щодо вашої ситуації зв’яжемо-
ся окремо і все детально з’ясуємо.

Олександре Миколайовичу,
чим третя хвиля мобілізації відріз-
няється від перших двох?

— Тим, що ми розпочали цю мобілі-
зацію задля посилення бойових вій-
ськових частин, які здійснюють
виконання завдань у зоні АТО, під-
силення військових частин, які
забезпечують охорону державного
кордону, і створення умов для про-
ведення ротації. Адже люди втоми-
лись, їх треба змінювати. І втомили-
ся морально більше, ніж фізично. І
підготовка резерву для поповнення
частин. На жаль, є втрати, тобто
загиблі, поранені. А для цього
потрібно не лише мобілізувати
людей, а й підготувати відповідних
спеціалістів у навчальних центрах.
До того ж, доцільно міняти підрозді-
лами. Наприклад екіпаж танка чи
іншої бойової машини.

Це не такий простий процес, як
декому може видатися. То політики
підхоплюють лозунг, що, мовляв,
ротацію треба провести. Правильно
її провести непросто. Наприклад,
міняємо механіка-водія. Те, що він
тут поїздив на полігоні — одна річ. А
в зоні АТО йому треба знати особли-
вості техніки і пересування саме
тією місцевістю, адже від нього зале-
жить доля всього екіпажу бойової
машини.

Утім, людину призвати і підготу-
вати не так важко, як підготувати
військову техніку. Її, по-перше,
треба мати. А по-друге, привести до
такого стану, щоб можна було вою-
вати.

А чи є ця техніка?
— Є. Але вона тривалий час була на
зберіганні, і якщо техніка довго сто-
їть, шини стають не придатними до
пересування. Акумулятори також
потрібно привести в на лежний стан.
Має значення й людський чинник.
Якщо начальник сховища був відпо-
відальний, там усе гаразд. БРДМи з
однієї з частині їздили дуже добре.
Треба було лише трохи підлагодити,
підкрутити — і все.

Звичайно, нам потрібно ще багато
чого. І так само на часі питання
модернізації Збройних сил, питання
ресурсного забезпечення. По трібна
сучасна зброя, і це ні для кого не сек-
рет. У нас є хороші вітчизняні роз-
робки, які ще не закуплені для армії.
Адже, на жаль, останніми роками
Збройні сили України фінансували
за залишковим принципом.

Користуючись нагодою, хочу
висловити велику подяку волонте-
рам, усім свідомим громадянам, які
надають допомогу армії — і матері-
альну, і фінансову, і моральну. Але

хотілось би, щоб деякі ЗМІ трохи
змінили свою політику щодо висвіт-
лення подій. Хотілось би бачити не
тільки негатив. Так, у нас є патріо-
тична спрямованість. Але є ЗМІ, які
смакують подробиці розстрілів,
катувань тощо. Не треба цього роби-
ти. Варто звернути більшу увагу на
справжніх героїв, розповісти гро-
мадськості про їхні подвиги.

Ще до початку мобілізації я роз-
почав роботу над кандидатською
дисертацією з тематики реформу-
вання військового обліку в державі. І
хочу зауважити: на сьогодні практи-
кою проведення заходів мобілізації
ще раз підтверджено, що військовий
облік громадян — це основа мобілі-
заційної роботи. Органам військово-
го управління та військовим коміса-
ріатам необхідно чітко знати, де хто
перебуває, в якому стані, кількість,
якість ресурсів — щоб у потрібний
момент організувати і швидко про-
вести мобілізацію.

Зауважу, що на сьогодні, попри
певні проблеми законодавчого,
організаційного та фінансового
характеру, мобілізація як спосіб
комплектування ЗСУ та інших вій-
ськових формувань себе цілком
виправдала. При цьому головним
завданням Генерального штабу
ЗСУ залишається накопичення в
резерві необхідних ресурсів. На -
приклад, 50 артилеристів, 30 зв’яз-
ківців та інших. Вони мають бути
приписані до військових частин у
мирний час. А коли настає особли-
вий період, треба швидко знайти їх і
туди доставити. Якщо є необхідність
— провести перенавчання на новітні
зразки озброєння і військової техні-
ки. То контрактна форма не дає в
повному обсязі забезпечити таке
повноцінне накопичення ресурсів.
Тому призов громадян України на
строкову військову службу за рі -
шенням Президента і РНБО Украї-
ни планується поновити.

Наскільки охоче йдуть люди в
армію,  що показала ця хвиля мобі-
лізації?
— Останнім часом беремо тільки
тих, хто бажає. Адже хто не бажає,
той і служитиме, створюючи про-
блеми собі, командирам та військо-
вим колективам.

А багато не бажають?
— Є різні. Займаюся питаннями
комплектування понад 20 років.
Бачив різних людей: і тих, хто
бажає, і хто ні.

Але якщо звернутися до історії,
то в призову за мобілізацією фак-
тично ті самі проблеми, які були на
початку Другої світової війни. Мені
потрапила до рук стаття одного
нашого магістранта з тематики під-
сумків перманентної мобілізації на
початку Другої світової в Радян-
ській армії. Перманентна у цьому
разі — швидка. У Радянському
Союзі мобілізацію було проведено
швидко, там мобілізовували міль -
йонами, але особливо великого
бажання люди й тоді не виявляли,
хоч би що писали в художній літе-
ратурі. Це за умови того патріотич-
ного налаштування, тих дій партії,
виконавчої влади тощо. Тобто це
такий процес: доки існуватиме
людство, будуть і такі суперечності.

«Пряму лінію»  
підготувала  і провела 

Інна КОСЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»
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З питань органiзацiї та проведення
«прямих лiнiй» i «круглих столiв»
«Урядового кур’єра» звертатись до
керiвника прес-центру Анни
ШИКАНОВОЇ за електронною адре-
сою: imrich@ukcc.com.ua.

ПРЕс-ЦЕНТР «УК»

Олександр ПРАВДИВЕЦЬ. Народився 5 листопада 1972 р. в сім’ї військо-
вослужбовця (онук і син офіцерів) у м. Потсдам, Німеччина.

Освіта вища, у 1994 р. закінчив Полтавське вище військове командне учи-
лище зв’язку, в 2002-му — оперативно-тактичний факультет Національної
академії оборони України, у 2014 р. — Міжрегіональну академію управління
персоналом за фахом юрист. Здобувач наукового ступеня кандидата військо-
вих наук при Національному університеті оборони України.

У ЗСУ — з 1990 року. Військову службу проходив на командних посадах та
посадах в органах військового управління. З 2013-го — заступник начальника
мобілізаційного відділу мобілізаційного управління Головного управління обо-
ронного та мобілізаційного планування Генштабу ЗС України. Має великий
досвід роботи в організації й проведенні обліково-мобілізаційної роботи, ком-
плектуванні ЗСУ та інших військових формувань особовим складом.

ДОсьє «УК»

Відбувається формування військових частин у Збройних силах України
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Заступник начальника
мобілізаційного відділу

мобілізаційного управління Головного
управління оборонного 

та мобілізаційного планування
Генерального штабу ЗСУ полковник

Олександр ПРАВДИВЕЦЬ

«Гарячі лінії» Міноборони

Номер «гарячої лінії» для охочих вступити до Українського війська 
(044) 223-23-61. Лінія працює щодня з 9.00 до 21.00.

(044) 206-48-08 — «гаряча лі нія» для учасників АТО, їхніх сімей та волонте-
рів відкрита для надання допомоги військовим, представникам си ло вих струк-
тур та членам їх ніх родин. Call-центр забезпечує обмін інформацією між волон-
терськими групами, міністерствами та відомствами, а також оперативне реа-
гування на різноманітні запити.

На лінії приймають звернення з питань: 
— тилового за без печення військових та їхніх підрозділів; 
— надання психологічної допомоги військовим та членам їх ніх родин; 
— надання юридичної допомоги військовим та членам їхніх сімей;
— врегулювання різноманітних кризових ситуацій.
Для організації взаємодії з родичами військовослужбовців та громадськими

організаціями щодо обміну наявною інформацією про затриманих військовос-
лужбовців працюють контактні телефони посадових осіб робочої групи:

черговий Головного управління ВСП — (044) 456-41-28;
оперативна група Головного управління ВСП — (044) 454-73-03;
e-mail: xuedcg@ukr.net;
представник робочої групи — полковник Хорошунов Юрій Васильович,

(044) 454-73-15.
Для налагодження системної комунікації з громадськістю та засобами масо-

вої інформації, оперативного опрацювання численних звернень журналістів
та громадян у Міністерстві оборони України та Генеральному штабі Збройних
сил України працюють телефони «гарячої лінії»:

(044) 253-04-71 — громадська приймальня Міністерства оборони Украї-
ни

(044) 454-43-37 — Міністерство оборони України
(044) 454-44-51 — Генеральний штаб Збройних сил України

За даними сайту Міноборони
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо харчових продуктів

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Статтю 4 Закону України «Про державне регулювання імпорту сільськогос-

подарської продукції» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 44, ст. 281;
1998 р., № 10, ст. 37; 2002 р., № 1, ст. 2; 2005 р., № 51, ст. 557; 2007 р., № 5-6,
ст. 53; 2013 р., № 2, ст. 4) викласти в такій редакції:

«Стаття 4. Контроль за ввезенням імпортної сільськогосподарської продукції
Сільськогосподарська продукція, яка ввозиться (пересилається) на митну те-

риторію України, підлягає радіологічному, а в разі ввезення об’єктів державного
контролю – товарів першої – п’ятої, сьомої, десятої, дванадцятої, чотирнадцятої
– шістнадцятої, дев’ятнадцятої, двадцять першої, двадцять третьої груп згідно з
Українською класифікацією товарів зовнішньоекономічної діяльності (УКТЗЕД)
– державному контролю, що здійснюють центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості
харчових продуктів, та центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері ветеринарної медицини. Ввезення в Україну харчових про-
дуктів та супутніх матеріалів здійснюється в порядку, визначеному законом».

2. У Законі України «Про державну систему біобезпеки при створенні, випро-
буванні, транспортуванні та використанні генетично модифікованих організмів»
(Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 35, ст. 484; 2010 р., № 9, ст. 90;
2012 р., № 42, ст. 529; 2013 р., № 46, ст. 640):

1) в абзаці четвертому статті 5 слова «та продукції, виробленої з їх викорис-
танням» виключити;

2) у статті 7:
в абзаці шостому слова «та продукції, отриманої з їх використанням» виклю-

чити;
в абзаці сьомому слова «кормів і харчових продуктів та кормів, вироблених із

ГМО» виключити;
3) статтю 101 виключити;
4) абзац четвертий статті 102 виключити;
5) абзаци третій та п’ятий статті 11 виключити;
6) у статті 111:
в абзаці другому слова «які містять ГМО або отримані з їх використанням» ви-

ключити;
абзац четвертий виключити;
7) у статті 14:
у частині другій слова «та продукції, виробленої з їх застосуванням» виклю-

чити;
у частині третій:
абзац третій виключити;
в абзаці четвертому слова «а також харчові продукти, косметичні засоби, лі-

карські засоби, які містять ГМО або отримані з їх використанням» виключити;
в абзаці п’ятому слова «а також кормові добавки та ветеринарні препарати,

які містять ГМО або отримані з їх використанням» виключити;
у частинах шостій та сьомій слова «та продукції, виробленої з їх застосуван-

ням» виключити.
3. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної

Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у статтях 15, 42, 231, 236, 2421, 2444, 2447 і 259 слова «санітарно-гігієнічних

і санітарно-протиепідемічних правил і норм», «державних санітарно-гігієнічних і
санітарно-протиепідемічних правил і норм» та «санітарно-гігієнічних і санітарно-
протиепідемічних правил» замінити словами «санітарних норм»;

2) статтю 423 виключити;
3) главу 12 доповнити статтею 16622 такого змісту:
«Стаття 16622. Порушення вимог законодавства про безпечність та окремі 

показники якості харчових продуктів
Реалізація незареєстрованих об’єктів санітарних заходів, передбачених Зако-

ном України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових
продуктів», –

тягне за собою накладення штрафу на громадян від сорока п’яти до шістде-
сяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.

Обіг непридатних харчових продуктів –
тягне за собою накладення штрафу на громадян від тридцяти до сорока п’яти

неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.
Порушення значень параметрів безпечності об’єктів санітарних заходів, вста-

новлених законодавством про безпечність та окремі показники якості харчових
продуктів, –

тягне за собою накладення штрафу на громадян від п’ятдесяти до шістдесяти
неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.

Примітка. Термін «обіг», що застосовується у цій статті, вживається у значенні,
наведеному у Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності
та якості харчових продуктів»;

4) абзац перший статті 167 після слова «продукції» доповнити словами «(крім
харчових продуктів)»;

5) абзац перший статті 169 доповнити словами «(крім харчових продуктів)»;
6) назву і текст статті 170 після слова «продукції» доповнити словами «(крім

харчових продуктів)»;
7) у статті 1701:
назву після слова «продукції» доповнити словами «(крім харчових продук-

тів)»;
в абзаці першому слова «Введення виробником чи постачальником в обіг про-

дукції (у тому числі імпортної)» замінити словами «Введення в обіг продукції
(крім харчових продуктів)»;

8) у статті 221 цифри «421—423» замінити цифрами «421, 422», а після цифр
«16621» доповнити цифрами «16622»;

9) у пункті 1 частини першої статті 255:
в абзаці «органів державної санітарно-епідеміологічної служби (статті 421—

423, 18822)» слово і цифри «(статті 421—423)» замінити словом і цифрами «(статті
421, 422)»;

абзац «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері ветеринарної медицини, уповноважених підрозділів ветеринарної міліції
(статті 421—423, 107, 18822)» викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної
медицини, уповноважених підрозділів ветеринарної міліції (статті 421, 422, 107,
16622, 18822)».

4. У Господарському кодексі України (Відомості Верховної Ради України,
2003 р., №№ 18-22, ст. 144):

1) у статті 246:
частину третю викласти у такій редакції:
«3. Підстави і порядок обмеження та зупинення діяльності суб’єктів господа-

рювання, а також повноваження уповноважених органів приймати відповідні рі-
шення встановлюються законом»;

частину четверту виключити;
2) у тексті Кодексу слова «державний стандарт» в усіх відмінках та числах за-

мінити словами «національний стандарт» у відповідному відмінку та числі.
5. У Законі України «Про захист прав споживачів» (Відомості Верховної Ради

України, 2006 р., № 7, ст. 81 із наступними змінами):
1) статтю 1 доповнити частиною другою такого змісту:
«Терміни «харчовий продукт», «непридатний харчовий продукт» вживаються

у значенні, наведеному в Законі України «Про основні принципи та вимоги до
безпечності та якості харчових продуктів»;

2) доповнити статтею 11 такого змісту:
«Стаття 11. Сфера дії цього Закону

1. Цей Закон регулює відносини між споживачами товарів (крім харчових про-
дуктів, якщо інше прямо не встановлено цим Законом), робіт і послуг та вироб-
никами і продавцями товарів, виконавцями робіт і надавачами послуг»;

3) частину третю статті 5 викласти в такій редакції:
«3. Захист прав споживачів здійснюють центральний орган виконавчої влади,

що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері захисту прав
споживачів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері державного контролю за додержанням законодавства про захист прав
споживачів, місцеві державні адміністрації, інші органи виконавчої влади, органи
місцевого самоврядування згідно із законом, а також суди.

Захист прав споживачів у сфері безпечності та якості харчових продуктів, ін-
формування про їх властивості, у тому числі маркування, здійснює центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та
якості харчових продуктів»;

4) в абзаці першому частини другої статті 7 слова «на етикетці чи в» виклю-
чити;

5) частину восьму статті 8 викласти в такій редакції:
«8. У разі придбання споживачем непридатного харчового продукту продавець

зобов’язаний замінити його на харчовий продукт, який є придатним до спожи-
вання, або повернути споживачеві сплачені ним кошти. Розрахунки із спожива-
чем у такому разі проводяться в порядку, передбаченому абзацом третім частини
сьомої цієї статті»;

6) у статті 14:
абзац другий частини першої виключити;
абзац третій частини другої виключити;
у частині четвертій:
в абзаці першому слова «актами законодавства або іншими нормативними

документами» замінити словами «технічними регламентами», а слова «декларації
про відповідність та/або» виключити;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Реалізація продукції без маркування національним знаком відповідності,

якщо це передбачено технічним регламентом на відповідний вид продукції, та/або
без проведення процедур оцінки відповідності, передбачених відповідним тех-
нічним регламентом, забороняється»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«Виробник (виконавець) зобов’язаний відшкодувати у повному обсязі завдані

споживачам збитки, пов’язані з відкликанням продукції»;
частину шосту виключити;
7) у статті 15:
у частині першій:
пункт 2 виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) дані про основні властивості продукції, номінальну кількість (масу, об’єм

тощо), умови використання»;
пункт 5 викласти в такій редакції:
«5) позначку про наявність у складі продукції генетично модифікованих орга-

нізмів»;
абзац третій частини другої виключити;
частини третю – шосту доповнити абзацом такого змісту:
«Дія положень цієї частини поширюється також на продукцію, що є харчовим

продуктом»;
8) у статті 23:
в абзаці першому частини першої слова «у тому числі ресторанного господар-

ства» виключити;
абзац другий частини другої виключити;
9) у статті 26:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 26. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері державного контролю за додержанням
законодавства про захист прав споживачів»;

у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері державного контролю за додержанням законодавства про захист прав спо-
живачів, здійснює державний контроль за додержанням законодавства про за-
хист прав споживачів, забезпечує реалізацію державної політики щодо захисту
прав споживачів і має право»;

пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) перевіряти додержання суб’єктами господарювання, що провадять діяль-

ність у сфері торгівлі і послуг, вимог нормативно-правових актів щодо безпеки
продукції, а також правил торгівлі та надання послуг шляхом безперешкодного
відвідування та обстеження відповідно до законодавства будь-яких виробничих,
торговельних та складських приміщень таких суб’єктів»;

у пункті 3 слова «у тому числі ресторанного господарства» виключити;
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) проводити контрольні перевірки правильності розрахунків із споживачами

за реалізовану продукцію, у тому числі харчові продукти, відповідно до закону»;
підпункт «г» пункту 7 викласти в такій редакції:
«г) забороняти суб’єктам господарювання реалізацію неправильно маркова-

них харчових продуктів або непридатних харчових продуктів»;
у пункті 8 слова «у тому числі ресторанного господарства» виключити;
10) у статті 27 слово «законодавством» замінити словом «законом».
6. У Законі України «Про забезпечення санітарного та епідемічного благопо-

луччя населення» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 27, ст. 218 із на-
ступними змінами):

1) у статті 1:
в абзаці сімнадцятому слова «харчових продуктів і напоїв» виключити;
абзаци дев’ятнадцятий – двадцять перший, двадцять сьомий, двадцять вось-

мий та тридцятий – тридцять п’ятий виключити;
доповнити частиною другою такого змісту:
«Термін «харчовий продукт» вживається у значенні, наведеному в Законі Ук-

раїни «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових про-
дуктів»;

2) доповнити статтею 11 такого змісту:
«Стаття 11. Сфера дії Закону
Положення цього Закону не поширюються на харчові продукти, крім харчових

продуктів, щодо яких проводяться санітарно-епідеміологічні розслідування за-
хворювань, спричинених інфекційними хворобами, масовими неінфекційними
захворюваннями, отруєннями та радіаційним ураженням людей»;

3) у статті 14:
у назві та тексті слова «державні стандарти» у відповідних відмінках замінити

словами «національних стандартів»;
частини третю та п’яту виключити;
4) статтю 17 виключити;
5) у частині першій статті 18 слова «і державного стандарту» виключити;
6) абзац шостий статті 33 викласти в такій редакції:
«проведення санітарно-епідеміологічних розслідувань захворювань, спричи-

нених інфекційними хворобами, масовими неінфекційними захворюваннями, от-
руєнь та радіаційних уражень людей і здійснення контролю за усуненням їх при-
чин та умов виникнення і поширення»;

7) підпункт «ж» частини першої статті 42 виключити;
8) частину першу та пункт «г» частини другої статті 46 виключити.
7. Статтю 22 Закону України «Про вилучення з обігу, переробку, утилізацію,

знищення або подальше використання неякісної та небезпечної продукції» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2000 р., № 12, ст. 95) викласти в такій редакції:

«Стаття 22. Відповідальність за порушення законодавства про вилучення з
обігу, переробку, утилізацію, знищення або подальше викорис-
тання неякісної та небезпечної продукції

Особи, винні в порушенні законодавства про вилучення з обігу, переробку,
утилізацію, знищення або подальше використання неякісної та небезпечної про-
дукції, несуть дисциплінарну, адміністративну, цивільну, кримінальну відпові-
дальність відповідно до закону.

Посадові особи органів виконавчої влади у сфері вилучення з обігу неякісної
та небезпечної продукції і подальшого поводження з нею несуть відповідальність
відповідно до закону».

8. У Переліку документів дозвільного характеру у сфері господарської діяль-
ності, затвердженому Законом України «Про Перелік документів дозвільного ха-
рактеру у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України,
2011 р., № 47, ст. 532 із наступними змінами):

1) пункт 79 виключити;
2) пункт 80 викласти в такій редакції:
«80. Експлуатаційний дозвіл Закон України «Про основні принципи та ви-

моги до безпечності та якості харчових про-
дуктів».  

9. У Декреті Кабінету Міністрів України від 10 травня 1993 року № 46-93 «Про
стандартизацію і сертифікацію» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 27,
ст. 289):

1) статтю 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Положення Декрету не поширюються на продукцію, що є харчовим продук-

том»;
2) у статті 15:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Обов’язкова сертифікація на відповідність вимогам нормативних докумен-

тів проводиться органами з сертифікації незалежно від форми власності ви-
ключно в державній системі сертифікації»;

третє речення пункту 3 виключити;
3) у статті 18:
у частині першій слова «з питань» замінити словами «що забезпечує форму-

вання державної політики у сфері»;
частини другу, третю та четверту замінити однією частиною такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

технічного регулювання, або акредитований в установленому порядку орган із
сертифікації, який уповноважений на провадження цієї діяльності, включає дані
про сертифіковану продукцію до Єдиного реєстру сертифікованої в Україні про-
дукції на підставі сертифікатів відповідності, свідоцтв про визнання відповідності.
Єдиний реєстр сертифікованої в Україні продукції розміщується на офіційному
веб-сайті органу».

У зв’язку з цим частини п’яту та шосту вважати відповідно частинами третьою
та четвертою;

4) у тексті Декрету слова «державних стандартів» та «центральний орган ви-
конавчої влади з питань технічного регулювання» у всіх відмінках замінити від-
повідно словами «національний стандарт» та «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері технічного регулювання» у відпо-
відному відмінку.

10. У Законі України «Про питну воду та питне водопостачання» (Відомості
Верховної Ради України, 2002 р., № 16, ст. 112 із наступними змінами):

1) у статті 1:
абзац третій викласти в такій редакції:
«вода питна – харчовий продукт, придатний для споживання людиною»;
доповнити частиною другою такого змісту:
«Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про ос-

новні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»;
2) статтю 26 виключити;
3) статтю 27 викласти в такій редакції:
«Стаття 27. Стандарти у сфері питної води і питного водопостачання
До системи стандартів у сфері питної води та питного водопостачання входять

національні стандарти, міжнародні та регіональні стандарти, що визначають ме-
тодики досліджень (випробувань) безпечності і якості питної води. Зазначені на-
ціональні стандарти розробляються, затверджуються, переглядаються і зміню-
ються відповідно до вимог Закону України «Про стандартизацію»;

4) статтю 28 викласти в такій редакції:
«Стаття 28. Затвердження показників безпечності та окремих показників

якості питної води
Затвердження показників безпечності та окремих показників якості питної

води здійснює центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує
реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я, який також затверджує
перелік референс-методик вимірювання вмісту (рівнів) забруднюючих речовин,
залишків пестицидів питної води.

Затвердження показників безпечності та окремих показників якості питної
води здійснюється відповідно до міжнародних стандартів, інструкцій чи реко-
мендацій та інших документів відповідних міжнародних організацій або вимог
законодавства Європейського Союзу щодо питної води у разі відсутності вимог,
встановлених у зазначених документах.

Затвердження показників безпечності та окремих показників якості питної
води, які не встановлені в документах відповідних міжнародних організацій та
Європейського Союзу, або тих, що визначають більш високий рівень захисту здо-
ров’я та інтересів споживачів, здійснюється тільки після наукового обґрунту-
вання, яке повинно відповідати критеріям (вимогам), визначеним для такого об-
ґрунтування відповідними міжнародними організаціями.

Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, з періодичністю один раз на п’ять
років здійснює перегляд показників безпечності та окремих показників якості
питної води з метою приведення їх у відповідність із вимогами цієї статті. У разі
виникнення обставин, що обумовлюють необхідність такого перегляду, він здійс-
нюється позачергово і негайно»;

5) статтю 30 виключити;
6) частину третю статті 43 викласти в такій редакції:
«Державний контроль безпечності та якості питної води здійснюють органи

місцевого самоврядування і органи виконавчої влади згідно з повноваженнями,
встановленими законом»;

7) у статті 44:
частину другу виключити;
у частині третій слова «органами державної санітарно-епідеміологічної

служби» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що формує
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я»;

8) розділ XII «Прикінцеві положення» доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11. Встановити, що періодичний перегляд показників безпечності та окремих

показників якості питної води, вимоги до якого встановлені в останній частині
статті 28 цього Закону, починається з дня набрання чинності пунктом 5 розділу
II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про внесення змін до
деяких законодавчих актів України щодо харчових продуктів».

11. Закон України «Про безпечність та якість харчових продуктів» (Відомості
Верховної Ради України, 2005 р., № 50, ст. 533; 2007 р., № 35, ст. 485; 2010 р.,
№ 4, ст. 23, № 9, ст. 83, № 46, ст. 540; 2011 р., № 33, ст. 326; 2013 р., № 38, ст.
502; 2014 р., № 20-21, ст. 712) викласти у новій редакції:

«ЗАКОН УКРАЇНИ
Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів

Цей Закон регулює відносини між органами виконавчої влади, операторами
ринку харчових продуктів та споживачами харчових продуктів і визначає порядок
забезпечення безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, що
виробляються, перебувають в обігу, ввозяться (пересилаються) на митну тери-
торію України та/або вивозяться (пересилаються) з неї.

Розділ I 
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Терміни та їх визначення
1. У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
1) агропродовольчий ринок – суб’єкт господарювання, що створює належні

умови для реалізації (оптової реалізації) сільськогосподарської продукції, в тому
числі харчових продуктів, на спеціально оснащених та відведених місцях відпо-
відно до закону;

2) акредитована лабораторія – лабораторія будь-якої форми власності, що ак-
редитована Національним органом України з акредитації та/або іноземним орга-
ном з акредитації, який є повним членом ILAC – Міжнародної організації із спів-
робітництва в галузі акредитації лабораторій, відповідно до стандартів ISO/IEC
17025, ДСТУ ISO 17025 або інших стандартів, якими їх замінено;

3) аналіз ризику – процес, що складається з трьох взаємопов’язаних компо-
нентів: оцінка ризику, управління ризиком та повідомлення про ризик;

4) арбітражне дослідження – лабораторні дослідження (випробування), що
проводяться на вимогу особи, яка оскаржує результати попереднього лабора-
торного дослідження (випробування);

5) ароматизатори – продукти, за винятком тих, що мають виключно солодкий,
кислий чи солоний смак, які не вживаються окремо та додаються до харчових
продуктів з метою надання їм аромату та/або смаку, або модифікації аромату
та/або смаку і можуть містити харчові продукти та/або ароматизатори, та/або хар-
чові добавки. До ароматизаторів належать ароматичні речовини, ароматичні пре-
парати, термічно оброблені ароматизатори, ароматизатори коптильні, поперед-
ники аромату, а також інші ароматизатори та їх суміші, що не підпадають під за-
значені категорії;

6) аудит – систематичне та незалежне вивчення певної дії з метою визначення
того, чи відповідає така діяльність та пов’язані з нею результати запланованим
заходам і чи запроваджені такі заходи результативно та у спосіб, який дозволяє
досягти поставленої мети;
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7) безпечний харчовий продукт – харчовий продукт, який не справляє шкід-

ливого впливу на здоров’я людини та є придатним для споживання;
8) валідація – перевірка і представлення об’єктивних доказів того, що план ви-

конання дій будь-якого виду, у тому числі визначений законодавчим актом, стан-
дартом, методикою проведення досліджень (випробувань), дає змогу з високою
вірогідністю досягти поставленої мети;

9) вилучення харчового продукту – заходи, спрямовані на запобігання розпов-
сюдженню, демонстрації чи пропонуванню небезпечного харчового продукту спо-
живачам;

10) виробництво – діяльність, пов’язана з виробництвом об’єктів санітарних
заходів, у тому числі всі стадії технологічного процесу, а саме первинне вироб-
ництво, підготовка, змішування та пов’язані з цим процедури, обробка, напов-
нення, пакування, переробка, відновлення та інші зміни стану об’єкта;

11) відкликання харчового продукту – заходи, спрямовані на повернення не-
безпечного харчового продукту, який продано або передано споживачу, або який
є доступним споживачу;

12) відповідні міжнародні організації – Всесвітня організація охорони здоров’я
(ВООЗ), Комісія з Кодексу Аліментаріус, Міжнародне епізоотичне бюро (МЕБ) та
інші міжнародні організації, якими розробляються рекомендації, інструкції, стан-
дарти, інші документи, що стосуються захисту здоров’я та життя людей від ри-
зиків, пов’язаних із вживанням харчових продуктів, а також інших окремих по-
казників якості харчових продуктів;

13) вода морська чиста – природна, штучна або очищена морська вода, яка
не містить забруднюючих мікроорганізмів або токсичного морського планктону
в кількостях, здатних прямо або опосередковано вплинути на придатність хар-
чових продуктів;

14) вода питна – харчовий продукт, придатний для споживання людиною;
15) вода чиста – вода морська чиста або вода прісна, яка відповідає показни-

кам безпечності води морської чистої;
16) гігієнічні вимоги – заходи та умови, що необхідні для управління небез-

печними факторами і забезпечення придатності харчових продуктів для спожи-
вання людиною з урахуванням їх використання згідно з призначенням;

17) державний інспектор – посадова особа компетентного органу;
18) державний контроль – діяльність (нагляд, інспектування, схвалення, аудит,

моніторинг, огляд, відбір зразків та їх дослідження (випробування) та інші подібні
за своїм змістом дії), що провадиться з метою проведення перевірки відповід-
ності законодавству про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів;

19) державний моніторинг – здійснення послідовності спостережень та/або
вимірювань відповідно до щорічного плану з метою отримання загального уяв-
лення про стан справ щодо виконання законодавства про безпечність та окремі
показники якості харчових продуктів.

Одним з основних завдань державного моніторингу є збір даних про загаль-
нонаціональний стан справ щодо вмісту забруднюючих речовин, залишків пес-
тицидів та ветеринарних препаратів в об’єктах санітарних заходів для прийняття
на їх основі рішень та вжиття заходів з метою підвищення рівня захисту здоров’я
споживачів. Державний моніторинг може мати на меті перевірку виконання вимог
законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів
операторами ринку;

20) дієтична добавка – харчовий продукт, що споживається у невеликих ви-
значених кількостях додатково до звичайного харчового раціону, який є концен-
трованим джерелом поживних речовин, у тому числі білків, жирів, вуглеводів,
вітамінів, мінеральних речовин (цей перелік не є виключним), і виготовлений у
вигляді таблеток, капсул, драже, порошків, рідин або інших формах;

21) допоміжний матеріал для переробки – будь-який матеріал, за винятком
матеріалів, з яких виготовлено обладнання та інвентар, які не споживаються у
їжу самі по собі, а використовуються під час виробництва або переробки харчо-
вого продукту або його складових для досягнення певної виробничої мети, ре-
зультатом чого є присутність залишків або формування похідних речовин у кін-
цевому харчовому продукті;

22) експлуатаційний дозвіл – документ дозвільного характеру, який видається
компетентним органом операторові ринку харчових продуктів на підставі резуль-
татів перевірки відповідності його потужностей вимогам санітарних заходів та
дає змогу оператору ринку провадити господарську діяльність з виробництва
та/або зберігання харчових продуктів тваринного походження;

23) етикетка – бирка, напис, ярлик, що містить малюнки чи написи, написані,
надруковані, нанесені за допомогою трафарету, витиснені або вдавлені та при-
кріплені до одиниці упаковки з харчовими продуктами;

24) забруднення – наявність або поява небезпечного фактора в харчовому
продукті;

25) забруднююча речовина – будь-яка біологічна речовина, в тому числі ор-
ганізми, мікроорганізми та їх частини, або хімічна речовина, стороння домішка
чи інша речовина, що ненавмисно потрапила до харчового продукту і становить
загрозу безпечності харчового продукту;

26) заінтересований торговий партнер – держава та інший суб’єкт міжнарод-
ного права, що є учасником багатосторонніх та/або двосторонніх угод, учасником
яких є також Україна, які регулюють застосування санітарних заходів, а також
член відповідних міжнародних організацій, до яких входить Україна;

27) заклад громадського харчування – ресторан, бар, кафе, їдальня, закусочна,
піцерія, кулінарія, кіоск чи інший заклад, що забезпечує харчуванням невизначену
кількість фізичних осіб. Віднесення до закладів громадського харчування не за-
лежить від територіальних ознак (місця) провадження господарської діяльності
з громадського харчування та ступеня доступності харчування будь-яким осо-
бам;

28) інгредієнт – будь-яка речовина, включаючи харчові добавки, ароматиза-
тори та ензими, складові інгредієнта, що використовується під час виробництва
або підготовки харчового продукту і залишається в готовому продукті навіть у
зміненій формі. Залишки ветеринарних препаратів та пестицидів не вважаються
інгредієнтом;

29) інформація про харчовий продукт – інформація щодо властивостей хар-
чового продукту, яка доводиться до споживача шляхом маркування, додавання
до нього супровідного матеріалу, засобами електронної передачі даних або в
будь-який інший спосіб, включаючи рекламу;

30) кінцевий споживач – споживач, який використовує харчовий продукт ви-
ключно для власного споживання;

31) компетентний орган – центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів;

32) компонент – сукупність інгредієнта (інгредієнтів) та речовини (речовин);
33) корегувальні дії – дії, які визначаються оператором ринку та застосову-

ються для усунення причини виявлених невідповідностей установленим вимо-
гам;

34) корекція – дії, направлені на усунення виявленої невідповідності. До ко-
рекції, зокрема, належать дії з поводження з небезпечними харчовими продук-
тами, метою яких є недопущення споживання цих продуктів;

35) максимальна межа залишків (максимально допустимий рівень залишків)
– максимально допустимий вміст у харчових продуктах певної речовини, вклю-
чаючи пестициди, ветеринарні препарати, кормові добавки, залишки допоміж-
ного матеріалу для переробки та іншу хімічну чи біологічну речовину, яка свідомо
застосовується та/або вимагається технологією вирощування, зберігання, транс-
портування, виробництва харчових продуктів і їх залишки, включаючи похідні
такої речовини, такі як продукти конверсії, обміну речовин, реакції, що мають
токсикологічне значення і є небезпечними для організму людини у разі переви-
щення їх максимально допустимого вмісту в харчових продуктах, що спожива-
ються людьми;

36) максимально допустимий рівень – максимальний допустимий вміст (кон-
центрація) забруднюючої речовини у харчовому продукті, який є допустимим для
такого продукту;

37) малі потужності – потужності, які постачають харчові продукти кінцевому
споживачу, мають не більше ніж десять осіб робочого персоналу, займають
площу не більше ніж 400 кв.м, або потужності, які не постачають харчові про-
дукти кінцевому споживачу та мають не більше ніж п’ять осіб робочого персо-
налу;

38) маркування – слова, описи, знаки для товарів і послуг, назва торгової
марки, зображення чи символи, що стосуються харчових продуктів і розміщені
на будь-якій упаковці, етикетці (стікері), споживчій тарі, контретикетці, кольє-
ретці, ярлику, пробці, листку-вкладиші, документі, повідомленні, інших елементах
упаковки, що супроводжують чи належать до таких харчових продуктів;

39) методичні настанови – настанови щодо виконання загальних гігієнічних
вимог, а також інших вимог, що визначені законодавством про безпечність та
окремі показники якості харчових продуктів, розроблені об’єднаннями операторів
ринку та затверджені відповідним органом державної влади;

40) міжнародний сертифікат – документ, форма і зміст якого відповідають
рекомендаціям відповідних міжнародних організацій, видається компетентним
органом країни походження і засвідчує здоров’я тварин та/або придатність хар-
чового продукту для споживання;

41) міжнародні стандарти, інструкції та рекомендації – стандарти, інструкції,
рекомендації та документи іншого типу, що розроблені та затверджені відповід-
ними міжнародними організаціями;

42) належний рівень захисту здоров’я людей – рівень захисту, що вважається
достатнім під час здійснення санітарних заходів для захисту здоров’я та життя
людей від шкідливого впливу, щодо якого розробляються такі санітарні заходи,
зокрема прийнятний рівень ризику від настання шкідливого впливу;

43) небезпечний фактор у харчовому продукті – будь-який хімічний, фізичний,
біологічний чинник харчового продукту або його стан, що може спричинити шкід-
ливий вплив на здоров’я людини;

44) небезпечний харчовий продукт – харчовий продукт, що є шкідливим для
здоров’я та/або непридатним для споживання.

Під час встановлення небезпечності харчового продукту враховуються:
звичайні умови використання харчового продукту споживачем, кожна стадія

його виробництва, переробки та обігу;
інформація, надана споживачеві, зокрема про маркування включно з інфор-

мацією про дату кінцевого продажу, та інша загальнодоступна споживачеві ін-
формація про уникнення негативних для здоров’я наслідків, пов’язаних з харчо-
вим продуктом чи категорією харчових продуктів.

Під час встановлення шкідливості харчового продукту для здоров’я врахову-
ються:

можливий короткостроковий чи довгостроковий вплив харчового продукту на
здоров’я людини, яка його споживає, та на майбутні покоління;

можливий накопичувальний ефект токсичності;
особлива чутливість організму окремої категорії споживачів, якщо харчовий

продукт призначений для цієї категорії споживачів;
45) неприйнятний міжнародний сертифікат – сертифікат, який має не менше

однієї з таких ознак:
виданий не уповноваженою особою;
незатверджений або виданий з порушенням форми, встановленої компетен-

тним органом країни походження;
оформлений нерозбірливо;
містить неповні або недостовірні відомості;
строк дії сертифіката закінчився;
має незасвідчені виправлення;
містить суперечливу інформацію;
складений мовою, яка не відповідає затвердженим в установленому порядку

офіційним зразкам сертифікатів;
виданий на харчові продукти, ввезення та/або вивезення (пересилання) яких

заборонено, або не відповідає іншим вимогам країни призначення харчового про-
дукту;

46) неперероблений харчовий продукт – харчовий продукт, який не піддавався
переробці, крім поділу на частини, розрізання, виділення кісток, рублення, ла-
мання, зняття шкіри, чищення, тримінгу, зняття шкарлупи або іншої оболонки,
охолодження, замороження та розмороження;

47) неправильно маркований харчовий продукт – харчовий продукт вважа-
ється неправильно маркованим, якщо маркування не відповідає вимогам статті
39 цього Закону;

48) непридатний харчовий продукт – харчовий продукт, який містить сторонні
речовини та/або предмети, пошкоджений в інший спосіб та/або зіпсований у ре-
зультаті механічних, та/або хімічних, та/або мікробних факторів.

Непридатний продукт, у разі споживання за призначенням за звичайних умов
такого споживання, не має шкідливого впливу на здоров’я людини;

49) новітній харчовий продукт чи інгредієнт – харчовий продукт чи інгредієнт,
який суттєво відрізняється від звичайних харчових продуктів або інгредієнтів, що
присутні на ринку, який повинен бути оцінений з точки зору його впливу на здо-
ров’я споживача;

50) об’єкти санітарних заходів – харчові продукти, тварини, призначені для
споживання людиною, а також допоміжні матеріали для переробки та матеріали,
що контактують з харчовими продуктами;

51) обіг – реалізація та/або зберігання харчових продуктів для цілей реалізації,
включаючи пропонування до реалізації та/або іншої форми передачі, реалізації,
розповсюдження або будь-яку іншу форму передачі незалежно від її здійснення
на платній чи безоплатній основі. Дії, пов’язані з направленням на переробку
(зміну призначеного використання), вилучення та/або відкликання, та/або утилі-
зацію харчових продуктів, не вважаються обігом;

52) обладнання та інвентар – устаткування, машини, кухонні прилади, кухонна
техніка, столові прилади, інструменти та інші засоби, поверхні яких безпосеред-
ньо контактують з харчовим продуктом під час його виробництва та обігу;

53) одиниця упаковки – будь-яка упаковка, включаючи обгортку, незалежно
від матеріалу і форми, яка частково або повністю покриває харчовий продукт,
для його постачання як окремої одиниці (контейнер може містити кілька упако-
вок). Одиницею упаковки не вважається одиниця (частина) продукту, ізольована
від іншої частини пакувальним матеріалом з технологічною метою (запобігання
злипанню, заморожуванню, перемішуванню частин продукції між собою), а також
пакування, яке є елементом сервірування у закладах громадського харчування;

54) окремі показники якості харчового продукту – показники та/або власти-
вості харчового продукту, що застосовуються для виконання одного або кількох
завдань:

відокремлення традиційного харчового продукту від інших харчових продук-
тів;

встановлення вимог до продуктів для дитячого харчування, для харчових про-
дуктів для спеціальних медичних цілей, а також для харчових продуктів, які є по-
вною заміною звичайних харчових продуктів для контролю ваги;

інформування споживачів про властивості харчового продукту, в тому числі
шляхом його маркування;

55) оператор ринку харчових продуктів (далі – оператор ринку) – суб’єкт гос-
подарювання, який провадить діяльність з метою або без мети отримання при-
бутку та в управлінні якого перебувають потужності, на яких здійснюється пер-
винне виробництво, виробництво, реалізація та/або обіг харчових продуктів
та/або інших об’єктів санітарних заходів (крім матеріалів, що контактують з хар-
човими продуктами), і який відповідає за виконання вимог цього Закону та за-
конодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів. До
операторів ринку належать фізичні особи, якщо вони провадять діяльність з
метою або без мети отримання прибутку та займаються виробництвом та/або обі-
гом харчових продуктів або інших об’єктів санітарних заходів. Оператором ринку
також вважається агропродовольчий ринок;

56) оцінка ризику – науково обґрунтований процес, який включає ідентифіка-
цію небезпечного фактора, характеристику небезпечного фактора, оцінку його
впливу, характеристику ризику;

57) пакування – поміщення одного або кількох первинно запакованих харчових
продуктів в іншу упаковку (контейнер);

58) параметри безпечності – науково обґрунтовані та затверджені центральним
органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної по-
літики у сфері охорони здоров’я, параметри, включаючи максимальні межі за-
лишків, максимальні рівні, допустимі добові дози, рівні включень, недотримання
яких у харчових продуктах може призвести до шкідливого впливу на здоров’я
людини;

59) партія – будь-яка визначена оператором ринку кількість харчового про-
дукту з однаковою назвою та властивостями, який вироблений за визначений
цим оператором період часу за однакових умов виробництва на одній і тій самій
потужності;

60) партія вантажна – вантаж, прийнятий до перевезення від одного відправ-
ника на адресу одного або декількох отримувачів по одній або декількох наклад-
них;

61) перевірка відповідності на державному кордоні (перевірка відповідності)
– форма державного контролю, яка полягає у візуальному інспектуванні, яка про-
водиться з метою перевірки, чи сертифікати та/або документи, які супроводжу-
ють вантаж, відповідають маркуванню та вмісту вантажу;

62) первинна продукція – продукція первинного виробництва, яка включає
продукти рослинного походження, продукцію тваринництва, рибальства, мис-
ливства;

63) первинне виробництво – виробництво та вирощування продукції, у тому
числі збір врожаю, доїння, розведення тварин до моменту забою, полювання на
тварин, рибальство та збір врожаю диких рослин;

64) первинне пакування – пакування харчових продуктів у будь-яку обгортку
або упаковку (контейнер), що безпосередньо контактує з харчовим продуктом;

65) повідомлення про ризик – обмін інформацією і висновками протягом
усього процесу аналізу ризику щодо небезпечних факторів і ризиків, факторів,
пов’язаних з ризиком і усвідомленням ризику, між спеціалістами з оцінки ризику,
особами, що здійснюють управління ризиком, споживачами, операторами ринку
та іншими заінтересованими сторонами;

66) поживна цінність/харчова цінність – усі основні природні компоненти хар-
чового продукту, включаючи вуглеводи, білки, жири, вітаміни, мінерали та солі;

67) позначка придатності – позначка, яка застосовується згідно з положен-
нями цього Закону для підтвердження придатності непереробленого харчового
продукту тваринного походження для споживання людиною;

68) попередня документальна перевірка на державному кордоні (докумен-
тальна перевірка) – форма державного контролю, яка полягає у здійсненні пе-
ревірки документів, які супроводжують вантаж та вимагаються згідно із законо-
давством про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів;

69) потужності – споруди або комплекс споруд, приміщення, будівлі, облад-
нання та інші засоби, включаючи транспортні засоби, а також територія, що ви-
користовуються у виробництві та/або обігу об’єктів санітарних заходів;

70) матеріали, що контактують з харчовими продуктами, – предмети та мате-
ріали, які контактують з харчовими продуктами і таким чином можуть впливати
на їх безпечність та інші характеристики продуктів;

71) прикордонний інспекційний пост – об’єкт, розташований у пункті пропуску
через державний кордон, включаючи пункти на автомобільних шляхах, залізнич-
них станціях, аеропортах, морських і річкових портах, де здійснюється державний
контроль вантажів з товарами, що переміщуються через державний кордон;

72) програма-передумова – основні умови та види діяльності, які є необхід-
ними для підтримання гігієнічних умов на всіх етапах ланцюга виготовлення хар-
чових продуктів;

73) продукти рослинного походження – гриби, ягоди, овочі, фрукти та інші
харчові продукти рослинного походження, призначені для споживання людиною;

74) простежуваність – можливість ідентифікувати оператора ринку, час, місце,
предмет та інші умови поставки (продажу або передачі), достатні для встанов-
лення походження харчових продуктів, тварин, призначених для виготовлення
харчових продуктів, матеріалів, що контактують з харчовими продуктами, або
речовин, що призначені для включення, або очікується, що вони будуть включені
в харчові продукти, на всіх стадіях виробництва, переробки та обігу;

75) реалізація – передача, обмін, поставка за договором та відчуження іншим
шляхом харчового продукту від однієї особи до іншої безвідносно від того, чи
відбулася реалізація платно та/або в іншій формі;

76) референс-лабораторія – акредитована лабораторія, уповноважена компе-
тентним органом згідно з вимогами цього Закону для проведення робіт, визна-
чених цим Законом;

77) ризик – можливість виникнення шкідливого впливу на здоров’я людини
та ступінь цього впливу, що походить з небезпечного (небезпечних) фактора
(факторів) у харчовому продукті;

78) рівень включень – максимально допустима кількість (вміст) речовини або
інгредієнта, яка може бути в харчовому продукті або додаватися до нього;

79) рухомі та/або тимчасові потужності – тимчасові споруди, рухомі транспор-
тні засоби, призначені для торгівлі;

80) санітарний або фітосанітарний захід – будь-який захід, що проводиться з
метою:

захисту життя або здоров’я тварин чи рослин від ризиків, що виникають внас-
лідок проникнення, укорінення чи поширення шкідливих організмів, хвороб, ор-
ганізмів, які є носіями хвороб, а також хвороботворних організмів;

захисту життя або здоров’я людей та/або тварин від ризиків, що виникають
від добавок, забруднюючих речовин, токсинів або хвороботворних організмів,
які містяться у харчових продуктах або кормах;

захисту життя або здоров’я людини від ризиків, що виникають внаслідок хво-
роб, які переносяться тваринами, рослинами або продукцією, що виробляється
з них, або внаслідок проникнення, укорінення чи поширення шкідливих організ-
мів;

уникнення або обмеження іншої шкоди, що заподіюється внаслідок проник-
нення, укорінення чи поширення шкідливих організмів.

Санітарні або фітосанітарні заходи, зокрема, включають усі нормативно-пра-
вові акти, які стосуються питань забезпечення безпечності харчових продуктів,
здоров’я тварин і карантину рослин; виробничі процеси та способи виробництва;
процедури випробувань, інспекції та ухвалення; карантинні режими, включаючи
відповідні вимоги щодо перевезення тварин чи рослин або щодо матеріалів, не-
обхідних для їх виживання під час перевезення; положення щодо відповідних
статистичних методів, процедур відбору зразків та методів аналізу ризику; вимоги
щодо пакування та маркування, які безпосередньо стосуються безпечності хар-
чових продуктів;

81) система аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках
(НАССР) – система, яка ідентифікує, оцінює і контролює небезпечні фактори, що
є визначальними для безпечності харчових продуктів;

82) стадії виробництва та обігу харчових продуктів – будь-які стадії, у тому
числі виробництво, зберігання, транспортування, реалізація або постачання хар-
чових продуктів кінцевому споживачу;

83) стандарт – документ, розроблений на основі консенсусу та затверджений
уповноваженою організацією, який встановлює правила, інструкції або характе-
ристики, які стосуються діяльності чи її результатів, включаючи продукцію, про-
цеси або послуги, дотримання яких є необов’язковим. Стандарт може містити
вимоги до термінології, позначок, пакування, маркування чи етикетування, які
застосовуються до певної продукції, процесу чи послуги. Стандарт не містить
вимог щодо безпечності харчових продуктів, встановлених санітарними захо-
дами;

84) технічний регламент – нормативно-правовий акт, затверджений рішенням
Верховної Ради України, Кабінету Міністрів України, спільними або окремими рі-
шеннями європейських законодавчих органів – Європейської Комісії, Європей-
ської Ради, Європейського Парламенту, у якому визначено характеристики про-
дукції або пов’язані з нею процеси чи способи виробництва, а також вимоги до
послуг, включаючи відповідні положення, дотримання яких є обов’язковим. Тех-
нічний регламент може також містити вимоги до термінології, позначок, паку-
вання, маркування чи етикетування, які застосовуються до певної продукції, про-
цесу чи способу виробництва. Технічний регламент не містить санітарні заходи.
У разі відсутності технічного регламенту щодо певного об’єкта регулювання, за-
твердженого рішенням Верховної Ради України або Кабінету Міністрів України,
застосовується, за наявності, технічний регламент Європейського Союзу;

85) технічні умови – документ, затверджений оператором ринку, в якому ви-
значені технічні вимоги до харчових продуктів та/або процесів їх виробництва;

86) традиційний харчовий продукт – харчовий продукт з особливими харак-
теристиками, що чітко відрізняють його від інших продуктів цього ж виду у ре-
зультаті використання традиційних інгредієнтів та/або внаслідок традиційного
складу, та/або використання традиційної технології виробництва/переробки. Тра-
диційним харчовим продуктом є той, що використовується в практиці та/або від-
повідає специфікаціям, що існували останні 30 років до моменту визначення того,
чи підпадає харчовий продукт під категорію традиційних. Зміни у пакуванні та
маркуванні, які не змінюють особливі характеристики традиційного продукту, не
впливають на його визначення як традиційного;

87) уповноважена особа – третя особа, уповноважена законом, якій делего-
вано здійснення окремих видів державного контролю від імені компетентного
органу;

88) управління ризиком – процес вибору альтернативних рішень на підставі
результатів оцінки ризику та у разі необхідності вибору і впровадження відповід-
них засобів управління (контролю), включаючи коригувальні заходи;

89) уповноважена лабораторія – акредитована лабораторія, якій компетентний
орган надав право досліджувати (випробовувати) об’єкти санітарних заходів для
цілей державного контролю;

90) фізична перевірка на державному кордоні (фізична перевірка) – перевірка
об’єктів санітарних заходів, яка необхідна для встановлення відповідності зако-
нодавству про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів та може
включати перевірку транспортних засобів, упаковки, маркування, температури,
відбір зразків, лабораторні дослідження (випробування), а також інші види пе-
ревірок, необхідні для встановлення відповідності законодавству про безпечність
та окремі показники якості харчових продуктів;

91) харчова добавка – речовина, яка зазвичай не вважається харчовим про-
дуктом або його складником, але додається до харчового продукту з технологіч-
ною метою в процесі виробництва та у результаті стає невід’ємною частиною
продукту (термін не включає забруднюючі речовини, пестициди або речовини,
додані до харчових продуктів для поліпшення їх поживних властивостей);

92) харчовий продукт – речовина або продукт (неперероблений, частково пе-
рероблений або перероблений), призначені для споживання людиною. До хар-
чових продуктів належать напої (в тому числі вода питна), жувальна гумка та
будь-яка інша речовина, що спеціально включена до харчового продукту під час
виробництва, підготовки або обробки.

Термін «харчовий продукт» не включає:
корми;
живих тварин, якщо вони не призначені для розміщення на ринку для спожи-

вання людиною;
рослини (до збору врожаю);
лікарські засоби;
косметичні продукти;
тютюн і тютюнові вироби;
наркотичні і психотропні речовини у межах визначень Єдиної Конвенції ООН

про наркотики 1961 року і Конвенції ООН про психотропні речовини 1971 року;
залишки та забруднюючі речовини;
93) харчовий продукт для спеціальних медичних цілей – спеціально розроб-

лений та виготовлений продукт, який споживається під наглядом лікаря. Цей про-
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дукт призначений для часткової або повної заміни звичайного раціону харчування
пацієнтів з обмеженою, ослабленою або порушеною здатністю приймати, пере-
травлювати, засвоювати звичайні харчові продукти або певні поживні речовини,
що містяться в них, або їх метаболіти. Харчові продукти для спеціальних медич-
них цілей також можуть призначатися для повного або часткового годування па-
цієнтів з іншими визначеними лікарями потребами, які неможливо задовольнити
шляхом модифікації звичайного раціону харчування;

94) харчовий продукт для контролю ваги – спеціально розроблений та виго-
товлений харчовий продукт, призначений для вживання під час дотримання низь-
кокалорійного раціону харчування для зменшення ваги, який при вживанні згідно
з інструкцією оператора ринку заміняє щоденний раціон харчування;

95) харчовий продукт тваринного походження – молоко, м’ясо, риба, молюски
і ракоподібні, у тому числі свіжі, охолоджені або заморожені, яйця, мед, їх похідні
та інші продукти, виготовлені з частин тварин, окремих їх органів та/або тканин,
призначені для споживання людиною.

Стаття 2. Законодавство про безпечність та окремі показники якості харчових
продуктів

1. Законодавство про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів складається з Конституції України, цього Закону, інших актів законодав-
ства, що видаються відповідно до нього.

2. Законодавство про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів повинне відповідати положенням цього Закону. У разі невідповідності за-
конодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів по-
ложенням цього Закону застосовуються положення цього Закону.

3. Стандарти для харчових продуктів, методики досліджень (випробувань) та
порядок відбору зразків є обов’язковими для виконання лише у разі, коли це пе-
редбачено законом.

4. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого на-
дана Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені
цим Законом, застосовуються правила міжнародного договору.

Стаття 3. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на:
санітарні заходи, об’єкти санітарних заходів;
вимоги до окремих показників якості харчових продуктів, у тому числі вимоги

щодо інформування споживачів про властивості харчових продуктів, включаючи
рекламу харчових продуктів;

операторів ринку та потужності;
систему державного контролю.
2. Дія цього Закону не поширюється на харчові продукти, призначені (вироб-

лені) для особистого споживання, та на допоміжні матеріали для переробки та
матеріали, що контактують з харчовими продуктами, якщо інше прямо не вста-
новлено в цьому Законі.

Стаття 4. Державне регулювання у сфері безпечності харчових продуктів
1. Державне регулювання у сфері безпечності харчових продуктів здійсню-

ється з метою захисту життя, здоров’я та інтересів споживачів.
2. Держава здійснює регулювання безпечності та окремих показників якості

харчових продуктів шляхом:
встановлення санітарних заходів;
встановлення вимог до окремих показників якості харчових продуктів;
державної реєстрації визначених цим Законом об’єктів санітарних заходів;
видачі, припинення, анулювання та поновлення експлуатаційного дозволу;
інформування та підвищення обізнаності операторів ринку і споживачів щодо

безпечності та окремих показників якості харчових продуктів;
встановлення вимог щодо стану здоров’я персоналу потужностей;
участі у роботі відповідних міжнародних організацій;
здійснення державного контролю;
притягнення операторів ринку, їх посадових осіб до відповідальності у разі по-

рушення законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів.

Розділ II 
ПОВНОВАЖЕННЯ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ У СФЕРІ 
БЕЗПЕЧНОСТІ ТА ОКРЕМИХ ПОКАЗНИКІВ ЯКОСТІ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ, 

ЛАБОРАТОРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ
Стаття 5. Центральні органи виконавчої влади у сфері безпечності та окремих

показників якості харчових продуктів
1. До системи органів виконавчої влади у сфері безпечності та окремих по-

казників якості харчових продуктів належать:
Кабінет Міністрів України;
центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію

державної політики у сфері охорони здоров’я;
центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
безпечності та окремих показників якості харчових продуктів (компетентний
орган);

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення.

2. Інші органи виконавчої влади та установи не мають права встановлювати
чи будь-яким іншим чином здійснювати регулювання та/або державний контроль,
включаючи інформацію про харчові продукти, якщо це не передбачено цим За-
коном.

Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що формує
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони 
здоров’я

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я:

встановлює належний рівень захисту здоров’я людей;
встановлює порядок повідомлення про харчові отруєння;
здійснює державну реєстрацію та веде державні реєстри новітніх харчових

продуктів, харчових добавок, ароматизаторів, ензимів, вод питних мінеральних
відповідно до встановлених критеріїв.

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, затверджує:

показники безпечності харчових продуктів та інших об’єктів санітарних захо-
дів, гігієнічні вимоги до об’єктів санітарних заходів;

критерії віднесення води питної до категорії «вода питна мінеральна»;
перелік референс-методик;
окремі показники якості харчових продуктів;
методичні настанови та розміщує їх на своєму офіційному сайті наступного

дня після затвердження.
Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію

державної політики у сфері охорони здоров’я, здійснює інші повноваження, пе-
редбачені цим Законом.

Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що формує
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та
окремих показників якості харчових продуктів

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів, встановлює порядок затвердження експортних потужностей, внесення
та виключення їх з реєстру та відповідає за проведення постійних консультацій з
відповідними органами інших країн щодо визнання еквівалентності всіх або ок-
ремих санітарних заходів з метою подальшого підписання відповідних угод.

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів, затверджує:

вимоги до здійснення державного контролю;
форму документів, що застосовуються державними інспекторами під час

здійснення державного контролю;
довгостроковий план державного контролю;
методи контролю зоонозів, патологоанатомічні методи на післязабійному

етапі;
порядок та критерії уповноваження акредитованих лабораторій, у тому числі

референс-лабораторій;
вимоги та правила забою тварин.
Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів, здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом.

Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості
харчових продуктів

1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів (компетен-
тний орган):

організовує та здійснює державний контроль, у тому числі на агропродоволь-
чих ринках та на кордоні;

делегує повноваження щодо здійснення державного контролю в установлених
законом випадках;

розробляє та впроваджує довгостроковий план державного контролю і що-
річно звітує про стан його виконання;

затверджує плани щорічного державного контролю та плани державного мо-
ніторингу;

проводить передзабійне та післязабійне інспектування тварин на відповідних
потужностях, а також післязабійне інспектування тварин, забитих на полюванні;

видає документи дозвільного характеру, передбачені цим Законом;
здійснює державний контроль за впровадженням постійно діючих процедур,

заснованих на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у
критичних точках (НАССР);

уповноважує лабораторії та референс-лабораторії на проведення досліджень
(випробувань) об’єктів санітарних заходів для цілей державного контролю;

встановлює на підставі результатів проведення аналізу ризиків періодичність
здійснення державного контролю кожної потужності;

проводить епізоотичне розслідування або у разі потреби бере участь у розслі-
дуваннях, спрямованих на встановлення причин та умов, що призводять до на-
дходження в обіг небезпечних та непридатних харчових продуктів;

вживає у межах своїх повноважень заходів для усунення порушень цього За-
кону та притягнення винних у таких порушеннях осіб до відповідальності відпо-
відно до закону;

бере участь у розробленні санітарних заходів, вимог щодо окремих показників
якості харчових продуктів, технічних регламентів та стандартів;

залучає представників підрозділів правоохоронних органів відповідно до їх
повноважень, визначених законом, виключно під час проведення заходів, спря-
мованих на ліквідацію спалахів інфекційних хвороб тварин, призначених для роз-
міщення на ринку для споживання людиною;

веде реєстр затверджених експортних потужностей, якщо ведення такого ре-
єстру є вимогою країни призначення;

здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом.
Стаття 9. Повноваження державних інспекторів
1. Під час здійснення державного контролю державні інспектори мають право:
1) безперешкодного доступу без попередження до потужностей під час роботи

таких потужностей;
2) здійснювати інспектування будь-яких будівель, транспортних засобів, тим-

часових та інших потужностей, випробувальних лабораторій, що розміщуються
на потужностях і мають відношення до виробництва та/або обігу харчових про-
дуктів;

3) проводити державний аудит постійно діючих процедур, що засновані на
принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точ-
ках;

4) інспектувати і відбирати зразки об’єктів санітарних заходів;
5) перевіряти документи щодо виконання операторами ринку вимог законо-

давства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів і отри-
мувати їх копії;

6) проводити оцінку результатів лабораторних досліджень (випробувань) зраз-
ків об’єктів санітарних заходів для цілей державного контролю;

7) видавати приписи щодо усунення порушень вимог законодавства про без-
печність та окремі показники якості харчових продуктів;

8) збирати докази, необхідні для обґрунтування порушення санітарних вимог,
у тому числі відбирати зразки матеріалів і речовин, які підтверджують або доку-
ментально фіксують порушення;

9) видавати розпорядження, накази про тимчасову заборону обігу об’єктів са-
нітарних заходів, тимчасове припинення виробництва або його окремих процесів,
якщо існує безпосередня загроза життю людей. Виробництво може бути зупи-
нено не більш як на 10 календарних днів з поданням відповідної заяви до суду
не пізніше наступного робочого дня після прийняття такого рішення згідно з цим
Законом;

10) наносити позначку придатності на туші тварин або їх частини, одиницю
упаковки з непереробленими харчовими продуктами тваринного походження;

11) заповнювати відповідну частину міжнародного сертифіката для вивезення
(пересилання) вантажів харчових продуктів та/або інших об’єктів санітарних за-
ходів з території України.

2. Під час здійснення прикордонного державного контролю державні інспек-
тори мають право:

1) перевіряти вантажі харчових продуктів та/або інші об’єкти санітарних захо-
дів, що ввозяться (пересилаються) на митну територію України та/або вивозяться
(пересилаються) з неї;

2) заповнювати міжнародні сертифікати при ввезенні (пересиланні) на митну
територію України вантажів харчових продуктів та/або інших об’єктів санітарних
заходів.

3. Головні державні інспектори мають право:
1) видавати постанови про виправлення маркування харчових продуктів, інших

об’єктів санітарних заходів;
2) видавати постанови про відкликання та/або вилучення з обігу об’єктів сані-

тарних заходів, що не відповідають вимогам законодавства про безпечність та
окремі показники якості харчових продуктів, створюючи безпосередню загрозу
здоров’ю споживача;

3) у визначених законом випадках видавати розпорядження, накази, приписи
про тимчасову заборону обігу об’єктів санітарних заходів, тимчасове припинення
виробництва або його окремих процесів, що створюють безпосередню загрозу
здоров’ю споживача. Виробництво може бути зупинено не більш як на 10 кален-
дарних днів;

4) видавати, тимчасово припиняти, анулювати та поновлювати дію експлуа-
таційних дозволів у передбачених цим Законом випадках;

5) залучати представників підрозділів правоохоронних органів відповідно до
їх повноважень, визначених законом, виключно під час проведення заходів, спря-
мованих на ліквідацію спалахів інфекційних хвороб тварин, призначених для по-
дальшого обігу.

Стаття 10. Обов’язки державних інспекторів
1. Під час здійснення державного контролю державний інспектор:
1) дотримується вимог цього Закону та інших нормативно-правових актів, при-

йнятих відповідно до цього Закону;
2) забезпечує конфіденційність інформації, яка становить комерційну таєм-

ницю, за винятком випадків, передбачених законом;
3) пред’являє документи, що засвідчують особу державного інспектора та по-

вноваження на здійснення державного контролю, включаючи перелік об’єктів
державного контролю, та надає і оформляє документи, що стосуються здійс-
нення державного контролю.

Стаття 11. Уповноважені лабораторії, референс-лабораторії, що проводять 
дослідження (випробування) для цілей державного контролю

1. Дослідження (випробування) об’єктів санітарних заходів для цілей держав-
ного контролю проводиться уповноваженими лабораторіями.

2. Функції референс-лабораторій здійснюють:
уповноважені компетентним органом акредитовані лабораторії;
референс-лабораторії, які визнані такими відповідно до вимог міжнародних

організацій та/або Європейського Союзу.
3. Референс-лабораторія повинна відповідати таким критеріям:
1) бути акредитованою на проведення досліджень (випробувань) з викорис-

танням референс-методик;
2) мати персонал з досвідом роботи у розробленні методик досліджень (ви-

пробувань) відповідних харчових продуктів та з досвідом проведення навчання
персоналу інших лабораторій;

3) мати бази даних національних, міжнародних та європейських стандартів
щодо безпечності об’єктів санітарних заходів та їх досліджень (випробувань) у
межах повноважень.

4. Основними функціями референс-лабораторій є:
1) розроблення методик досліджень (випробувань);
2) організація проведення навчальних курсів для персоналу лабораторій;
3) управління програмами професійного тестування лабораторій;
4) участь у розробленні нормативно-правових актів та нормативних документів

з питань безпечності та окремих показників якості харчових продуктів;
5) проведення досліджень (випробувань) для цілей державного контролю;
6) проведення арбітражних досліджень.
5. Реєстр уповноважених лабораторій та референс-лабораторій веде компе-

тентний орган та оприлюднює його на своєму офіційному веб-сайті.
6. Для цілей державного контролю використовуються методики відбору зраз-

ків та їх досліджень (випробувань), що встановлені національними стандартами
України. У разі обґрунтування неможливості застосування таких стандартів або
їх відсутності застосовуються методики відбору зразків та їх досліджень (випро-
бувань), що встановлені відповідними міжнародними організаціями або законо-
давством Європейського Союзу.

У разі відсутності зазначених методик використовуються інші методики, що
розроблені і валідовані відповідно до вимог національних стандартів України або
документів відповідних міжнародних організацій чи Європейського Союзу.

7. Переліки референс-методик відбору зразків та їх досліджень (випробувань),
що повинні застосовуватися в арбітражних дослідженнях, затверджуються цен-
тральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових про-
дуктів. У разі відсутності зазначених переліків або відсутності в цих переліках
певної референс-методики застосовуються референс-методики, що затверджені
відповідними міжнародними організаціями, або, якщо їх не існує, референс-ме-
тодики, що застосовуються в Європейському Союзі.

8. Для методик досліджень (випробувань) у харчових продуктах речовин, на-
явність яких не допускається, нормативно-правовими актами встановлюються
мінімально необхідні рівні визначення. Якщо результат досліджень (випробувань)
з використанням такої методики не вказує на наявність відповідної речовини,
вона вважається відсутньою в харчовому продукті. Якщо мінімально необхідний
рівень визначення речовини, наявність якої в харчових продуктах не допуска-
ється, не встановлений в нормативно-правовому акті, вона вважається відсут-
ньою в харчовому продукті у разі невизначення її за допомогою методики, яка
включена в галузь акредитації (атестації) лабораторії, що проводить дослідження
(випробування). Під час внесення методики в галузь акредитації перевіряється
можливість її застосування для проведення випробувань (досліджень) за вста-
новленими в нормативно-правових актах параметричними значеннями забруд-
нюючих речовин, залишків пестицидів та ветеринарних препаратів.

9. Арбітражне дослідження (випробування) проводиться акредитованою ла-
бораторією, яка застосовує методики, зазначені в частині сьомій цієї статті, та
яка не пов’язана та/або незалежна від оператора ринку, який замовляє таке до-
слідження (випробування).

10. Результати арбітражних досліджень не можуть визнаватися недійсними
судом, органами виконавчої влади, будь-якою особою та/або не братися до уваги
на тій підставі, що вони:

1) замовлені оператором ринку;
2) проведені лабораторією, яка була обрана оператором ринку відповідно до

критеріїв, установлених частиною дев’ятою цієї статті;
3) проведені лабораторією, яка відповідає критеріям, установленим частиною

дев’ятою цієї статті, але є відмінною від лабораторії, що обрана компетентним
органом.

Розділ III 
ЗАСАДИ ТА ПОРЯДОК ЗДІйСНЕННЯ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ

Стаття 12. Засади та порядок здійснення державного контролю
1. Державний контроль за харчовими продуктами та/або іншими об’єктами

санітарних заходів здійснюється виключно компетентним органом. Компетентний
орган може делегувати повноваження на здійснення державного контролю у
встановлених законом випадках.

2. Державний контроль здійснюється без попередження оператора ринку під
час роботи потужності. Винятки становлять випадки, коли завчасне повідомлення
є важливим фактором забезпечення результативності контролю, зокрема у разі
планування проведення державного аудиту постійно діючих процедур, що засно-
вані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критич-
них точках. Державний аудит постійно діючих процедур, що засновані на при-
нципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках,
проводиться за умови письмового повідомлення оператора ринку не пізніше ніж
за три робочих дні до здійснення такого заходу.

3. Державний контроль здійснюється із застосуванням актів державного кон-
тролю.

Акт державного контролю має містити перелік питань для перевірки виконання
вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів.

Кожне питання, що стосується перевірки, повинно містити посилання на ви-
могу нормативно-правового акта (статтю, пункт, підпункт, абзац тощо), яка під-
лягає виконанню (дотриманню).

Перелік питань для перевірки, що включені до актів державного контролю, є
вичерпним.

4. Забороняється перевіряти питання, які:
1) відсутні в акті державного контролю;
2) не містять посилань на вимогу нормативно-правового акта (статтю, пункт,

підпункт, абзац тощо), яка підлягає виконанню (дотриманню).
Здійснення державного контролю без застосування акта державного кон-

тролю заборонено.
5. Форми актів державного контролю затверджуються центральним органом

виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політики у
сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

6. Періодичність проведення державного контролю ґрунтується на ризик-орі-
єнтованому підході та має, зокрема, включати:

1) визначені ризики, пов’язані з об’єктом санітарних заходів або потужнос-
тями, а також з технологією виробництва та/або переробки;

2) результати попереднього державного контролю;
3) результативність процедур, які застосовуються оператором ринку для за-

безпечення дотримання вимог законодавства про безпечність та окремі показ-
ники якості харчових продуктів.

Порядок визначення періодичності проведення державного контролю вста-
новлюється законом.

7. Якщо під час проведення державного контролю за оцінкою державного ін-
спектора існує підозра, що харчовий продукт або інший об’єкт санітарних заходів
є небезпечним, державний інспектор відбирає зразок такого об’єкта та видає роз-
порядження про тимчасову заборону обігу харчового продукту або іншого об’єкта
санітарних заходів строком не більш як на 10 календарних днів з поданням від-
повідної заяви до суду не пізніше наступного робочого дня після прийняття такого
рішення, про що негайно інформує головного державного інспектора чи його за-
ступників, а також оператора ринку, під управлінням якого знаходиться такий
об’єкт. Зазначений зразок об’єкта санітарних заходів повинен бути відібраний у
двох юридично та аналітично однакових екземплярах, один з яких повинен бути
негайно відправлений в уповноважену лабораторію для проведення досліджень
(випробувань).

8. Зразки об’єктів санітарних заходів, відібрані у зв’язку з підозрою або вста-
новленням факту їх небезпечності чи непридатності до споживання, негайно на-
правляються до уповноваженої лабораторії для проведення досліджень (випро-
бувань). Уповноважена лабораторія після проведення досліджень (випробувань)
негайно надає звіт про результати дослідження (випробування) компетентному
органу для прийняття рішення щодо подальшого поводження із зазначеним
об’єктом санітарних заходів.

9. У разі якщо в результаті дослідження (випробування), проведеного упов-
новаженою лабораторією, підозра щодо небезпечності харчового продукту або
іншого об’єкта санітарних заходів не підтвердилась, державний інспектор зо-
бов’язаний у день отримання результату видати розпорядження про скасування
раніше виданого розпорядження про тимчасову заборону обігу харчового про-
дукту або іншого об’єкта санітарних заходів, про що негайно інформує головного
державного інспектора чи його заступників, а також оператора ринку, під управ-
лінням якого знаходиться такий об’єкт.

10. У разі якщо в результаті дослідження (випробування), проведеного упов-
новаженою лабораторією, підозра щодо небезпечності харчового продукту або
іншого об’єкта санітарних заходів підтвердилась, головний державний інспектор
чи його заступники приймають рішення щодо заходів, яких необхідно вжити від-
повідно до частин одинадцятої – чотирнадцятої цієї статті.

11. Якщо за результатами лабораторних досліджень (випробувань) харчового
продукту або іншого об’єкта санітарних заходів виявлено порушення положень
цього Закону, головний державний інспектор чи його заступники повинні вжити
таких заходів:

1) у разі невідповідності маркування вимогам законодавства – видати поста-
нову про виправлення маркування. Спосіб виправлення маркування визначається
оператором ринку;

2) у разі непридатності до споживання:
якщо харчовий продукт не є таким, що створює загрозу здоров’ю людини, або

інший об’єкт санітарних заходів можна зробити придатним для використання у
виробництві харчових продуктів або для іншого використання, – видати поста-
нову про його обробку, переробку або утилізацію (зміну призначеного викорис-
тання) у погоджені з оператором спосіб та строк;

якщо харчовий продукт або інший об’єкт санітарних заходів є небезпечним
для споживання людиною, але безпечним для іншого використання, – видати по-
станову про його вилучення та/або відкликання у погоджений з оператором ринку
строк та заборону використання за призначенням.

12. Якщо результати лабораторного дослідження (випробування) підтверджу-
ють, що харчовий продукт та/або інший об’єкт санітарних заходів є таким, що
створює загрозу здоров’ю людини та для іншого використання, головний дер-
жавний інспектор чи його заступники видають постанову про вилучення та/або
відкликання і зобов’язують його власника знищити цей об’єкт під наглядом дер-
жавного інспектора.

13. Рішення разом з результатами лабораторного дослідження (випробування)
щодо подальшого поводження з харчовим продуктом та/або іншим об’єктом са-
нітарних заходів, зразки якого були відібрані у зв’язку з підозрою або встанов-
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ленням факту його небезпечності або непридатності до споживання, повинно
бути доведено до відома оператора ринку протягом одного робочого дня після
отримання державним інспектором або компетентним органом результатів ла-
бораторного дослідження (випробування), зазначеного у частині одинадцятій цієї
статті.

14. Якщо під час здійснення державного контролю буде виявлено порушення
вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів, які не створюють безпосередню загрозу здоров’ю споживача, державний
інспектор обмежується винесенням попередження оператору ринку про необхід-
ність усунення виявлених порушень у технічно можливий термін, про що робить
відповідний запис в акті державного контролю без оформлення протоколу про
порушення. У разі неусунення оператором ринку виявлених порушень, як це за-
значено в акті державного контролю, державний інспектор складає протокол про
правопорушення відповідно до статті 65 цього Закону.

Стаття 13. Довгостроковий план державного контролю
1. Компетентний орган розробляє та організує виконання довгострокового

плану державного контролю. Впровадження довгострокового національного
плану державного контролю здійснюється шляхом складання, затвердження та
реалізації річних планів державного контролю, оцінки їх виконання та шляхом
планування заходів з метою вирішення виявлених проблем.

2. Довгостроковий план державного контролю має містити загальну інфор-
мацію про структуру та організацію системи державного контролю, зокрема:

1) стратегічні цілі такого плану та опис того, яким чином зазначені цілі врахо-
вані під час встановлення пріоритетів державного контролю та розподілу ресурсів
для його виконання;

2) поділ діяльності операторів ринку на категорії відповідно до ризиків;
3) загальну організацію та управління державним контролем на центральному

та інших рівнях, включаючи здійснення державного контролю окремих потуж-
ностей;

4) системи контролю, які застосовуються у різних галузях, та координацію ді-
яльності структурних підрозділів компетентного органу, відповідальних за здійс-
нення державного контролю;

5) делегування повноважень державного контролю за харчовими продуктами
та/або іншими об’єктами санітарних заходів у встановлених законом випадках;

6) навчання персоналу, який здійснює державний контроль;
7) процедури, необхідні для здійснення державного контролю;
8) організацію та здійснення заходів у разі виникнення надзвичайних ситуацій,

пов’язаних з хворобами тварин, харчовими отруєннями або забрудненням хар-
чових продуктів або кормів, та інших ризиків для здоров’я людини;

9) організацію співпраці та взаємну допомогу між компетентним органом та
особами, уповноваженими здійснювати державний контроль;

10) механізми координації діяльності між особами, уповноваженими здійсню-
вати державний контроль.

3. До довгострокового плану державного контролю вносяться зміни у разі:
1) зміни законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових

продуктів;
2) виникнення нових хвороб або інших ризиків для здоров’я;
3) змін у структурі, управлінні або функціях компетентного органу;
4) якщо за результатами виконання річного плану державного контролю ви-

явлено необхідність внесення змін до довгострокового плану державного кон-
тролю;

5) отримання нових наукових або інших даних, що свідчать про необхідність
внесення змін до довгострокового плану державного контролю;

6) аудиту системи державного контролю, проведеного представниками інших
держав.

Перегляд та внесення змін до довгострокового національного плану контролю
відбуваються не пізніше трьох місяців із моменту виникнення обставин, зазна-
чених у цій частині.

4. Компетентний орган розробляє до 1 грудня поточного року та затверджує
річний план державного контролю на наступний рік.

5. Компетентний орган звітує щороку Кабінету Міністрів України про стан ви-
конання довгострокового плану державного контролю за попередній рік та оп-
рилюднює звіт на офіційному веб-сайті не пізніше 1 березня наступного за звіт-
ним року.

Стаття 14. Вимоги до проведення процедур здійснення державного контролю
1. Процедури здійснення державного контролю повинні:
1) відповідати міжнародним стандартам, інструкціям та рекомендаціям відпо-

відних міжнародних організацій та проводитися у порядку, визначеному цим За-
коном;

2) проводитися у строки, встановлені законом;
3) під час відбору зразків обмежуватися обсягами, встановленими законодав-

ством;
4) передбачати негайне інформування заявника, який звертається із заявою

про проведення процедури здійснення державного контролю, інспектування та
ухвалення, про будь-які недоліки поданої заяви;

5) передбачати повідомлення про результати здійснення державного кон-
тролю, інспектування та ухвалення оператору ринку у строк не більше двох ро-
бочих днів після закінчення кожної з процедур державного контролю у письмовій
формі в повному обсязі;

6) передбачати повідомлення заявнику за його запитом про очікуваний час
завершення таких процедур;

7) застосовуватися рівною мірою до об’єктів санітарних заходів іноземного та
вітчизняного походження;

8) відповідати затвердженим процедурам, включаючи процедури, що забез-
печують відповідність харчового продукту, що був змінений (підданий обробці,
переробці або змінений в інший спосіб), вимогам санітарних заходів, передбачати
оприлюднення інформації, необхідної для проведення процедур, у межах обсягів,
необхідних для здійснення санітарних заходів;

9) передбачати забезпечення конфіденційності поданої заявником інформа-
ції;

10) передбачати однаковий розмір плати, що стягується за процедури здійс-
нення державного контролю, інспектування та ухвалення, для об’єктів санітарних
заходів вітчизняного та імпортного походження;

11) під час відбору зразків та проведення процедур щодо використання по-
тужностей передбачати зведення до мінімуму пов’язаних з цим незручностей та
додержання принципів недискримінаційності щодо імпортних, експортних чи віт-
чизняних об’єктів санітарних заходів;

12) відповідати методам, які застосовуються для здійснення державного кон-
тролю, визначеним цілям.

Розділ IV 
САНІТАРНІ ЗАХОДИ ТА ОКРЕМІ ПОКАЗНИКИ ЯКОСТІ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ
Стаття 15. Розроблення, перегляд, затвердження та застосування санітарних

заходів
1. Відповідні санітарні заходи розробляються, переглядаються та затверджу-

ються центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалі-
зацію державної політики у сфері охорони здоров’я, або центральним органом
виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політики у
сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, у межах їх
повноважень та відповідно до таких вимог:

1) усі санітарні заходи ґрунтуються на наукових принципах та існуючих науко-
вих обґрунтуваннях, за винятком випадків, зазначених у пункті 4 цієї частини;

2) у разі якщо існують міжнародні стандарти, інструкції чи рекомендації, сані-
тарні заходи розробляються на їх основі, крім випадків, якщо ці міжнародні стан-
дарти, інструкції чи рекомендації недостатні для забезпечення належного рівня
захисту здоров’я людини;

3) у разі відсутності або недостатності міжнародних стандартів, інструкцій чи
рекомендацій для забезпечення належного рівня захисту здоров’я людини сані-
тарні заходи розробляються виходячи з оцінки ризику, з урахуванням методів
оцінки ризику згідно з нормами, встановленими відповідними міжнародними ор-
ганізаціями;

4) у разі недостатності наукових обґрунтувань, необхідних для здійснення
оцінки ризику, або у разі виникнення надзвичайних обставин, що можуть спри-
чинити або загрожувати виникненням проблем для здоров’я людини, санітарні
заходи розробляються на підставі існуючої відповідної інформації, отриманої від
відповідних міжнародних організацій, або санітарних заходів, що застосовуються
заінтересованими торговими партнерами.

2. Усі санітарні заходи, включаючи заходи, прийняті за надзвичайних обставин,
підлягають перегляду та оновленню з метою забезпечення умов, за яких такі за-
ходи застосовувалися б лише в межах, необхідних для захисту здоров’я людини,
якщо:

1) надходить нова наукова інформація;
2) надходять суттєві коментарі від зацікавлених торгових партнерів.
3. Санітарні заходи не повинні обмежувати торгівлю більше, ніж це є необхід-

ним для досягнення належного рівня захисту здоров’я людини, враховуючи тех-
нічну та економічну доцільність.

4. Огляд запропонованих санітарних заходів та порядок отримання інформації
щодо них, а також коментарі щодо їх застосування підлягають опублікуванню у

засобах масової інформації та на офіційному сайті органу виконавчої влади, який
розробив відповідні санітарні заходи.

5. Усі запропоновані санітарні заходи, які не узгоджуються з міжнародними
стандартами або для яких не існує міжнародних стандартів і щодо яких очіку-
ється, що вони можуть значно вплинути на експортні можливості заінтересованих
торгових партнерів, підлягають повідомленню через центральний орган виконав-
чої влади, до повноважень якого віднесено виконання функцій центру обробки
запитів, передбаченого Угодою СОТ про застосування санітарних та фітосанітар-
них заходів, не менш як за 60 днів до підготовки остаточного проекту санітарного
заходу згідно з положеннями відповідних міжнародних угод.

6. Коментарі, отримані в результаті повідомлення та публікації запропонованих
нових або змінених санітарних заходів, беруться до уваги на недискримінаційній
основі до прийняття таких заходів. За письмовим запитом осіб або заінтересо-
ваних торгових партнерів центральний орган виконавчої влади, до повноважень
якого віднесено виконання функцій центру обробки запитів, передбаченого Уго-
дою СОТ про застосування санітарних та фітосанітарних заходів, надає текст за-
пропонованого санітарного заходу із зазначенням, якщо це можливо, положень,
що суттєво відрізняються від міжнародних стандартів, інструкцій та рекоменда-
цій.

7. У разі виникнення надзвичайних обставин санітарні заходи можуть прийма-
тися до повідомлення за умови, що таке повідомлення здійснюється негайно та
невідкладно.

8. Усі нові та змінені санітарні заходи негайно публікуються після їх прийняття
у відповідному офіційному друкованому виданні та на офіційному сайті органу
виконавчої влади, який розробив відповідні санітарні заходи, і набирають чин-
ності не раніше ніж через шість місяців після дати відповідної публікації.

9. За надзвичайних обставин, а також у разі вжиття заходів, що зменшують
обмеження щодо ввезення (пересилання) на митну територію України, санітарний
захід може набирати сили з дати прийняття, за умови наступного опублікування
у відповідному офіційному друкованому виданні.

10. Усі санітарні заходи застосовуються лише в обсязі, необхідному для за-
хисту здоров’я людини і без необґрунтованої дискримінації між вітчизняними та
імпортними харчовими продуктами або між різними постачальниками харчових
продуктів.

Стаття 16. Визначення та перегляд вимог щодо окремих показників якості хар-
чових продуктів

1. Визначення та перегляд вимог щодо окремих показників якості харчових
продуктів здійснюються з урахуванням:

1) міжнародних стандартів, інструкцій чи рекомендацій щодо окремих показ-
ників якості харчових продуктів;

2) вимог законодавства Європейського Союзу щодо окремих показників якості
харчових продуктів у разі відсутності міжнародних стандартів, інструкцій чи ре-
комендацій.

2. Вимоги щодо окремих показників якості харчових продуктів не повинні об-
межувати торгівлю більше, ніж це необхідно для досягнення належного рівня за-
хисту інтересів споживачів, ураховуючи технічну та економічну доцільність.

3. Зміни до вимог щодо окремих показників якості харчових продуктів негайно
після їх прийняття публікуються у відповідному офіційному друкованому виданні
і набирають чинності не раніше ніж через дев’ять місяців з дня їх публікації.

4. Під час розроблення, перегляду, внесення змін, прийняття та застосування
вимог щодо окремих показників якості харчових продуктів відповідні вимоги, які
застосовуються в іншій державі, вважаються еквівалентними заходам, які засто-
совуються та здійснюються в Україні, якщо така держава об’єктивно доведе, що
ці заходи досягають такого або вищого рівня захисту інтересів людини порівняно
з тим, що установлюється Україною.

5. Вимоги щодо окремих показників якості харчових продуктів застосовуються
лише в обсязі, необхідному для захисту інтересів людини, і з урахуванням не-
припустимості без необґрунтованої дискримінації між вітчизняними та імпор-
тними харчовими продуктами або між різними постачальниками харчових про-
дуктів.

Стаття 17. Належний рівень захисту здоров’я людей
1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію

державної політики у сфері охорони здоров’я, визначає належний рівень захисту
здоров’я людини від ризиків, пов’язаних з харчовими продуктами.

2. Належний рівень захисту здоров’я людини визначається на підставі:
1) загального стану здоров’я населення та ризиків, які є властивими для се-

редовища життєдіяльності людини;
2) стандартів, інструкцій та рекомендацій відповідних міжнародних організа-

цій;
3) мінімізації негативного впливу на міжнародну та внутрішню торгівлю при

застосуванні санітарних заходів.
Стаття 18. Надання інформації про відповідні санітарні заходи
1. Центральний орган виконавчої влади, до повноважень якого віднесено ви-

конання функцій центру обробки запитів, передбаченого Угодою СОТ про засто-
сування санітарних та фітосанітарних заходів, на запит будь-якої особи України
або будь-якої особи іншої держави надає будь-яку інформацію про санітарні за-
ходи.

Ця інформація включає:
1) наукове обґрунтування санітарних заходів, які вживаються до імпортних та

вітчизняних харчових продуктів;
2) процедури і засоби оцінки ризиків для здоров’я людини, пов’язаних з хар-

човими продуктами, та дані звітів щодо оцінки таких ризиків;
3) процедури та засоби контролю харчових продуктів в Україні;
4) чинні інструкції, вимоги та процедури інспектування та контролю харчових

продуктів;
5) відомості щодо членства та участі України у відповідних міжнародних ор-

ганізаціях або міжнародних угодах щодо санітарних заходів та тексти таких угод;
6) будь-яку іншу відповідну інформацію.
2. Положення про центральний орган виконавчої влади, до повноважень якого

віднесено виконання функцій центру обробки запитів, передбаченого Угодою
СОТ про застосування санітарних та фітосанітарних заходів, затверджується від-
повідно до законодавства, а порядок надання інформації та оплати витрат на про-
ведення зазначених робіт і надання послуг встановлюється Кабінетом Міністрів
України.

Стаття 19. Права операторів ринку
1. Оператори ринку мають право:
1) одержувати в установленому порядку від компетентного органу:
належним чином оформлені документи, що є результатом здійснення дер-

жавного контролю потужностей та об’єктів санітарних заходів, які перебувають
в управлінні оператора ринку, включаючи акти перевірок, приписи, розпоряд-
ження, протоколи, документи, на підставі яких оператор ринку або його посадові
особи притягаються до відповідальності;

іншу інформацію, пов’язану із здійсненням державного контролю потужностей
та об’єктів санітарних заходів, що перебувають в управлінні оператора ринку;

2) не допускати до здійснення державного контролю державного інспектора,
який не пред’явив перед початком проведення цього контролю посвідчення (на-
правлення) на проведення заходу контролю, оформленого згідно з вимогами за-
кону, та документ, що засвідчує особу державного інспектора.

У посвідченні (направленні) на проведення заходу зазначаються:
найменування компетентного органу;
найменування оператора ринку, а для фізичної особи – підприємця – пріз-

вище, ім’я та по батькові, щодо діяльності яких здійснюється захід;
місцезнаходження оператора ринку, місце проживання фізичної особи – під-

приємця, щодо діяльності яких здійснюється захід;
номер і дата наказу, на виконання якого здійснюється захід;
перелік посадових осіб, які беруть участь у здійсненні заходу, із зазначенням

їх посади, прізвища, ім’я та по батькові;
дата початку та дата закінчення заходу;
тип заходу (плановий або позаплановий);
підстави для здійснення заходу;
предмет здійснення заходу;
інформація про здійснення попереднього заходу (тип заходу і строк його

здійснення). Посвідчення (направлення) є чинним лише протягом зазначеного в
ньому строку здійснення заходу.

Перед початком здійснення заходу посадові особи компетентного органу зо-
бов’язані пред’явити оператору ринку посвідчення (направлення) та службове
посвідчення, що засвідчує посадову особу компетентного органу, і надати опе-
ратору копію посвідчення (направлення).

Посадова особа компетентного органу без посвідчення (направлення) на здійс-
нення заходу та службового посвідчення не має права здійснювати державний
контроль оператора ринку;

3) вимагати, в тому числі від державних інспекторів, зберігання та нерозголо-
шення конфіденційної інформації, за винятком випадків, передбачених законом;

4) оскаржувати результати лабораторних досліджень (випробувань), у тому
числі арбітражних;

5) замовляти та використовувати як докази результати арбітражних дослід-
жень (випробувань);

6) оскаржувати рішення державних інспекторів;
7) звертатися за захистом своїх прав до суду;
8) вимагати відшкодування збитків, завданих внаслідок постачання їм непри-

датних до споживання, неправильно маркованих або небезпечних об’єктів сані-
тарних заходів за умови їх використання та зберігання відповідно до інструкцій,
наданих постачальником цих об’єктів санітарних заходів, або нормативно-пра-
вових актів;

9) бути звільненими за рішенням суду від відшкодування збитків, пов’язаних
із непридатністю до споживання та/або небезпечністю об’єкта санітарних заходів,
завданих внаслідок порушення іншими особами, в тому числі споживачами,
вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів;

10) на відшкодування збитків, завданих неправомірними діями державних ін-
спекторів;

11) застосовувати затверджені методичні настанови;
12) на безкоштовний доступ до законодавства про безпечність та окремі по-

казники якості харчових продуктів, зокрема на офіційних сайтах державних ор-
ганів, що їх прийняли/затвердили;

13) у разі відсутності в нормативно-правових актах України вимог щодо без-
печності харчових продуктів, які планується виробляти, застосовувати параметри
безпечності, що визначені в документах відповідних міжнародних організацій, у
разі відсутності таких параметрів у документах відповідних міжнародних органі-
зацій – застосовувати параметри безпечності, що встановлені законодавством
Європейського Союзу. Відповідність зазначеним у цьому розділі параметрам без-
печності означає виконання вимог законодавства про безпечність та окремі по-
казники якості харчових продуктів. Положення цього пункту не поширюються на
об’єкти, що підлягають державній реєстрації, згідно з вимогами цього Закону.

Стаття 20. Обов’язки операторів ринку
1. Оператори ринку відповідають за виконання вимог законодавства про без-

печність та окремі показники якості харчових продуктів у межах діяльності, яку
вони здійснюють.

2. Оператори ринку зобов’язані:
1) забезпечувати дотримання вимог цього Закону щодо гігієнічних вимог до

харчових продуктів на всіх стадіях їх виробництва та обігу;
2) розробляти, вводити в дію та застосовувати постійно діючі процедури, що

засновані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у
критичних точках, а також забезпечувати належну підготовку з питань застосу-
вання постійно діючих процедур, що базуються на принципах системи аналізу
небезпечних факторів та контролю у критичних точках, осіб, які є відповідаль-
ними за ці процедури, під час виробництва та обігу харчових продуктів;

3) надсилати компетентному органу повідомлення у випадках, передбачених
частинами третьою – п’ятою цієї статті, і отримувати експлуатаційний дозвіл у
випадках, передбачених цим Законом;

4) реєструвати потужності у випадках, передбачених цим Законом;
5) забезпечувати виконання вимог законодавства про безпечність та окремі

показники якості харчових продуктів щодо окремих показників якості;
6) забезпечувати простежуваність та надавати інформацію, передбачену стат-

тею 22 цього Закону;
7) вилучати та/або відкликати у встановлених законом випадках харчові про-

дукти, які перебувають в обігу, якщо встановлено, що ці продукти можуть спри-
чинити шкідливий вплив для здоров’я людини;

8) забезпечувати безперешкодний доступ державних інспекторів, які здійсню-
ють державний контроль, до потужностей під час роботи цих потужностей та до-
зволяти відбір зразків об’єктів санітарних заходів на зазначених потужностях, а
також надавати на вимогу державного інспектора документи, необхідні для здійс-
нення державного контролю;

9) компенсувати відповідно до закону шкоду, заподіяну споживачам внаслідок
споживання харчового продукту, якщо судом буде доведено причинно-наслід-
ковий зв’язок між цією шкодою і діяльністю та/або бездіяльністю оператора
ринку, крім випадків, установлених законом.

3. Якщо оператор ринку вважає або має підстави вважати, що харчові про-
дукти, які він ввіз (переслав) на митну територію України, виробив, переробив
або обіг яких здійснює, не відповідають вимогам безпечності, він негайно роз-
починає процедуру вилучення цих харчових продуктів з обігу та у строк не більше
двох робочих днів письмово інформує про виявлену невідповідність компетен-
тний орган. Якщо такі харчові продукти могли потенційно потрапити до спожи-
вача, оператор ринку інформує споживачів про причини їх вилучення та у разі
потреби відкликає харчові продукти, якщо застосування інших заходів є недос-
татнім для досягнення прийнятного рівня захисту здоров’я споживачів.

4. Оператор ринку, що здійснює роздрібну торгівлю або розповсюдження хар-
чових продуктів і не здійснює при цьому пакування або маркування або іншим
чином не впливає на безпечність та цілісність харчових продуктів, у межах своєї
діяльності ініціює процедури вилучення з обігу продуктів, що не відповідають па-
раметрам безпечності. Такий оператор ринку повинен сприяти забезпеченню без-
печності харчових продуктів, передавати інформацію, необхідну для забезпе-
чення простежуваності харчових продуктів та будь-яких речовин, що використо-
вуються для виробництва харчових продуктів, на вимогу відповідних осіб, а також
співпрацювати з операторами ринку та/або компетентним органом.

5. Якщо оператор ринку має підстави вважати, що харчові продукти, які він
ввів в обіг, можуть бути шкідливими для здоров’я людей, він у строк не більше
одного робочого дня письмово інформує про це компетентний орган, а також
про вжиті заходи для запобігання виникненню ризиків для споживача.

6. Оператор ринку взаємодіє з компетентним органом для здійснення заходів
щодо запобігання виникненню або зменшенню ризиків, що становлять харчові
продукти, які він ввів або вводить в обіг.

7. У разі надходження інформації про невідповідність потужностей та об’єктів
санітарних заходів установленим законодавством вимогам, виявлену під час
здійснення державного контролю, оператор ринку зобов’язаний вжити необхід-
них заходів для усунення такої невідповідності.

Стаття 21. Вимоги щодо застосування постійно діючих процедур, заснованих
на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю
у критичних точках

1. Оператори ринку розробляють, запроваджують та використовують постійно
діючі процедури, які базуються на принципах системи аналізу небезпечних фак-
торів та контролю у критичних точках.

2. Вимоги частини першої цієї статті не поширюються на операторів ринку, що
здійснюють первинне виробництво, а також провадять пов’язану з первинним
виробництвом діяльність, зокрема транспортування, зберігання та обробку пер-
винної продукції в місці первинного виробництва, за умови, що при цьому не змі-
нюється суттєво стан таких продуктів, а також на транспортування живих тварин,
призначених для споживання людиною, транспортування з місця первинного ви-
робництва до потужності продуктів рослинного походження, продуктів рибаль-
ства, а також продуктів полювання.

3. До принципів системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критич-
них точках, зазначених у частині першій цієї статті, належать:

1) ідентифікація небезпечних факторів, яким необхідно запобігти або які не-
обхідно усунути або зменшити до прийнятного рівня;

2) визначення критичних контрольних точок на етапах, на яких контроль уп-
равління є визначальним для запобігання виникненню небезпечних факторів, їх
усунення або зменшення до прийнятного рівня;

3) установлення критичних меж у критичних контрольних точках, які дають
змогу відрізнити прийнятність харчового продукту від неприйнятності з точки
зору його безпечності;

4) проведення процедур моніторингу в критичних контрольних точках, які за-
безпечують отримання даних для оперативного управління небезпечними фак-
торами;

5) запровадження коригувальних дій, які повинні проводитися, якщо резуль-
тати моніторингу свідчать про те, що певна критична контрольна точка вийшла
з-під контролю;

6) розроблення процедур, які повинні застосовуватися на постійній основі, з
метою перевірки результативності заходів, зазначених у пунктах 1-5 частини тре-
тьої цієї статті;

7) розроблення документів та ведення записів відповідно до виду діяльності
та обсягів виробництва для підтвердження результативного застосування заходів,
які зазначені у пунктах 1-6 частини третьої цієї статті.

4. Вимоги щодо розроблення, запровадження та використання постійно дію-
чих процедур, які базуються на принципах системи аналізу небезпечних факторів
та контролю у критичних точках, допускають застосування спрощеного підходу,
за умови якщо такий підхід забезпечує однаковий рівень захисту здоров’я спо-
живачів, що і в разі запровадження принципів системи аналізу небезпечних фак-
торів та контролю у критичних точках, як це описано у частині третій цієї статті.
При цьому застосування спрощеного підходу може, в тому числі, передбачати:

1) у разі якщо за результатами проведеного аналізу небезпечних факторів ви-
значено відсутність критичних контрольних точок, дотримання загальних гігіє-
нічних вимог щодо поводження з харчовими продуктами, зазначених у цьому За-
коні, є достатнім, і запровадження системи постійно діючих процедур, які базу-
ються на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у кри-
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тичних точках, не вимагається. Зазначене поширюється на потужності, які не об-
робляють харчові продукти, а саме на заклади роздрібної торгівлі, у тому числі
на палатки, кіоски, прилавки, на рухомі транспортні засоби для торгівлі, а також
на заклади громадського харчування, які здійснюють торгівлю виключно на-
поями;

2) можливість запровадження принципів системи аналізу небезпечних фак-
торів та контролю у критичних точках, зазначених у частині третій цієї статті, не
в повному обсязі. Зазначене поширюється на заклади громадського харчування,
за винятком тих, які зазначені в пункті 1 цієї частини, пекарні, кондитерські;

3) можливість застосування типових планів системи аналізу небезпечних фак-
торів та контролю у критичних точках, які містяться в методичних настановах та
які включають інформацію про небезпечні фактори, програми-передумови, про-
цедури в критичних контрольних точках та процедури ведення записів. При цьому
використання типового плану системи аналізу небезпечних факторів та контролю
у критичних точках є можливим виключно у разі, якщо потужність відповідає
тому опису, який міститься у методичних настановах. Зазначене поширюється
на бійні, потужності з виробництва рибної та молочної продукції, потужності, що
здійснюють консервування, пастеризацію, замороження харчових продуктів;

4) у разі застосування процедур візуального моніторингу ведення записів
тільки у випадках, коли виявлена невідповідність установленим вимогам. Такі за-
писи повинні включати, в тому числі, опис корекцій та корегувальних дій.

Переліки потужностей, зазначених у пунктах 1-3 цієї частини, не є виключними
та можуть бути розширені у методичних настановах.

5. Оператори ринку у разі змін у кількісному та якісному складі інгредієнтів
харчового продукту, а також на будь-якій стадії виробництва та обігу, які можуть
вплинути на безпечність харчового продукту, мають переглядати та оновлювати
процедури, що засновані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та
контролю у критичних точках, з метою внесення необхідних змін.

6. З метою виконання процедур, які засновані на принципах системи аналізу
небезпечних факторів та контролю у критичних точках, оператори ринку:

1) надають компетентному органу під час здійснення державного контролю
докази відповідності їх діяльності вимогам частини четвертої цієї статті з ураху-
ванням сфери діяльності та обсягу виробництва, а також спрощеним вимогам
для невеликих потужностей та потужностей, діяльність яких має незначний сту-
пінь ризику для здоров’я споживачів;

2) гарантують, що документи, у яких наводиться опис процедур, розроблених
відповідно до вимог цієї статті, містять достовірну інформацію;

3) забезпечують зберігання документів і записів щодо виконання принципів
системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках протягом
трьох місяців після закінчення кінцевої дати продажу харчового продукту, нане-
сеної на маркуванні, якщо інше не передбачено рекомендаціями об’єднань ви-
робників, які затверджені центральним органом виконавчої влади, що формує
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих по-
казників якості харчових продуктів.

7. Сертифікація постійно діючих процедур, заснованих на принципах системи
аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках, не є обов’язко-
вою.

Стаття 22. Вимоги до операторів ринку стосовно забезпечення простежува-
ності

1. Оператори ринку повинні бути здатні встановити інших операторів ринку,
які постачають їм харчові продукти та інші об’єкти санітарних заходів за принци-
пом «крок назад».

2. Оператори ринку повинні бути здатні встановити інших операторів ринку,
яким вони постачають харчові продукти та інші об’єкти санітарних заходів за при-
нципом «крок вперед».

3. Вимоги до операторів ринку стосовно забезпечення простежуваності не пе-
редбачають встановлення ними зв’язку (так званої внутрішньої простежуваності)
між об’єктами санітарних заходів, які використовуються під час виробництва, та
об’єктами санітарних заходів, отриманих в результаті такого виробництва.

4. З метою виконання вимог частин першої та другої цієї статті оператори
ринку повинні застосовувати системи та процедури, що забезпечують доступність
такої інформації компетентному органу за його запитами. Інформація повинна
зберігатися протягом шести місяців після закінчення кінцевої дати продажу хар-
чового продукту, нанесеної на маркуванні.

Стаття 23. Експлуатаційний дозвіл
1. Експлуатаційний дозвіл отримують оператори ринку, що провадять діяль-

ність, пов’язану з виробництвом та/або зберіганням харчових продуктів тварин-
ного походження.

2. Зазначений обов’язок не поширюється на операторів ринку, які провадять
діяльність, пов’язану з первинним виробництвом та/або транспортуванням та/або
зберіганням та/або продажем харчових продуктів, які не потребують дотримання
температурного режиму та можуть зберігатися при температурі вище 10 °C, за-
лишаючись придатними для споживання людиною. Також цей обов’язок не по-
ширюється:

на заклади громадського харчування;
на потужності, які здійснюють виробництво харчових продуктів, інгредієнтами

яких є виключно продукти рослинного походження та/або перероблені продукти
тваринного походження;

на заклади роздрібної торгівлі, обсяги продажів окремих харчових продуктів
якими не перевищують обсягів, затверджених відповідною постановою Кабінету
Міністрів України з урахуванням кращих міжнародних та європейських практик,
а також документів відповідних міжнародних організацій. У разі відсутності за-
значеної постанови ця норма поширюється на всі заклади роздрібної торгівлі.

3. Особи, зазначені у частині першій цієї статті, зобов’язані отримати експлуа-
таційний дозвіл на кожну окрему потужність до початку її експлуатації.

Експлуатаційний дозвіл видається на потужності, що розташовані за однією
адресою (з деталізацією на рівні виробничої лінії та/або харчових продуктів за-
лежно від виду діяльності оператора ринку) і визначені оператором ринку.

4. У разі якщо оператор ринку, який вже має експлуатаційний дозвіл, побуду-
вав нові або здійснює реконструкцію споруд і планує використовувати їх для ви-
робництва, переробки або реалізації харчових продуктів, встановлює нову ви-
робничу лінію, він повинен звернутися із заявою до головного державного ін-
спектора про зазначені наміри не пізніше ніж за 30 календарних днів до початку
виробництва, переробки або реалізації.

Інспекція нових або реконструйованих споруд, нових виробничих ліній та не-
обхідні дослідження проводяться протягом 30 календарних днів з дня надход-
ження заяви.

Оператор ринку використовує нові або реконструйовані споруди, нові вироб-
ничі лінії після отримання акту за результатами проведення інспекції, якщо такий
акт підтверджує відповідність вимогам санітарних заходів. Якщо в акті зазначено
про невідповідність вимогам, використання нових або реконструйованих споруд,
нових виробничих ліній можливе тільки після проведення повторної інспекції з
оформленням відповідного акта.

5. Експлуатаційний дозвіл видається компетентним органом.
6. За видачу експлуатаційного дозволу справляється плата, що зараховується

до державного бюджету.
Видача або поновлення дії експлуатаційного дозволу здійснюється оператором

ринку після пред’явлення документа про внесення плати за його видачу або по-
новлення.

7. Переоформлення, видача дубліката експлуатаційного дозволу здійснюються
безоплатно.

8. Для отримання експлуатаційного дозволу особи, зазначені у частині першій
цієї статті, подають заяву та перелік харчових продуктів, що планується вироб-
ляти або зберігати.

9. Документи, зазначені у частині восьмій цієї статті, що подаються для отри-
мання експлуатаційного дозволу, повинні бути засвідчені підписом особи, зазна-
ченої у частині першій цієї статті, або уповноваженою нею особою.

10. Строк видачі експлуатаційного дозволу оператору ринку становить 30 ка-
лендарних днів з дня отримання компетентним органом всіх документів, зазна-
чених у цій статті.

11. Рішення про видачу або відмову у видачі експлуатаційного дозволу при-
ймається головним державним інспектором на підставі результатів огляду заяв-
лених потужностей щодо їх відповідності вимогам цього Закону та іншому зако-
нодавству про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

12. Огляд заявлених потужностей проводиться не пізніше 15 календарних днів
з дня отримання компетентним органом документів, зазначених у цій статті.

13. Експлуатаційний дозвіл є безстроковим.
14. Оператори ринку та потужності, на які видано експлуатаційний дозвіл, вно-

сяться до реєстру, який ведеться компетентним органом у порядку, встановле-
ному центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалі-
зацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар-
чових продуктів.

15. Потужностям, на які видано експлуатаційний дозвіл, присвоюється реєс-
траційний номер.

16. Компетентний орган забезпечує відкритість, доступність та безоплатність
реєстру для громадськості в електронному вигляді на його офіційному веб-сайті.

17. Підставами для відмови у видачі експлуатаційного дозволу є:

1) неподання документів, передбачених частиною восьмою цієї статті;
2) недостовірність відомостей, зазначених у поданих документах;
3) невідповідність заявлених потужностей вимогам цього Закону;
4) у разі якщо потужністю є агропродовольчий ринок, – оператором ринку не

створено умов для належної роботи лабораторії (не виділено у користування
службових приміщень, облаштованих опаленням, електрикою, вентиляцією, во-
допроводом з гарячою і холодною водою, каналізацією).

18. Відмова у видачі експлуатаційного дозволу з підстав, не передбачених час-
тиною сімнадцятою цієї статті, забороняється.

19. У разі прийняття рішення про відмову у видачі експлуатаційного дозволу
особі, зазначеній у частині першій цієї статті, повинно бути надано (особисто
та/або поштовим відправленням) рішення про таку відмову з посиланням на по-
ложення цього Закону.

20. Надання рішення про відмову здійснюється в строк, встановлений для ви-
дачі експлуатаційного дозволу, але не пізніше трьох робочих днів з дня прийняття
зазначеного рішення.

21. У разі усунення причин, що стали підставою для відмови у видачі експлуа-
таційного дозволу, повторний розгляд документів здійснюється компетентним
органом у строк, що не перевищує п’яти робочих днів з дня отримання повторної
заяви та інших документів, передбачених цією статтею.

22. Анулювання експлуатаційного дозволу, його переоформлення, видача дуб-
ліката здійснюються з підстав, у порядку та строки, що встановлені законодав-
ством про дозвільну систему у сфері господарської діяльності.

23. Рішення про відмову у видачі експлуатаційного дозволу може бути оскар-
жене до компетентного органу або суду.

24. Форма експлуатаційного дозволу затверджується Кабінетом Міністрів Ук-
раїни.

Стаття 24. Тимчасове припинення та поновлення дії експлуатаційного дозволу
1. Якщо оператор ринку не виконує у технічно можливий термін вимоги роз-

порядження або іншого розпорядчого документа про тимчасове припинення фун-
кціонування потужності або частини потужності та/або тимчасову заборону обігу
об’єктів санітарних заходів, що пов’язані з такими порушеннями, головний дер-
жавний інспектор виносить постанову про тимчасове припинення дії експлуата-
ційного дозволу (з деталізацією на рівні виробничої лінії та/або харчових продук-
тів залежно від виду діяльності оператора ринку).

2. У разі тимчасового припинення дії експлуатаційного дозволу інформація
про це вноситься до відповідного реєстру та оприлюднюється компетентним ор-
ганом на його офіційному веб-сайті протягом трьох робочих днів.

3. Оператор ринку, дію експлуатаційного дозволу якого тимчасово припинено,
не має права здійснювати виробництво, реалізацію та/або обіг харчових продуктів
на таких потужностях.

4. Оператор ринку, дію експлуатаційного дозволу на потужності якого тимча-
сово припинено, може подати заяву компетентному органу на поновлення дії екс-
плуатаційного дозволу після усунення причин, що стали підставою для такого
припинення.

5. Поновлення дії експлуатаційного дозволу здійснюється в порядку та строки,
встановлені статтею 23 цього Закону.

6. Рішення про тимчасове припинення дії експлуатаційного дозволу може бути
оскаржене до компетентного органу або суду.

Стаття 25. Державна реєстрація потужностей
1. Оператори ринку, які провадять діяльність, що не вимагає отримання екс-

плуатаційного дозволу, зобов’язані зареєструвати потужності, які використову-
ються на будь-якій стадії виробництва та/або обігу харчових продуктів.

2. Державна реєстрація потужностей здійснюється компетентним органом
шляхом внесення відповідної інформації до реєстру на безоплатній основі. По-
тужностям у реєстрі присвоюється особистий реєстраційний номер.

3. Для внесення потужностей, які підлягають державній реєстрації, до реєстру
потужностей операторів ринку (державний реєстр потужностей) оператори ринку
подають заяву встановленої форми компетентному органу за місцем знаходжен-
ням потужностей не пізніше ніж за 10 календарних днів до початку роботи по-
тужностей. У заяві зазначаються: найменування оператора ринку, адреса потуж-
ностей, телефон, електронна адреса та вид діяльності, що планується здійсню-
вати на цих потужностях, керівництво та його контактні дані. Заява засвідчується
підписом оператора ринку або уповноваженої ним особи і може подаватися в
електронному або паперовому вигляді та реєструється в день її надходження.

Державна реєстрація потужностей здійснюється протягом 15 робочих днів
після отримання заяви про таку реєстрацію, про що компетентний орган пові-
домляє оператора ринку протягом п’яти робочих днів після проведення реєстра-
ції.

4. Якщо державна реєстрація потужностей не закінчена протягом строку, ви-
значеного у частині третій цієї статті, компетентний орган надає замовнику пись-
мове обґрунтування причин відмови у реєстрації або продовження строку про-
ведення реєстрації, який не може бути продовжений більше ніж на 15 робочих
днів.

5. Оператор ринку має право розпочати виробництво та/або обіг харчових про-
дуктів за принципом мовчазної згоди, якщо:

1) державна реєстрація не була здійснена протягом 15 робочих днів після от-
римання заяви про таку реєстрацію та при цьому не було надано письмове об-
ґрунтування компетентного органу про неможливість такої реєстрації або про не-
обхідність продовження строку проведення реєстрації;

2) державна реєстрація не була здійснена протягом 15 робочих днів після от-
римання письмового обґрунтування компетентного органу щодо причин продов-
ження строку проведення реєстрації.

6. Компетентний орган затверджує форму заяви, процедуру проведення дер-
жавної реєстрації потужностей, ведення реєстрів та надання інформації з реєстрів
заінтересованим суб’єктам. Заява не може містити вимогу про надання іншої ін-
формації, крім тієї, що зазначена у частині третій цієї статті.

7. Компетентний орган оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті держав-
ний реєстр потужностей, а також забезпечує відкритість, доступність та безоп-
латність реєстру для громадськості в електронному вигляді на його офіційному
сайті в мережі Інтернет.

8. Підставами для відмови у державній реєстрації потужностей є невідповід-
ність заяви встановленій формі та/або надання неповної інформації. Відмова у
реєстрації потужностей з інших підстав не дозволяється.

9. Повідомлення про відмову з вказівкою чітких підстав відмови у державній
реєстрації потужностей надсилається заявнику не пізніше 15 робочих днів після
отримання заяви.

Стаття 26. Затверджені експортні потужності
1. За запитом оператора ринку, який має намір здійснювати експорт харчових

продуктів, компетентний орган здійснює інспектування визначеної потужності на
відповідність заявленим вимогам.

2. Компетентний орган затверджує потужності із зазначенням дозволених до
експорту видів харчових продуктів на підставі результатів перевірки відповідності
заявленим вимогам (далі – затверджені експортні потужності).

3. Компетентний орган веде реєстр затверджених експортних потужностей
(об’єктів) із зазначенням країни призначення та кожного виду харчового про-
дукту, для якого перевірено виконання встановлених вимог. Реєстр розміщується
на офіційному веб-сайті компетентного органу і оновлюється не пізніше 15 числа
поточного місяця.

Стаття 27. Внесення змін до реєстру затверджених експортних потужностей
1. Якщо у процесі перевірки встановлено, що затверджені експортні потуж-

ності не відповідають заявленим вимогам, головний державний інспектор не-
гайно інформує про це компетентний орган.

2. Якщо під час перевірки буде виявлено невідповідності заявленим вимогам,
які не створюють безпосередню загрозу здоров’ю споживачу, державний інспек-
тор обмежується винесенням попередження оператору ринку про необхідність
усунення таких порушень у технічно можливий термін, про що робить відповідний
запис у акті державного контролю. У разі неусунення оператором ринку виявле-
них порушень, як це зазначено в акті державного контролю, компетентний орган
приймає рішення про виключення потужностей, зазначених у частині першій цієї
статті, або певних видів харчових продуктів, вироблених на таких потужностях, з
реєстру затверджених експортних потужностей.

3. Оператор ринку може оскаржити до суду рішення про виключення потуж-
ностей, зазначених у частині першій цієї статті, або певного виду харчових про-
дуктів, вироблених на таких потужностях, з реєстру затверджених експортних
потужностей.

4. У разі прийняття рішення про тимчасове припинення або виключення за-
тверджених експортних потужностей чи певного виду харчових продуктів, ви-
роблених на таких потужностях, з реєстру затверджених експортних потужностей
компетентний орган України повинен невідкладно повідомити про це компетен-
тному органу країни призначення.

5. Компетентний орган країни призначення, для якої компетентним органом
України проведено перевірку виконання встановлених вимог, повинен мати без-
перешкодний доступ до затверджених експортних потужностей з метою інспек-
тування таких потужностей для проведення перевірки виконання встановлених
вимог. Компетентний орган країни призначення зобов’язаний повідомити ком-
петентному органу України про зазначене інспектування за 48 годин.

6. Якщо в результаті інспектування затверджених експортних потужностей для
проведення перевірки виконання встановлених вимог компетентний орган країни
призначення надасть висновок, що такі потужності не відповідають встановленим
вимогам, компетентний орган України приймає рішення про тимчасове припи-
нення функціонування потужностей або їх виключення з реєстру. Згідно з даним
висновком зазначене рішення компетентного органу України не підлягає оскар-
женню.

Стаття 28. Вимоги до потужностей, що виробляють харчові продукти для їх
ввезення (пересилання) на митну територію України, та порядок їх
перевірки

1. Вимоги до потужностей, що виробляють харчові продукти для їх ввезення
на митну територію України, не повинні перевищувати аналогічні вимоги, які вста-
новлені для потужностей в Україні.

2. Ввезення (пересилання) оператором ринку на митну територію України хар-
чових продуктів, вироблених на потужностях, що не відповідають вимогам, вста-
новленим законодавством про безпечність та окремі показники якості харчових
продуктів, не дозволяється.

3. Компетентний орган повинен мати безперешкодний доступ до потужностей,
що виробляють харчові продукти для їх ввезення на митну територію України, з
метою інспектування таких потужностей для проведення перевірки виконання
вимог, визначених у частинах першій та другій цієї статті. Компетентний орган
повідомляє відповідній компетентній службі країни-імпортера про зазначене ін-
спектування за 60 днів. Період проведення процедури інспектування з моменту
такого повідомлення або подання відповідної заяви оператором ринку до при-
йняття рішення не повинен перевищувати 60 календарних днів.

4. Компетентний орган веде реєстр країн, з яких може здійснюватися ввезення
на територію України харчових продуктів тваринного походження, та реєстр по-
тужностей в таких країнах, з яких може здійснюватися ввезення на митну тери-
торію України харчових продуктів тваринного походження. Реєстри оприлюдню-
ються на офіційному веб-сайті компетентного органу та оновлюються щомісяця
не пізніше 15 числа поточного місяця.

Внесення до реєстру країн, з яких може здійснюватися ввезення на територію
України харчових продуктів тваринного походження, здійснюється за результа-
тами перевірки системи державного контролю країни-імпортера за поданням її
компетентного органу.

Формування реєстру потужностей, з яких може здійснюватися ввезення на
територію України харчових продуктів тваринного походження, здійснюється за
поданням компетентного органу країни знаходження таких потужностей.

Країни та потужності в таких країнах, які на момент введення в дію цього За-
кону мають історію ввезення на територію України харчових продуктів тваринного
походження, заносяться у зазначені реєстри автоматично без додаткових дій з
боку компетентного органу.

5. Порядок проведення перевірок, а також порядок ведення реєстрів, зазна-
чених у цій статті, встановлюються Кабінетом Міністрів України.

Розділ V 
ДЕРЖАВНА РЕЄСТРАЦІЯ ОБ’ЄКТІВ САНІТАРНИХ ЗАХОДІВ

Стаття 29. Державна реєстрація об’єктів санітарних заходів
1. Забороняється реалізація об’єктів санітарних заходів, які не зареєстровані

відповідно до вимог цього Закону.
2. Державній реєстрації підлягають:
1) новітні харчові продукти;
2) харчові добавки;
3) ароматизатори, за виключенням окремої групи ароматизаторів, визначених

центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я;

4) ензими;
5) допоміжні матеріали для переробки, та матеріали, що контактують з хар-

човими продуктами, які вперше вводяться в обіг та/або вперше використову-
ються на території України;

6) вода питна, яку планується віднести до категорії «вода природна міне-
ральна».

3. Забороняється вимагати реєстрацію інших об’єктів санітарних заходів, не
зазначених у частині другій цієї статті.

4. Для проведення державної реєстрації об’єктів санітарних заходів операто-
ром ринку або його уповноваженим представником до центрального органу ви-
конавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері
охорони здоров’я, подається заява в довільній формі, яка має супроводжуватися
документацією відповідно до вимог цього Закону.

5. Підставами для відмови в державній реєстрації об’єктів санітарних заходів
є наявність доказів їх невідповідності законодавству про безпечність та окремі
показники якості харчових продуктів.

6. Порядок, методи та обсяг необхідних досліджень (випробувань) для дер-
жавної реєстрації повинні враховувати ступінь ризику об’єктів цієї реєстрації для
здоров’я людини, а також факт затвердження зазначених об’єктів санітарних за-
ходів відповідними міжнародними організаціями або Європейським Союзом.

7. Державна реєстрація зазначених об’єктів санітарних заходів здійснюється
безкоштовно.

8. Державна реєстрація об’єктів, зазначених у частині другій цієї статті, за ви-
нятком новітніх харчових продуктів та харчових добавок, проводиться протягом
30 робочих днів після отримання заяви про таку реєстрацію.

Державна реєстрація новітніх харчових продуктів проводиться протягом 180
робочих днів після отримання заяви.

Державна реєстрація харчових добавок проводиться протягом 120 робочих
днів після отримання заяви.

9. Якщо державна реєстрація не закінчена протягом строку, визначеного у час-
тині восьмій цієї статті, замовнику надається письмове обґрунтування причин
продовження строку проведення реєстрації, який не може бути продовжений
більше ніж на 30 робочих днів.

10. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, затверджує процедури проведення
державної реєстрації, ведення реєстрів та надання інформації з реєстрів заінте-
ресованим суб’єктам.

11. Зазначені в цій статті державні реєстри оприлюднюються на офіційному
веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що формує та забезпечує реа-
лізацію державної політики у сфері охорони здоров’я, який оновлює їх по мірі
надходження інформації, але не пізніше 10 робочих днів з дня реєстрації об’єкта
санітарних заходів.

Стаття 30. Державна реєстрація харчових добавок
1. У виробництві харчових продуктів та харчових продуктах, які перебувають

в обігу, дозволяється використання лише тих харчових добавок, що включені до
Державного реєстру харчових добавок, дозволених до використання в харчових
продуктах.

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, здійснює їх державну реєстрацію
та веде Державний реєстр харчових добавок. У Державному реєстрі харчових до-
бавок, зокрема, зазначаються їх максимально допустимі рівні у випадках, коли
їх невизначення ставить під загрозу здоров’я споживачів. У Державному реєстрі
харчових добавок також зазначаються харчові продукти, в яких вони використо-
вуються.

Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, вносить зміни до Державного ре-
єстру харчових добавок:

1) за власною ініціативою у випадках:
створення початкового Державного реєстру харчових добавок;
виключення харчової добавки з Державного реєстру харчових добавок за на-

явності доказів її невідповідності вимогам, встановленим законодавством;
2) за зверненнями операторів ринку або їх об’єднань після державної реєс-

трації.
Частиною Державного реєстру харчових добавок є харчові добавки, які визнані

Європейським Союзом такими, що є безпечними для споживання людиною.
Включення зазначених харчових добавок до Державного реєстру харчових до-
бавок не залежить від затвердження чи будь-яких інших дій стосовно створення
та/або ведення центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує
реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я, Державного реєстру
харчових добавок.

3. Під час державної реєстрації харчової добавки необхідно:
1) визначати харчові продукти, до яких ця добавка може додаватися, та у разі

потреби умови, за яких вона може додаватися;
2) обмежувати харчову добавку до найнижчого рівня використання, який є не-

обхідним для досягнення бажаного ефекту;
3) враховувати будь-яке допустиме щоденне споживання або обсяг спожи-

вання харчової добавки та її вірогідне щоденне споживання від усіх джерел, вклю-
чаючи можливе щоденне споживання харчової добавки спеціальними групами
споживачів.

4. Харчова добавка може бути зареєстрована тільки, якщо:
1) існує обґрунтована технологічна необхідність у харчовій добавці;
2) використання харчової добавки не вводить споживача в оману;
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3) харчова добавка згідно з наявними науковими даними не спричинить шкід-

ливого впливу на здоров’я людини в тому об’ємі, в якому її планується застосо-
вувати.

5. Будь-який оператор ринку або об’єднання операторів ринку може зверну-
тися із запитом про державну реєстрацію харчової добавки шляхом подання до
центрального органу виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я, заяви в довільній формі про державну
реєстрацію харчової добавки, що супроводжується відповідною документацією,
яка свідчить про те, що харчова добавка відповідає положенням частини четвер-
тої цієї статті.

Якщо харчова добавка дозволена до використання відповідними міжнарод-
ними організаціями, інформація, що це підтверджує, додається до заяви про ре-
єстрацію. Рішення щодо реєстрації або відмови в реєстрації харчової добавки для
виробництва харчових продуктів в Україні чи обігу харчових продуктів, які містять
таку харчову добавку, приймається протягом 120 робочих днів після одержання
заяви.

6. Харчова добавка, стосовно реєстрації якої подано звернення і яка дозволена
до використання відповідними міжнародними організаціями, підлягає експрес-
реєстрації.

7. Експрес-реєстрація включає огляд звіту відповідних міжнародних організа-
цій, які обґрунтовують можливість використання харчової добавки. Цей огляд
повинен враховувати обставини та умови, специфічні для населення України
(якщо такі існують), а також технічні та економічні можливості визначення при-
сутності та/або рівні використання харчових добавок у харчових продуктах від-
носно рівнів включень, що затверджені відповідними міжнародними організа-
ціями.

8. Згідно з процедурою експрес-реєстрації рішення щодо реєстрації або від-
мови в реєстрації харчової добавки для виробництва харчових продуктів в Україні
чи обігу харчових продуктів, які містять таку харчову добавку, приймається про-
тягом 30 робочих днів після одержання заяви та документів і повідомляється за-
явнику.

Стаття 31. Державна реєстрація допоміжних матеріалів для переробки та ма-
теріалів, що контактують з харчовими продуктами, і води питної

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, здійснює державну реєстрацію до-
поміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що контактують з харчовими
продуктами, і води питної, яку планується віднести до категорії «вода природна
мінеральна».

2. Підставами для проведення державної реєстрації є:
1) для допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що контактують з

харчовими продуктами, – заява від оператора ринку або його уповноваженого
представника в довільній формі та досьє на допоміжний матеріал для переробки
та/або матеріал, що контактує з харчовими продуктами, за формою, затвердже-
ною центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реаліза-
цію державної політики у сфері охорони здоров’я;

2) для води питної, яку планується віднести до категорії «вода природна мі-
неральна», – заява від оператора ринку або його уповноваженого представника
в довільній формі та документація щодо результатів досліджень (випробувань)
води і опис джерела, з якого вона видобувається, за формою, затвердженою
центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я.

3. Допоміжні матеріали для переробки та матеріалів, що контактують з хар-
човими продуктами, обіг яких здійснюється в Україні, не повинні спричиняти при-
сутність небезпечних факторів у харчових продуктах у кількості, що перевищує
максимальні межі залишків.

4. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я, визначає умови використання,
максимальні межі залишків у харчових продуктах допоміжних матеріалів для пе-
реробки та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами.

5. У державній реєстрації може бути відмовлено з таких підстав:
1) для допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що контактують з

харчовими продуктами, – у разі наявності доказів невідповідності цих об’єктів
вимогам законодавчих актів щодо їх безпечності, а у разі відсутності таких актів
– аналогічним вимогам, що викладені у нормативних документах;

2) для води питної, яку планується віднести до категорії «вода природна мі-
неральна», – у разі наявності доказів її небезпечності та/або невідповідності ви-
могам законодавства щодо вод природних мінеральних.

Розділ VI 
ВИРОБНИЦТВО ТА ОБІГ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ

Стаття 32. Вимоги до харчових продуктів
1. Харчові продукти, які знаходяться в обігу на території України, повинні від-

повідати вимогам законодавства про безпечність та окремі показники якості хар-
чових продуктів.

У випадку надходження доказів щодо шкідливості харчового продукту, незва-
жаючи на його відповідність законодавству про безпечність та окремі показники
якості харчових продуктів, виробництво та обіг такого харчового продукту має
бути зупинено та заборонено.

2. Сертифікація харчових продуктів необов’язкова. Зазначене не стосується
процедури видачі міжнародного сертифіката, передбаченого цим Законом.

3. Під час виробництва харчових продуктів оператор ринку може користува-
тися технічними умовами, державна реєстрація яких є необов’язковою.

4. Під час виробництва харчових продуктів в Україні забороняється:
1) використання харчових добавок, які не зареєстровані в Україні відповідно

до вимог цього Закону;
2) використання ароматизаторів, не зареєстрованих відповідно до вимог цього

Закону;
3) використання допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що кон-

тактують з харчовими продуктами, якщо вони не зареєстровані відповідно до
вимог цього Закону.

5. Харчові продукти, які експортуються з України, повинні відповідати вимогам
законодавства України про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів, за винятком випадків, коли:

1) такі вимоги до харчових продуктів встановлені країною, до якої експорту-
ються харчові продукти; або

2) такі вимоги до харчових продуктів встановлені у двосторонніх угодах Ук-
раїни з країною, до якої експортуються харчові продукти.

6. Підприємствам, включеним до реєстру експортерів, заборонено викорис-
товувати сировину, отриману шляхом забою тварин не на потужностях, що мають
експлуатаційний дозвіл.

Стаття 33. Розробка, затвердження та застосування методичних настанов
1. Оператори ринку можуть застосовувати при виробництві харчових продуктів

методичні настанови.
2. Виконання методичних настанов свідчить про виконання вимог, що визна-

чені законодавством.
3. Методичні настанови розробляються об’єднаннями операторів ринку і за-

тверджуються відповідно до вимог цього Закону.
4. Повідомлення про початок розробки методичних настанов та розміщення

тексту проекту здійснюються на офіційному веб-сайті органу державної влади,
яким їх буде затверджено. Оприлюднення проекту методичних настанов в мережі
Інтернет здійснюється протягом 10 робочих днів з дати подання проекту об’єд-
нанням операторів ринку, яке його розробило.

5. У тексті повідомлення має бути наведена така інформація:
1) найменування та контактні дані (телефон, поштова та електронна адреси)

об’єднання операторів ринку – розробника методичних настанов;
2) мета розробки;
3) положення нормативно-правового акту, щодо якого надається роз’яснення.
6. Розробник методичних настанов зобов’язаний опрацювати проект з ураху-

ванням зауважень та пропозицій зацікавлених осіб, наданих у письмовій формі,
та оприлюднити їх перелік із скороченим викладенням змісту та своїх висновків
на офіційному веб-сайті органу державної влади, яким буде затверджено мето-
дичні настанови.

7. Розробник методичних настанов надає доопрацьований проект і перелік за-
уважень та пропозицій органу державної влади, яким буде затверджено мето-
дичні настанови, який повинен провести його аналіз впродовж 30 робочих днів
з метою:

1) встановлення відповідності методичних настанов положенням діючого за-
конодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, а у
разі їх відсутності – положенням документів відповідних міжнародних організа-
цій;

2) оцінки можливості застосування положень методичних настанов на прак-
тиці.

8. У разі невідповідності проекту вимогам частин п’ятої та сьомої цієї статті
проект методичних настанов протягом 10 робочих днів повертається розробнику
із детальним поясненням щодо неможливості його затвердження.

9. Розробник методичних настанов після доопрацювання проекту методичних
настанов з урахуванням зауважень може повторно подати його на затвердження

до відповідного органу державної влади відповідно до частин п’ятої – восьмої
цієї статті.

Стаття 34. Забій тварин
1. Забороняється забій тварин, які не супроводжуються ветеринарним доку-

ментом, що засвідчує здоров’я тварин.
2. Забороняється здійснювати забій свійських копитних тварин, диких ссавців,

вирощених на фермі, відмінних від зайцеподібних, а також забій свійської птиці
та кролів не на бойні, що має експлуатаційний дозвіл. Ця норма не стосується
забою зазначених тварин в обсягах, що не перевищують трьох голів свійських
парнокопитних тварин та інших копитних тварин та/або п’яти голів свійської птиці,
кролів на день.

Із 1 січня 2025 року продукти, отримані в результаті забою не на бойні, що
має експлуатаційний дозвіл, можуть використовуватися виключно для власного
споживання або реалізації на агропромисловому ринку кінцевому споживачу в
межах 50 кілометрів від місця забою або в області, в якій він здійснений.

3. Перед забоєм свійські копитні тварини, дикі ссавці, вирощені на фермі, від-
мінні від зайцеподібних, а також свійська птиця та кролі, якщо харчові продукти,
вироблені з них, призначаються для споживання людиною, окрім випадків, коли
зазначені продукти призначені для власного споживання, підлягають обов’язко-
вому державному контролю. Зазначене не поширюється на тварин вимушеного
забою та диких тварин, забитих під час полювання.

4. Усі тварини підлягають обов’язковому державному контролю після забою,
включаючи тварин вимушеного забою та диких тварин, забитих під час полю-
вання, незалежно від того, чи призначені продукти, вироблені з них, для спожи-
вання людиною чи для годівлі тварин.

5. Державний інспектор відповідно до цієї статті проводить дозабійне та піс-
лязабійне інспектування здорових і хворих свійських копитних тварин, диких
ссавців, вирощених на фермі, відмінних від зайцеподібних, свійської птиці та
інших тварин, а також необхідні дослідження (випробування), якщо вони перед-
бачені щорічним планом державного контролю та/або моніторингу. Дозабійне та
післязабійне інспектування свійської птиці та кролів здійснюється вибірково. По-
рядок здійснення дозабійного та післязабійного інспектування затверджується
рішенням органу виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових про-
дуктів.

6. Позначка придатності наноситься лише на тварин (свійських копитних тва-
рин, диких ссавців, вирощених на фермі, відмінних від зайцеподібних, та великих
диких тварин), які були піддані дозабійному та післязабійному огляду відповідно
до вимог законодавства.

7. Державний інспектор відбирає зразки всіх туш або їх частин, щодо яких
існує підозра про непридатність для споживання людиною (далі – непридатний
продукт) згідно з відповідним зводом правил та зберігає ці зразки в умовах, при-
йнятних для лабораторного дослідження, не менше ніж 72 години. Протягом
цього періоду часу державний інспектор повідомляє власника туші про свою пі-
дозру і встановлює відповідні умови зберігання для непридатного продукту.

8. Власник необроблених харчових продуктів тваринного походження, які були
визнані непридатними для споживання людиною і твариною на підставі лабора-
торного дослідження та стосовно яких було прийнято рішення про їх знищення,
може знищити такі продукти самостійно під контролем державного інспектора.

9. Мисливські організації та юридичні особи, які провадять діяльність з полю-
вання, забезпечують тимчасове зберігання диких тварин та їх туш, а також за-
безпечують потужності для державного післязабійного контролю після того, як
вони були піймані чи застрелені. На вимогу мисливських організацій та юридич-
них осіб державний інспектор проводить інспектування. Якщо дичина є придат-
ною для споживання людиною, державний інспектор наносить на тушу позначку
придатності. Якщо неможливо нанести на тушу позначку придатності, державний
інспектор видає відповідний ветеринарний документ, що містить позначку при-
датності.

10. Позначка придатності повинна включати реєстраційний номер бойні або,
якщо тварини не підлягають забою на бойні, персональний номер лабораторії
або інших потужностей (об’єкта), де державний інспектор наносить позначку при-
датності.

11. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових
продуктів, встановлює форму та зміст позначки придатності, а також способи і
процедуру нанесення такої позначки на тушу та її частини, упаковку.

Стаття 35. Здійснення державного контролю на бійнях, гуртівнях та потужнос-
тях з розбирання та обвалювання м’яса

1. Для забезпечення державного контролю за дотриманням необхідних гігіє-
нічних вимог щодо забезпечення безпечності готових харчових продуктів тва-
ринного походження на бійнях, гуртівнях та потужностях з розбирання та обва-
лювання м’яса під час надходження, розбирання та обвалювання продукції пер-
винного виробництва тваринного походження присутність державного інспек-
тора, який має відповідну кваліфікацію та ветеринарну освіту, або уповноваженої
особи є обов’язковою.

2. Порядок здійснення державного контролю за дотриманням необхідних гі-
гієнічних вимог щодо забезпечення безпечності готових харчових продуктів тва-
ринного походження на бійнях, гуртівнях та потужностях з розбирання та обва-
лювання м’яса затверджується центральним органом виконавчої влади, що фор-
мує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих
показників якості харчових продуктів.

Стаття 36. Обіг харчових продуктів на агропродовольчих ринках
1. Цілі туші або частини туш парнокопитних та інших копитних тварин, туші

свійської птиці, кроликів та малих диких тварин, риба, мед, яйця, молоко необ-
роблене, сир домашнього виробництва і продукти рослинного походження мо-
жуть продаватися на агропродовольчих ринках за умови підтвердження їхньої
придатності за результатами випробувань (досліджень) акредитованої лабора-
торії, яка знаходиться на агропродовольчому ринку, державним інспектором,
який знаходиться на цьому ж ринку. Не підлягають зазначеним випробуванням
харчові продукти недомашнього виробництва, які супроводжуються докумен-
тами, що забезпечують простежуваність продукції.

2. Позначка придатності ставиться державним інспектором, який знаходиться
на агропродовольчому ринку, на цілі туші або частини туш парнокопитних та
інших копитних тварин, на кожну тушу малих диких тварин та свійської птиці,
кролів, щодо яких підтверджено придатність для споживання людиною, за ре-
зультатами випробувань (досліджень) акредитованої лабораторії, яка знахо-
диться на агропродовольчому ринку. Придатність для споживання людиною про-
дуктів рослинного походження, а також необробленого молока та сиру домаш-
нього виробництва підтверджується державним інспектором за результатами ви-
пробувань (досліджень) акредитованої лабораторії.

3. На тушах, непридатних для споживання людиною, які на підставі результатів
лабораторних досліджень (випробувань) не можуть використовуватися для спо-
живання людиною, наносяться насічки на поверхні усієї туші, що вказують на не-
придатність продукту для споживання людиною.

4. Харчовий продукт, який є непридатним для споживання людиною, але не
становить безпосередньої загрози (низький ризик) для здоров’я людини, не до-
пускається до реалізації та утилізується власником. Харчовий продукт, який є не-
придатним для споживання людиною, але становить безпосередню загрозу (ви-
сокий ризик) для здоров’я людини, підлягає негайному вилученню власником та
утилізації або знищенню під контролем державного інспектора відповідно до за-
конодавства.

5. Забороняється функціонування агропродовольчого ринку за відсутності ак-
редитованої лабораторії.

Стаття 37. Вимоги до обігу об’єктів санітарних заходів
1. Забороняється:
1) обіг харчових продуктів на потужностях, що не відповідають вимогам сані-

тарних заходів;
2) продаж харчових продуктів власного домашнього виробництва не на агро-

продовольчих ринках;
3) обіг неперероблених туш парнокопитних та/або однокопитних тварин, на

яких безпосередньо або на упаковці відсутня позначка придатності;
4) обіг харчових продуктів, вироблених на потужностях, щодо яких не отри-

мано експлуатаційного дозволу, передбаченого цим Законом, або дія якого тим-
часово припинена;

5) обіг харчових продуктів, вироблених на потужностях, повідомлення про ре-
єстрацію яких не було зроблено оператором ринку до вимог цього Закону;

6) обіг харчових продуктів, які містять генетично модифіковані організми або
отримані з їх використанням, до проведення їх державної реєстрації.

2. Забороняється також обіг об’єктів санітарних заходів, якщо ці об’єкти:
1) небезпечні;
2) непридатні до споживання;
3) неправильно марковані;
4) незареєстровані відповідно до вимог цього Закону;
5) ввезені (переслані) на територію України контрабандно.
Харчові продукти, зазначені у пунктах 2 і 3 цієї частини, підлягають вилученню

з обігу та/або відкликанню відповідно до вимог цього Закону.

3. Об’єкти санітарних заходів, що вилучені з обігу у зв’язку з порушенням пунк-
тів 3 і 4 частини другої цієї статті, можуть бути повернуті в обіг за умови забез-
печення виправлення маркування або проведення державної реєстрації в по-
рядку, встановленому цим Законом.

4. Вилучені об’єкти санітарних заходів, які неможливо повернути в обіг, вико-
ристовуються для інших, ніж споживання населенням, цілей або підлягають зни-
щенню у порядку, встановленому законом.

5. Знищення об’єктів санітарних заходів, повернення їх в обіг для споживання
людиною або для інших цілей здійснюються оператором ринку за його рахунок.
Порядок знищення об’єктів санітарних заходів або умови, які повинні виконува-
тися оператором ринку для повернення їх в обіг для споживання людиною або
для інших цілей, встановлюються центральним органом виконавчої влади, що
формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та ок-
ремих показників якості харчових продуктів.

6. У разі якщо будь-які небезпечні харчові продукти є частиною партії або ван-
тажу харчових продуктів одного найменування, вважається, що всі харчові про-
дукти цього найменування в даній партії або вантажі також є небезпечними і їх
подальший обіг забороняється, якщо тільки після проведення подальшої деталь-
ної оцінки не буде доведено, що решта партії або вантажу є безпечною.

7. Документом, який повинен супроводжувати об’єкти санітарних заходів в
обігу, крім випадків, передбачених цим Законом, є товарно-транспортна на-
кладна. Встановлення вимог щодо наявності додаткових документів, що повинні
супроводжувати харчові продукти в обігу, здійснюється виключно шляхом вне-
сення змін до цього Закону.

Стаття 38. Виробництво та обіг новітнього харчового продукту чи інгредієнта
1. Новітній харчовий продукт чи інгредієнт повинен бути таким, що:
1) не становить загрозу для здоров’я людини;
2) його характеристики не вводять споживача в оману;
3) якщо новітній харчовий продукт розроблений на заміну звичайного, кіль-

кість поживних та інших речовин, енергії, що отримуватиме споживач за нор-
мальних умов його споживання, не відрізнятиметься більше значень природних
варіацій від тих, що отримуються від звичайного харчового продукту.

2. Забороняється обіг новітнього харчового продукту чи інгредієнта за відсут-
ності державної реєстрації, проведеної центральним органом виконавчої влади,
що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо-
ров’я.

3. Критеріями, що відрізняють новітній харчовий продукт чи інгредієнт від зви-
чайних, є такі:

1) харчовий продукт чи інгредієнт не має історії безпечного споживання в Ук-
раїні і має значну зміну та/або вплив внаслідок:

застосування процесу вирощування тварин та/або рослин, що раніше не за-
стосовувався для цих цілей;

вироблення шляхом застосування виробничого процесу, який раніше не ви-
користовувався для цього виду продукту чи інгредієнта;

2) харчовий продукт чи інгредієнт не має історії безпечного споживання в Ук-
раїні, але має історію безпечного споживання в іншій країні/країнах і значну зміну
та/або вплив.

4. Під терміном «історія безпечного споживання» розуміють дані про спожи-
вання харчового продукту чи інгредієнта як елементу звичайного раціону насе-
лення країни або частини країни, що не містить даних про негативний вплив та-
кого продукту або інгредієнта на здоров’я людей. Такі дані можуть, зокрема,
включати результати наукових досліджень, статистичних спостережень.

5. Під терміном «значна зміна та/або вплив харчового продукту чи інгредієнта»
розуміють зміну та/або вплив харчового продукту чи інгредієнта, які за досвідом
оператора ринку та/або відповідно до наукових даних перевищують більш як на
100 відсотків значення звичайних (тобто тих, що зустрічалися раніше) варіацій у
звичайних харчових продуктах чи інгредієнтах або тих варіацій, що мали місце у
вже зареєстрованих новітніх харчових продуктах чи інгредієнтах, таких парамет-
рів:

1) склад, структура, поживна цінність харчового продукту чи інгредієнта, його
фізіологічний ефект;

2) спосіб, у який харчовий продукт чи інгредієнт метаболізується в організмі
людини;

3) безпечність харчового продукту чи інгредієнта.
6. До новітніх харчових продуктів не належать необроблені харчові продукти,

що не мають історії безпечного споживання в Україні, але мають історію безпеч-
ного споживання в інших країнах або їх частинах.

7. До новітніх харчових продуктів не належить вода питна будь-якого поход-
ження у будь-яких ємностях.

8. Оператор ринку, який збирається вводити новітній харчовий продукт в обіг
на території України, подає заяву на проведення державної реєстрації до цен-
трального органу виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я. До заяви додається документація, яка
містить інформацію про те, що новітній харчовий продукт відповідає положенням
частини першої цієї статті.

9. Державна реєстрація здійснюється протягом строку, зазначеного у статті
29 цього Закону.

10. Виключною підставою для відмови в державній реєстрації новітніх харчо-
вих продуктів є невідповідність вимогам цього Закону.

11. Після державної реєстрації та внесення новітнього харчового продукту чи
інгредієнта до Реєстру новітніх харчових продуктів чи інгредієнтів будь-який опе-
ратор ринку має право виробляти та вводити в обіг такий харчовий продукт чи
інгредієнт з урахуванням положень законодавства про захист прав інтелектуаль-
ної власності.

12. Положення цієї статті не поширюються на виробництво та/або обіг новіт-
нього харчового продукту, який вміщує, складається або виробляється з гене-
тично модифікованих організмів, а також на харчові добавки, ароматизатори та
ензими.

Стаття 39. Вимоги до маркування харчових продуктів
1. Забороняється обіг харчових продуктів, маркування яких не відповідає ви-

могам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів.

2. Маркування харчових продуктів повинно забезпечувати споживача інфор-
мацією, яка надає йому можливість здійснити вибір харчового продукту відпо-
відно до потреб споживача.

3. Усі харчові продукти, що перебувають в обігу на території України, повинні
маркуватися державною мовою.

4. У разі наявності у харчовому продукті генетично модифікованих організмів
(ГМО), якщо їх частка у харчовому продукті перевищує 0,9 відсотка в будь-якому
інгредієнті харчового продукту, що містить, складається або вироблений з гене-
тично модифікованих організмів, маркування харчового продукту повинно вклю-
чати позначку «з ГМО».

5. Оператор ринку за бажанням може включити до маркування позначку «без
ГМО». В такому випадку відсутність ГМО у харчовому продукті має бути підтвер-
джена відповідно до вимог законодавства про безпечність та окремі показники
якості харчових продуктів. Відсутність даних від постачальників про наявність в
інгредієнтах ГМО є достатнім підтвердженням для нанесення такої позначки на
харчовий продукт.

6. Маркування харчового продукту виконується державною мовою. За рішен-
ням оператора ринку поруч із текстом, викладеним державною мовою, може роз-
міщуватися його переклад іншими мовами.

7. У маркуванні можуть бути зазначені певні речовини та їх кількість без за-
значення властивостей, які харчовий продукт має завдяки цим речовинам. При
цьому оператор ринку повинен мати докази щодо вмісту цих речовин, якими,
зокрема, можуть бути результати досліджень (випробувань), що належать опе-
ратору ринку, інших суб’єктів або дані постачальників інгредієнтів.

8. Забороняється для реклами дієтичних добавок використовувати:
1) вислови щодо можливої лікувальної дії, втамування болю;
2) листи подяки, визнання, поради, якщо вони пов’язані з лікуванням чи по-

легшенням умов перебігу захворювань, а також посилання на таку інформацію;
3) вислови, які спричиняють чи сприяють виникненню відчуття негативного

психологічного стану.
9. Вимоги до маркування харчових продуктів, визначених в інших нормативно-

правових актах, не можуть суперечити положенням цієї статті.
Розділ VII 

ЗАГАЛЬНІ ГІГІЄНІЧНІ ВИМОГИ ЩОДО ПОВОДЖЕННЯ З ХАРЧОВИМИ 
ПРОДУКТАМИ

Стаття 40. Загальні вимоги до операторів ринку, які здійснюють первинне 
виробництво та ведення записів щодо забезпечення безпечності
харчових продуктів

1. З метою забезпечення безпечності первинної продукції під час здійснення
первинного виробництва, перевезення, зберігання та іншого поводження з пер-
винною продукцією в місці її виробництва та перевезення живих тварин, а також
захисту здоров’я людей оператори ринку здійснюють заходи щодо:

1) управління небезпечними факторами;
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2) забезпечення здорового стану рослин та тварин, які мають вплив на здо-
ров’я людини, включаючи виконання планів державного моніторингу та контролю
зоонозів та їх збудників.

2. Оператори ринку, які займаються розведенням тварин, полюванням або
первинним виробництвом продуктів тваринного походження:

1) підтримують потужності для виробництва та/або обігу первинної продукції
та супутніх дій, включаючи потужності для зберігання та приготування кормів у
чистоті шляхом чищення, миття та дезінфекції;

2) підтримують обладнання, інвентар та транспортні засоби у чистоті шляхом
чищення, миття та дезінфекції;

3) забезпечують належний рівень чистоти тварин, які підлягають забою, та у
разі необхідності чистоту тварин, які використовуються для виробництва харчо-
вих продуктів;

4) використовують на потужностях воду питну або воду чисту для запобігання
забрудненню;

5) забезпечують допуск до виробництва та/або здійснення обігу харчових про-
дуктів персоналу, стан здоров’я якого не становить загрози безпечності харчових
продуктів та який пройшов обов’язковий медичний огляд і навчання (підготовку),
що має бути документально підтверджено;

6) здійснюють ефективні заходи щодо боротьби із шкідниками;
7) зберігають та вивозять відходи та небезпечні речовини у максимально без-

печний спосіб з метою запобігання забрудненню;
8) повідомляють з метою запобігання проникненню та поширенню хвороб, що

передаються людині через харчовий продукт, компетентному органу про підозрілі
спалахи хвороб, пов’язаних з появою нових тварин;

9) використовують результати досліджень (випробувань) зразків;
10) використовують ветеринарні препарати та кормові добавки відповідно до

вимог законодавства.
3. Оператори ринку, які займаються збором врожаю або виробництвом про-

дуктів рослинного походження, зобов’язані здійснювати дії, зазначені в частині
другій цієї статті, крім дій, зазначених у пунктах 3, 8 та 10, а також використову-
вати засоби захисту рослин відповідно до вимог законодавства.

4. У разі отримання інформації про невідповідності потужностей вимогам За-
кону, виявлені під час здійснення державного контролю, оператор ринку вживає
всіх необхідних заходів для усунення таких невідповідностей.

5. З метою забезпечення високого рівня безпечності харчових продуктів та
швидкого реагування у разі виявлення випадків, що можуть спричинити шкідли-
вий вплив на здоров’я людини, оператори ринку зобов’язані:

1) вести записи про заходи, які вживаються для управління небезпечними
факторами, та зберігати їх протягом трьох місяців після закінчення кінцевої дати
продажу харчового продукту, нанесеної на маркуванні;

2) надавати на запит компетентного органу або операторів ринку, які отриму-
ють первинну продукцію, інформацію, передбачену цією статтею.

6. Оператори ринку, які займаються розведенням тварин, полюванням або
первинним виробництвом харчових продуктів тваринного походження, ведуть
записи щодо:

1) виду та походження кормів;
2) ветеринарних препаратів для тварин, дати їх застосування, часу очікування,

після якого дозволяється використання тварини та/або харчових продуктів тва-
ринного походження;

3) наявності хвороб тварин, які можуть вплинути на безпечність харчових про-
дуктів;

4) результатів досліджень (випробувань) зразків, отриманих від тварин, або
інших зразків, відібраних з діагностичною метою;

5) даних стосовно проведення перевірок тварин та/або харчових продуктів.
7. Оператори ринку, які займаються збором врожаю або виробництвом про-

дуктів рослинного походження, ведуть записи щодо:
1) використання засобів захисту рослин;
2) наявності шкідливих організмів чи хвороб, що можуть вплинути на безпеч-

ність харчових продуктів рослинного походження;
3) результатів відповідних досліджень (випробувань) зразків рослин або інших

зразків.
Стаття 41. Гігієнічні вимоги до потужностей
1. Потужності, на яких здійснюється виробництво та/або обіг харчових про-

дуктів, повинні відповідати таким вимогам:
1) підтримуватися в чистому та робочому стані;
2) бути спланованими, сконструйованими та розміщеними для належного ут-

римання, чищення та/або дезінфекції, запобігання або мінімізації будь-якого за-
бруднення, а також здійснення заходів, необхідних для забезпечення гігієнічних
вимог, у тому числі заходів з боротьби із шкідниками, запобігання накопиченню
бруду, контакту з токсичними речовинами та матеріалами, забрудненню харчових
продуктів, підтримання необхідних температурних режимів;

3) мати належну природну або механічну вентиляцію. Система вентиляції має
бути сконструйована таким чином, щоб механічний потік повітря із забрудненої
зони не потрапляв до чистої зони, був забезпечений безперешкодний доступ до
фільтрів та інших частин, які необхідно чистити або замінювати;

4) забезпечуватися належним природним та/або штучним освітленням примі-
щення, необхідним для виробництва та/або зберігання харчових продуктів;

5) підлога повинна мати достатню дренажну систему, конструкція якої запо-
бігатиме ризику забруднення. При відкритих та/або частково відкритих дренаж-
них каналах рух відходів має бути з чистої до забрудненої зони.

2. Положення цієї статті не поширюються на операторів ринку, зазначених у
статтях 40, 43 і 44 цього Закону.

Стаття 42. Гігієнічні вимоги до приміщень, де обробляються або переробля-
ються харчові продукти

1. Конструкція та планування приміщень повинні забезпечувати можливість
дотримання належного рівня гігієнічних вимог до харчових продуктів, включаючи
захист від забруднення, під час операцій із харчовими продуктами та між такими
операціями.

З цією метою приміщення, в яких харчові продукти обробляються та/або пе-
реробляються, повинні відповідати таким вимогам:

1) для стін та підлоги приміщень використовуються непроникаючі, непогли-
наючі, нетоксичні та придатні до миття матеріали, або інші матеріали, які забез-
печують можливість дотримання належного рівня гігієнічних вимог до харчових
продуктів, включаючи захист від забруднення, під час операцій із харчовими про-
дуктами та між такими операціями;

2) стеля (або у разі її відсутності внутрішня поверхня даху) та верхні кріплення
побудовані таким чином, щоб запобігати накопиченню бруду, утворенню неба-
жаної плісняви і відпаданню часток конструкції, зменшувати конденсат. Поверхня
стелі, висота якої є належною для здійснення операцій, має бути гладкою;

3) вікна та інші отвори побудовані таким чином, щоб це запобігало накопи-
ченню бруду. Вікна, що відкриваються назовні, у разі потреби повинні бути об-
ладнані сіткою від комах, що легко знімається для чищення. Вікна, відкриття яких
може призвести до забруднення, під час виробництва повинні бути зачинені;

4) поверхня дверей гладка та зроблена з непоглинаючих вологу матеріалів.
Двері легко чистяться та у разі потреби дезінфікуються;

5) всі поверхні (включаючи поверхню обладнань), що контактують з харчо-
вими продуктами, утримуються у непошкодженому стані, легко чистяться, у разі
потреби дезінфікуються та зроблені з гладких, нержавіючих, нетоксичних, при-
датних до миття матеріалів;

6) залежно від типу, розміру та виду діяльності на потужностях наявні примі-
щення для чищення, дезінфекції і зберігання робочих інструментів та обладнання,
які виготовлені з нержавіючих матеріалів, легко чистяться, мають гарячу та хо-
лодну воду.

2. У разі якщо харчові продукти знаходяться в приміщеннях для набуття ними
притаманних їм традиційних характеристик (для традиційних харчових продуктів),
стелі, стіни та підлога таких приміщень можуть не відповідати вимогам частини
першої цієї статті стосовно властивостей матеріалів, з яких вони мають бути зроб-
лені (непроникнення та непоглинання).

3. Положення цієї статті не поширюються на операторів ринку, зазначених у
статтях 43 і 44 цього Закону.

Стаття 43. Гігієнічні вимоги до рухомих та/або тимчасових потужностей
1. Рухомі та/або тимчасові потужності (палатки, кіоски, прилавки, рухомі

транспортні засоби для торгівлі) повинні відповідати таким вимогам:
1) утримуватися в чистоті та належному стані;
2) забезпечувати захист від будь-якого ризику забруднення, зокрема від шкід-

ників та гризунів;
3) бути обладнані засобами для підтримання належної особистої гігієни;
4) поверхні (включаючи поверхню обладнань), що контактують з харчовими

продуктами, утримуються у непошкодженому стані, легко чистяться та дезінфі-
куються, зроблені з гладких, нержавіючих, нетоксичних, придатних до миття ма-
теріалів;

5) бути забезпечені гарячою та/або холодною питною водою у необхідній кіль-
кості;

6) мати належні засоби для гігієнічного зберігання небезпечних та/або неїс-
тівних речовин та відходів (рідких або твердих), а також засоби для їх зберігання

та подальшого поводження та/або мати відповідний договір щодо їх утилізації
(знищення);

7) мати належні засоби для підтримання температури, необхідної для збері-
гання харчових продуктів, та її контролю;

8) забезпечувати розміщення харчових продуктів таким чином, щоб макси-
мально знизити ризик їх забруднення.

Стаття 44. Гігієнічні вимоги до транспортних засобів
1. Оператори ринку використовують лише транспортні засоби, що відповіда-

ють таким вимогам:
1) транспортні засоби та/або контейнери, що використовуються для переве-

зення харчових продуктів, є чистими, утримуються у належному стані, що забез-
печує захист харчових продуктів від забруднення, та мають таку конструкцію, що
забезпечує результативне чищення та/або дезінфекцію;

2) якщо використання транспортних засобів та/або контейнерів для переве-
зення нехарчових продуктів може призвести до забруднення харчового продукту,
для перевезення якого вони можуть потім застосовуватися, вони використову-
ються тільки для перевезення харчових продуктів;

3) у разі одночасного використання транспортних засобів та/або контейнерів
для перевезення харчових та нехарчових продуктів або у разі одночасного пере-
везення різних харчових продуктів забезпечується таке розділення продуктів, що
унеможливлює їх забруднення. Для уникнення ризику забруднення забезпечу-
ється результативне очищення зазначених транспортних засобів та/або контей-
нерів перед кожним наступним завантаженням;

4) перевезення рідких, гранульованих, порошкових харчових продуктів здійс-
нюється в ємностях та/або контейнерах/танкерах, передбачених для перевезення
тільки харчових продуктів. Зазначені ємності та/або контейнери/танкери чітко
промарковані державною мовою, що вказує на їх використання виключно для
перевезення харчових продуктів, або мають маркування «тільки для харчових
продуктів»;

5) харчові продукти розміщуються у транспортних засобах та/або контейнерах
таким чином, щоб мінімізувати ризик їх забруднення.

Стаття 45. Гігієнічні вимоги до обладнання та інвентарю
1. Оператори ринку можуть використовувати обладнання та інвентар, з якими

контактують харчові продукти, що відповідають таким вимогам:
1) є чистими та у разі потреби продезінфікованими. Чищення та дезінфекція

здійснюються таким чином, щоб забезпечити захист від появи ризику забруд-
нення;

2) виготовлені з матеріалів та утримуються у належному стані та умовах, що
зменшують ризик забруднення та дають змогу проводити їх чищення та дезін-
фекцію (крім тари та упаковки, що не повертається оператору ринку);

3) розміщені таким чином, що дозволяє чищення обладнання та навколишньої
території.

2. Обладнання має бути каліброваним відповідно до законодавства.
3. У разі використання хімічних засобів з метою запобігання корозії облад-

нання та контейнерів такі засоби використовуються відповідно до належної ви-
робничої практики.

Стаття 46. Гігієнічні вимоги під час поводження з харчовими відходами
1. Оператори ринку під час поводження з харчовими відходами (неїстівні суб-

продукти та інші залишки) повинні:
1) якомога швидше видаляти харчові відходи з приміщення, де є харчові про-

дукти;
2) розміщувати харчові відходи у закритих контейнерах, сконструйованих

таким чином, щоб забезпечити максимальний рівень захисту та їх дезінфекцію;
3) дотримуватися відповідних положень законодавства щодо зберігання і ути-

лізації (знищення) харчових та інших відходів та/або мати договори щодо їх ути-
лізації (знищення).

2. Харчові відходи знищуються відповідно до законодавства.
Стаття 47. Гігієнічні вимоги щодо постачання води
1. Оператори ринку дотримуються таких вимог щодо постачання води:
1) забезпечення постачання води питної на потужностях у кількості, яка від-

повідає розміру та типу потужності;
2) вода чиста може використовуватися під час обробки продуктів рибальства

з незміненою цілісністю, а також для зовнішнього миття. Вода морська чиста
може використовуватися для обробки живих двостулкових молюсків, голкошкі-
рих, оболонкових і морських черевоногих. У таких випадках потужність має бути
сконструйована та обладнана таким чином, щоб уможливити постачання такої
води;

3) циркуляція води непитної, що використовується у системах пожежогасіння,
виробництва пари, заморожування та інших цілях, здійснюється окремою чітко
ідентифікованою водогінною мережею. Забороняється будь-яке з’єднання во-
догону з водою непитною з водогоном, через який відбувається циркуляція води
питної;

4) вода, що використовується у виробництві харчових продуктів (у техноло-
гічному процесі та/або є інгредієнтом), має відповідати вимогам, установленим
до води питної;

5) лід, який контактує з харчовими продуктами і може спричинити забруд-
нення харчових продуктів, виготовляється з води питної або, якщо він викорис-
товується для охолодження продуктів рибальства, щодо яких не змінюється ці-
лісність, – з води чистої. Лід виготовляється, утримується і зберігається в умовах,
які захищають його від забруднення;

6) пара, яка прямо контактує з харчовими продуктами, повинна бути без жод-
них речовин, що є небезпечними для здоров’я людини або можуть спричинити
забруднення харчових продуктів;

7) у разі термічної обробки харчових продуктів у герметичних ємностях опе-
ратор ринку забезпечує умови, за яких вода, що використовується для охолод-
ження цих ємностей, не є джерелом забруднення цих продуктів.

Стаття 48. Вимоги до гігієни персоналу потужностей, який працює у зоні 
поводження з харчовими продуктами

1. Оператори ринку дотримуються таких вимог щодо гігієни персоналу потуж-
ностей, який працює у зоні поводження з харчовими продуктами:

1) на потужності допускається персонал, який не має протипоказань щодо по-
водження з харчовими продуктами та пройшов у цього оператора ринку навчання
з питань гігієни персоналу, що підтверджено відповідними записами цього опе-
ратора ринку;

2) персонал потужностей періодично проходить навчання щодо гігієнічних
вимог до виробництва та обігу харчових продуктів у цього оператора ринку. Пе-
ріодичність такого навчання встановлюється самим оператором ринку.

Стаття 49. Гігієнічні вимоги до харчових продуктів
1. Оператори ринку дотримуються таких вимог:
1) забороняється прийняття об’єктів санітарних заходів (крім живих тварин),

що використовуються для виробництва харчових продуктів, після переробки яких
отриманий харчовий продукт є непридатним для споживання людиною;

2) первинна продукція та всі інгредієнти, які зберігаються на потужностях, ут-
римуються в умовах, що запобігають їх псуванню та забезпечують захист від за-
бруднення;

3) харчові продукти повинні бути захищеними від будь-якого забруднення на
всіх стадіях виробництва, переробки та/або обігу;

4) ведеться результативна боротьба із шкідниками і гризунами;
5) дотримується температурний режим, який унеможливлює розмноження мі-

кроорганізмів, формування токсинів. Такий режим не повинен перериватися. Ви-
ключення щодо дотримання температурного режиму, який унеможливлює роз-
множення мікроорганізмів, формування токсинів, можливе протягом обмеже-
ного періоду часу в процесі підготовки харчового продукту до перевезення, збе-
рігання, продажу, сервірування харчових продуктів за умови, якщо це не спри-
чиняє ризик здоров’ю споживачів;

6) потужності з виробництва, обробки, транспортування, зберігання, первин-
ного пакування перероблених харчових продуктів повинні мати належні примі-
щення для окремого зберігання перероблених харчових продуктів від неперероб-
лених, у тому числі морозильні камери достатнього розміру;

7) якщо харчові продукти мають зберігатися або пропонуватися до спожи-
вання при низьких температурах, вони повинні бути якнайшвидше охолоджені
після стадії термічної обробки або останньої стадії виробництва до температури,
яка не спричинить ризик здоров’ю споживачів;

8) розморожування харчових продуктів здійснюється таким чином, щоб міні-
мізувати ризик розмноження патогенних мікроорганізмів або формування ток-
синів у харчових продуктах. Під час розморожування харчові продукти утриму-
ються при температурі, яка не спричиняє ризик здоров’ю споживача. Якщо рі-
дина, яка виникає внаслідок розморожування, може спричинити ризик здоров’ю,
вона зливається у безпечний спосіб. Після розморожування харчові продукти ут-
римуються у спосіб, що мінімізує ризик розмноження патогенних мікроорганізмів
або формування токсинів;

9) небезпечні та/або неїстівні речовини, включаючи корми для тварин, чітко
маркуються та зберігаються в окремих безпечних контейнерах.

Стаття 50. Гігієнічні вимоги до пакування харчових продуктів, включаючи 
первинне пакування

1. Оператори ринку під час здійснення пакування харчових продуктів, вклю-
чаючи первинне пакування, зобов’язані забезпечити дотримання таких вимог:

1) матеріали, які використовуються для пакування, включаючи первинне па-
кування, не повинні бути джерелом забруднення;

2) матеріали для первинного пакування зберігаються у спосіб, який унемож-
ливлює їх забруднення;

3) пакування, включаючи первинне пакування, здійснюється у спосіб, що уне-
можливлює забруднення продуктів та цілісність упаковки.

2. Матеріали, які використовуються для пакування, включаючи для первинного
пакування, що використовуються повторно, повинні легко чиститися і в разі не-
обхідності дезінфікуватися.

Стаття 51. Гігієнічні вимоги під час термічної обробки
1. Вимоги цієї статті поширюються на харчові продукти, які вводяться в обіг у

герметичних упаковках (контейнерах).
2. Будь-який процес термічної обробки, що використовується для переробки

необробленого харчового продукту або для подальшої переробки обробленого
харчового продукту, повинен:

1) включати нагрівання кожної частини харчового продукту, що обробляється,
до визначеної температури протягом визначеного періоду часу;

2) запобігати забрудненню харчового продукту під час переробки.
3. Оператори ринку забезпечують відповідність процесів термічної обробки,

які вони застосовують, визначеним результатам шляхом регулярних перевірок
встановлених основних параметрів (температура, тиск, цілісність пакування, мі-
кробіологічні показники).

Розділ VIII 
МІЖНАРОДНА ТОРГІВЛЯ

Стаття 52. Ввезення харчових продуктів для власного споживання в Україну
1. Забороняється ввезення на територію України громадянами України, іно-

земцями та особами без громадянства для власного споживання харчових про-
дуктів тваринного походження без упаковки виробника.

Стаття 53. Вимоги до вантажів з об’єктами санітарних заходів, що ввозяться
(пересилаються) на митну територію України

1. Відповідно до вимог санітарних заходів вантажі з об’єктами санітарних за-
ходів, що імпортуються, супроводжуються:

1) для харчових продуктів – міжнародним сертифікатом або іншим докумен-
том, виданим компетентним органом країни походження;

2) для інших об’єктів санітарних заходів – документацією згідно із вимогами
законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

Стаття 54. Прикордонні інспекційні пости
1. Ввезення (пересилання) в Україну та вивезення (пересилання) з України хар-

чових продуктів та інших об’єктів санітарних заходів дозволяється тільки через
прикордонні інспекційні пости, які призначені для цього (далі – призначені при-
кордонні інспекційні пости), перелік яких затверджується Кабінетом Міністрів Ук-
раїни.

2. Усі вантажі, зазначені у частині першій цієї статті, що приходять на інший,
ніж призначений інспекційний пост, направляються до найближчого призначе-
ного прикордонного інспекційного поста та переміщаються територією України
у режимі пересилання.

Стаття 55. Прикордонний державний контроль вантажів з об’єктами санітар-
них заходів, що ввозяться (пересилаються) на митну територію Ук-
раїни (крім вантажів для власного споживання)

1. Вантаж з об’єктами санітарних заходів, що ввозиться (пересилається) на
митну територію України, підлягає прикордонному державному контролю з
метою забезпечення дотримання законодавства про безпечність та окремі по-
казники якості харчових продуктів.

2. У пунктах пропуску через державний кордон України прикордонний дер-
жавний контроль харчових продуктів, що ввозяться на митну територію України
(у тому числі з метою пересилання), здійснюється митними органами та компе-
тентним органом шляхом попереднього документального контролю. Перелік хар-
чових продуктів, що підлягають попередньому документальному контролю, за-
тверджується Кабінетом Міністрів України.

3. Державний контроль здійснюється на призначених прикордонних інспек-
ційних постах та передбачає перевірку документів (можуть бути надані в елек-
тронному вигляді), що супроводжують вантаж з об’єктами санітарних заходів,
огляд вантажу на відповідність інформації, наданої у супровідних документах, та,
у передбачених законодавством випадках, фізичну перевірку вантажу. Періодич-
ність проведення фізичної перевірки та лабораторних досліджень, що прово-
дяться в рамках такої перевірки, залежить від ризику, який становить вантаж для
здоров’я людини, та затверджується центральним органом виконавчої влади, що
формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та ок-
ремих показників якості харчових продуктів.

4. Під час проведення фізичної перевірки вантажу обов’язково перевіряються:
1) умови та засоби перевезення з метою визначення, чи були дотримані ви-

моги до температурного режиму, який унеможливлює розмноження мікроорга-
нізмів, формування токсинів, встановлені законодавством про безпечність та ок-
ремі показники якості харчових продуктів, оператором ринку;

2) відповідність фактичної ваги вантажу тій вазі, що зазначена у документі,
який супроводжує вантаж;

3) пакування та маркування на відповідність законодавству про безпечність
та окремі показники якості харчових продуктів.

5. У випадку проведення органолептичних досліджень, простих фізичних, хі-
мічних та лабораторних досліджень попередньо повинен бути проведений огляд
відібраної частини вантажу, а у випадку насипного вантажу – огляд зразків такого
вантажу, відібраних для проведення фізичної перевірки. Випробування повинні
здійснюватися щодо всіх зразків, відібраних з вантажу, який може бути частково
розвантажений, якщо це необхідно, для забезпечення доступу до всіх його час-
тин. Огляд повинен охоплювати 1 відсоток предметів або упаковок вантажу, мі-
німальна кількість яких має становити два предмети/упаковки, максимальна кіль-
кість – десять предметів/упаковок. У випадку насипного вантажу відбирається
п’ять зразків з різних частин вантажу.

6. Під час проведення фізичної перевірки транспортні засоби з харчовими про-
дуктами тваринного походження повністю розвантажуються тільки якщо:

1) вантаж завантажено у такий спосіб, що одержати доступ до всього вантажу
за допомогою лише одного часткового розвантаження неможливо;

2) під час перевірки зразків було виявлено порушення;
3) у попередніх вантажах цього оператора були виявлені порушення;
4) існує обґрунтована підозра про наявність порушення.
7. Фізична перевірка вантажу може включати проведення:
1) органолептичних досліджень; та/або
2) простих фізичних та хімічних досліджень (розморожування, нагрівання,

розрізання), які здійснюються в місці проведення державного контролю; та/або
3) лабораторних досліджень для виявлення забруднюючих речовин та за ін-

шими показниками, встановленими законодавством про безпечність та окремі
показники якості харчових продуктів.

8. Проведення лабораторного дослідження є обов’язковим тільки:
1) за наявності результатів останнього попереднього дослідження, яке свід-

чить про небезпечність вантажу, що походить з тієї самої потужності;
2) за наявності інформації про небезпечні фактори, пов’язані з об’єктом сані-

тарних заходів, що ввозиться (пересилається) на митну територію України з пев-
ної країни;

3) якщо таке дослідження передбачено щорічним планом державного моні-
торингу;

4) якщо за результатами перевірки документів, що супроводжують вантаж з
об’єктами санітарних заходів, та/або огляду вантажу на відповідність інформації,
наданої у супровідних документах, отримані дані, що свідчать про можливість
порушення вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості хар-
чових продуктів.

9. У разі якщо під час здійснення фізичної перевірки вантажу результати ла-
бораторних досліджень не можуть бути отримані негайно, але відсутні факти про
наявність безпосередньої загрози здоров’ю людини або тварини, такий вантаж
може бути випущено в обіг. У разі отримання результатів лабораторних дослід-
жень, які свідчать про небезпечність вантажу, такий вантаж відкликається з обігу
оператором ринку за його рахунок.

У разі якщо лабораторні дослідження здійснюються за наявності даних про
порушення вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості хар-
чових продуктів та/або за наявності попередніх результатів, які свідчать про не-
безпечність вантажу, забороняється випуск вантажу у вільний обіг до отримання
результатів лабораторних досліджень.

Поводження з вантажами, щодо яких лабораторне дослідження показало на-
явність порушення вимог законодавства про безпечність та окремі показники
якості харчових продуктів, здійснюється відповідно до положень статті 58 цього
Закону.

10. Після закінчення фізичної перевірки компетентний орган підтверджує за-
вершення її проведення шляхом закриття всіх відкритих упаковок та повторного
опломбування всіх контейнерів із занесенням номера пломби у товарно-транс-
портний документ.

11. Після проходження всіх необхідних перевірок державний інспектор видає
на вантаж відповідний документ встановленого зразка із зазначенням результатів
перевірки. Цей документ дає право на митне оформлення вантажу в митниці при-
значення без повторного проходження фізичної перевірки.

12. Відомості про результати здійснення державного контролю харчових про-
дуктів на призначених прикордонних інспекційних постах вносяться до єдиної з
митними органами інформаційно-телекомунікаційної системи, створеної для реа-
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лізації принципу «єдиного вікна», що є підставою для прийняття рішення поса-
довою особою митного органу про завершення митного оформлення таких хар-
чових продуктів.

13. Порядок проведення державного контролю на кордоні затверджується Ка-
бінетом Міністрів України.

Стаття 56. Вантажі з неприйнятними міжнародними сертифікатами
1. Якщо державний інспектор виявляє, що міжнародний сертифікат, який 

супроводжує вантаж з об’єктами санітарних заходів, є неприйнятним, та/або
об’єкти санітарних заходів у вантажі не є тими, що вказані у супровідному між-
народному сертифікаті, державний інспектор повідомляє про це компетентний
орган. При цьому компетентний орган забезпечує зберігання вантажу на призна-
ченому прикордонному інспекційному посту з дотриманням вимог щодо збері-
гання такого продукту.

2. Компетентний орган протягом одного робочого дня повідомляє оператора
ринку (імпортера) або його уповноваженого представника про те, що міжнарод-
ний сертифікат, який супроводжує вантаж з об’єктами санітарних заходів, є не-
прийнятним та/або об’єкти санітарних заходів не є тими, що вказані у супровід-
ному міжнародному сертифікаті, та встановлює зв’язок з компетентним органом
країни-експортера, який видав сертифікат, про необхідність проведення консуль-
тацій щодо подальших дій із зазначеним вантажем.

3. Якщо під час консультацій з компетентним органом країни-експортера було
встановлено, що міжнародний сертифікат є дійсним, за вимогою імпортера або
його уповноваженого представника об’єкти санітарних заходів у вантажі можуть
піддаватися фізичній перевірці для визначення їх придатності та можливості їх
подальшого імпорту.

4. Якщо під час консультацій з компетентним органом країни-експортера було
встановлено, що міжнародний сертифікат на вантаж є недійсним, такому вантажу
відмовляється у ввезенні. Подальше поводження з таким вантажем здійснюється
відповідно до статті 58 цього Закону.

Стаття 57. Вантажі з неправильно маркованими об’єктами санітарних заходів,
що ввозяться (пересилаються) на митну територію України

1. Вантажі з об’єктами санітарних заходів, що ввозяться (пересилаються) на
митну територію України та марковані з порушенням вимог законодавства про
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, можуть бути випущені
в обіг без права їх пропонування кінцевому споживачу під зобов’язання оператора
ринку про виправлення маркування відповідно до вимог законодавства про без-
печність та окремі показники якості харчових продуктів.

2. Якщо оператор ринку не заявляє про свою готовність здійснити зміну мар-
кування харчового продукту з метою приведення його у відповідність з вимогами
законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів,
вантаж підпадає під дію положень статті 58 цього Закону.

Стаття 58. Поводження з вантажами, яким відмовлено у ввезенні
1. Якщо у результаті відповідних перевірок об’єктів санітарних заходів вия-

виться, що вони не відповідають вимогам законодавства про безпечність та ок-
ремі показники якості харчових продуктів, компетентний орган після консультацій
з оператором ринку, відповідальним за вантаж, приймає рішення:

1) про вивезення вантажу за межі території України з прикордонного інспек-
ційного поста до місця, погодженого з оператором ринку, відповідальним за ван-
таж, з використанням того ж або іншого транспортного засобу (якщо переванта-
ження в інший транспортний засіб не становить загрози проникнення або поши-
рення шкідливих організмів на територію України, або не становить загрози здо-
ров’ю людей та тварин) у строк, що не перевищує 60 діб. При цьому документи,
що супроводжують вантаж, визнаються недійсними для того, щоб унеможливити
повторне ввезення цього вантажу через інший прикордонний інспекційний пост;
або

2) про знищення вантажу відповідно до законодавства, якщо його вивезення
є неможливим або якщо 60-денний строк, зазначений у пункті 1 цієї частини, за-
кінчився, або за згодою на таке знищення; або

3) про зміну призначеного використання вантажу під наглядом компетентного
органу у випадку, якщо така зміна використання не спричиняє шкідливого впливу
на здоров’я людей, тварин або рослин.

2. Під час очікування на вивезення або знищення, або зміну призначеного ви-
користання вантажу, зазначеного у частині першій цієї статті, або підтвердження
причин для відмови у його ввезенні, вантаж знаходиться під наглядом компетен-
тного органу.

3. У разі зміни призначеного використання харчові продукти, які виключено з
категорії харчових продуктів для споживання людиною, маркуються на кожній
упаковці добре видимим попередженням «Не для споживання людиною», а в
разі відсутності упаковок маркуються або пакуються таким чином, щоб проста-
вити на упаковці попередження «Не для споживання людиною».

4. Особа, відповідальна за вантаж, або її представник беруть на себе витрати,
що пов’язані з вивезенням вантажу, його знищенням або зміною призначеного
використання.

5. На виконання положень частини першої цієї статті видаються відповідні до-
кументи.

Стаття 59. Обмеження ввезення (пересилання) на митну територію України
харчових продуктів тваринного походження у зв’язку із хворобами
списку Міжнародного епізоотичного бюро

1. Компетентний орган, якщо це рекомендується відповідними міжнародними
організаціями або відповідно до аналізу ризику є необхідним для досягнення на-
лежного рівня захисту здоров’я людей та тварин, може обмежити або заборонити
ввезення (пересилання) на митну територію України харчових продуктів тварин-
ного походження з певних країн чи зон у межах певних країн у разі підтвердження
спалаху хвороб списку Міжнародного епізоотичного бюро, які можуть зробити
харчові продукти тваринного походження небезпечними. Ці обмеження та забо-
рона скасовуються після підтвердження закінчення спалаху хвороби та підтвер-
дження безпечності харчових продуктів тваринного походження.

2. У разі обмеження або заборони ввезення (пересилання) на митну територію
України харчових продуктів тваринного походження згідно з частиною першою
цієї статті така заборона або обмеження стосується усіх вантажів, що вже виїхали
з країни походження, якщо дата виїзду із зазначеної країни припадає на інкуба-
ційний період для хвороб списку Міжнародного епізоотичного бюро, який визна-
чається від дати підтвердження спалаху такої хвороби.

Стаття 60. Умови, які застосовуються до вантажів з харчовими продуктами,
що експортуються

1. Якщо цього вимагає країна-імпортер, вантажі з експортованими харчовими
продуктами повинні супроводжуватися оригіналами міжнародних сертифікатів
або інших документів, які вимагаються законодавством країни призначення, ви-
даних компетентним органом.

Розділ IX 
МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО

Стаття 61. Міжнародне співробітництво України у сфері безпечності та окре-
мих показників якості харчових продуктів

1. Міжнародне співробітництво України у сфері безпечності та окремих показ-
ників якості харчових продуктів здійснюється шляхом:

1) участі в роботі відповідних міжнародних організацій;
2) укладання міжнародних угод, включаючи двосторонні угоди про взаємне

визнання санітарних заходів;
3) гармонізації законодавства України про безпечність та окремі показники

якості харчових продуктів з документами відповідних міжнародних організацій;
4) адаптації законодавства України про безпечність та окремі показники якості

харчових продуктів з відповідним законодавством Європейського Союзу.
Розділ X 

ФІНАНСОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
Стаття 62. Фінансування здійснення державного контролю та перелік адмініс-

тративних послуг
1. Державний контроль здійснюється за рахунок коштів державного бюджету,

крім випадків, визначених у статті 63 цього Закону.
2. Адміністративними послугами у сфері безпечності харчових продуктів є:
1) державна реєстрація:
новітніх харчових продуктів;
харчових добавок;
ароматизаторів, за виключенням окремої групи ароматизаторів, визначених

центральним органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію
державної політики у сфері охорони здоров’я;

ензимів;
допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що контактують з харчо-

вими продуктами, які вперше вводяться в обіг та/або вперше використовуються
на території України;

вод природних мінеральних;
2) видача експлуатаційного дозволу;
3) проведення оцінки результатів здійснення операторами ринку заходів для

усунення виявлених порушень законодавства;
4) видача документів та/або проведення випробувань (досліджень), передба-

чених статтями 34 та 35 цього Закону.
3. Встановлення нових або скасування існуючих адміністративних послуг у

сфері дії цього Закону здійснюється тільки шляхом внесення змін до нього.
4. Розмір плати за надання адміністративної послуги і порядок її справляння

визначаються законом з урахуванням її соціального та економічного значення та
не повинні перевищувати фактичної вартості наданих послуг.

Стаття 63. Державний контроль, що здійснюється за рахунок операторів ринку
1. За рахунок операторів ринку здійснюються такі види державного контролю:

1) контроль об’єктів санітарних заходів, що ввозяться (пересилаються) на
митну територію України, вивозяться (пересилаються) з неї та транспортуються
територією України;

2) дозабійне і післязабійне інспектування тварин відповідно до вимог цього
Закону;

3) оцінка результатів заходів, що були проведені операторами ринку для усу-
нення виявлених порушень законодавства.

2. Стягування плати за проведення видів державного контролю, не передба-
чених частиною першою цієї статті, не допускається.

Розділ XI 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

Стаття 64. Відповідальність операторів ринку за порушення законодавства про
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів

1. Оператори ринку в разі порушення вимог законодавства про безпечність та
окремі показники якості харчових продуктів несуть відповідальність в межах ді-
яльності, яку вони здійснюють, за:

1) недотримання вимог законодавства про безпечність та окремі показники
якості харчових продуктів щодо гігієнічних вимог до харчових продуктів на всіх
стадіях їх виробництва та обігу, у тому числі допущення до процесу виробництва
та/або обігу харчових продуктів осіб, які мають протипоказання до роботи з хар-
човими продуктами і присутність яких на робочому місці може спричинити ви-
робництво та/або обіг небезпечних харчових продуктів, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від п’яти до
восьми мінімальних заробітних плат;

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від двох до п’яти мінімальних за-
робітних плат;

2) виробництво, зберігання харчових продуктів на потужностях, незареєстро-
ваних відповідно до вимог цього Закону, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від двадцяти
трьох до тридцяти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від восьми до п’ятнадцяти міні-
мальних заробітних плат;

3) виробництво, зберігання харчових продуктів без отримання експлуатацій-
ного дозволу, якщо обов’язковість його отримання встановлена цим Законом, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від тридцяти
до тридцяти восьми мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від двадцяти трьох до тридцяти мі-
німальних заробітних плат;

4) невиконання обов’язку щодо впровадження на потужностях постійно діючих
процедур, заснованих на принципах системи аналізу небезпечних факторів та
контролю у критичних точках (НАССР), –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від тридцяти
до сімдесяти п’яти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від трьох до п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат та зупинення роботи потужності;

5) реалізація неправильно маркованих харчових продуктів –
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від п’яти до

восьми мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу
таких харчових продуктів,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від трьох до п’яти мінімальних за-
робітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу таких харчових продук-
тів;

6) порушення вимог щодо забезпечення простежуваності –
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від трьох

до п’яти мінімальних заробітних плат,
на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від двох до трьох мінімальних за-

робітних плат;
7) невиконання обов’язку щодо відкликання або вилучення з обігу харчових

продуктів, які є небезпечними, –
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від тридцяти

до тридцяти восьми мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилу-
ченням з обігу таких продуктів,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від двадцяти трьох до тридцяти мі-
німальних заробітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу таких ре-
човин та/або продуктів;

8) використання незареєстрованих допоміжних матеріалів для переробки та
матеріалів, що контактують з харчовими продуктами, якщо обов’язковість такої
реєстрації встановлена цим Законом, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від восьми
до дванадцяти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від п’яти до восьми мінімальних
заробітних плат;

9) реалізація незареєстрованих об’єктів санітарних заходів відповідно до вимог
цього Закону, якщо реєстрація передбачена цим Законом, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від дванад-
цяти до вісімнадцяти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від восьми до дванадцяти мінімаль-
них заробітних плат;

10) обіг непридатних харчових продуктів –
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від п’яти до

восьми мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу
таких харчових продуктів,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від п’яти до восьми мінімальних
заробітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу таких харчових про-
дуктів;

11) порушення значень параметрів безпечності об’єктів санітарних заходів,
встановлених законодавством про безпечність та окремі показники якості хар-
чових продуктів, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від восьми
до дванадцяти мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилученням
з обігу таких речовин та/або продуктів,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від п’яти до восьми мінімальних
заробітних плат із відкликанням та/або вилученням з обігу таких речовин та/або
продуктів;

12) невиконання законних вимог (рішень) посадових осіб компетентного ор-
гану щодо усунення порушень законодавства про безпечність та окремі показ-
ники якості харчових продуктів у строк, погоджений із компетентним органом, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від п’яти до
восьми мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від трьох до п’яти мінімальних за-
робітних плат;

13) невиконання законних вимог (рішень) посадових осіб компетентного ор-
гану щодо знищення небезпечних для споживання людиною чи для іншого ви-
користання харчових продуктів та допоміжних матеріалів для переробки –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від восьми
до дванадцяти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від п’яти до восьми мінімальних
заробітних плат;

14) приховування (ненадання), відмова у наданні, надання недостовірної ін-
формації за запитами посадових осіб компетентного органу –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від п’яти до
восьми мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від трьох до п’яти мінімальних за-
робітних плат;

15) відмова у допуску посадових осіб компетентного органу до здійснення
державного контролю з підстав, не передбачених цим Законом, –

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб – у розмірі від дванад-
цяти до п’ятнадцяти мінімальних заробітних плат,

на фізичних осіб – підприємців – у розмірі від восьми до дванадцяти мінімаль-
них заробітних плат.

2. Під час визначення розміру штрафу враховується категорія ризику щодо
безпечності харчового продукту.

3. За правопорушення законодавства про безпечність та окремі показники
якості харчових продуктів посадові особи операторів ринку, а також оператори
ринку, які є фізичними особами, несуть відповідальність згідно із законом.

Стаття 65. Провадження у справах про порушення законодавства у сфері без-
печності та окремих показників якості харчових продуктів

1. Провадження у справах про порушення законодавства у сфері безпечності
та окремих показників якості харчових продуктів стосовно юридичних осіб та фі-
зичних осіб – підприємців здійснюється відповідно до вимог цього Закону.

2. Протокол про правопорушення, передбачені статтею 64 цього Закону, за
результатами здійснення заходу державного контролю мають право складати го-
ловні державні інспектори або їх заступники.

3. Протокол про правопорушення, передбачені статтею 64 цього Закону, скла-
дається у двох примірниках. Один примірник протоколу вручається оператору
ринку або уповноваженій ним особі, другий – зберігається у компетентного ор-
гану.

4. Форма протоколу про правопорушення, передбачені статтею 64 цього За-
кону, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері безпечності та окремих показників
якості харчових продуктів.

5. У протоколі про правопорушення, передбачені статтею 64 цього Закону, за-
значаються:

1) дата і місце його складення;
2) посада, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка склала протокол;
3) відомості про оператора ринку;
4) прізвище, ім’я, по батькові особи, яка притягається до відповідальності за

порушення законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових
продуктів;

5) місце, час вчинення і суть правопорушення;
6) нормативно-правовий акт, який передбачає відповідальність;
7) місцезнаходження свідків і потерпілих, якщо вони є;
8) пояснення особи, яка притягається до відповідальності;
9) інші відомості, необхідні для вирішення справи.
6. Протокол про правопорушення підписується особою, яка його склала, та

фізичною особою – підприємцем, яка притягається до відповідальності за пору-
шення законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових про-
дуктів, або уповноваженою нею особою, а у разі провадження у справі щодо опе-
ратора ринку – юридичної особи – уповноваженою ним особою. За наявності
свідків і потерпілих протокол підписується такими особами.

7. У разі відмови від підписання протоколу фізичною особою – підприємцем,
яка притягається до відповідальності за порушення законодавства про безпеч-
ність та окремі показники якості харчових продуктів, або уповноваженою нею
особою, а у разі провадження у справі щодо оператора ринку – юридичної особи
– уповноваженою ним особою в протоколі робиться відповідний запис. Зазначені
особи мають право подати пояснення і зауваження щодо змісту протоколу, які
додаються до нього, а також зазначають мотиви своєї відмови від його підпи-
сання.

8. Розгляд справ про порушення законодавства про безпечність та окремі по-
казники якості харчових продуктів здійснюється у судовому порядку відповідно
до закону.

9. Заява про правопорушення, передбачені статтею 64 цього Закону, разом з
іншими матеріалами надсилається до суду у 15-денний строк з моменту скла-
дення протоколу про правопорушення.

10. Сплата штрафу не звільняє оператора ринку харчових продуктів від
обов’язку щодо усунення допущеного правопорушення, а також від відшкоду-
вання заподіяної внаслідок такого правопорушення шкоди (завданих збитків).

11. У випадках, передбачених частиною першою статті 64 цього Закону, ком-
петентний орган має право прийняти рішення про тимчасове припинення вироб-
ництва та/або обігу харчових продуктів, що несуть загрозу для здоров’я та/або
життя людей, строком не більш як на 10 календарних днів з поданням відповідної
заяви до суду не пізніше наступного робочого дня після прийняття такого рі-
шення.

12. Тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів понад
строк, зазначений у частині одинадцятій цієї статті, можливе виключно за рішен-
ням суду на строк, необхідний для усунення виявлених порушень, погоджений з
виробником.

13. Оператор ринку має право відновити виробництво та/або обіг харчових
продуктів, якщо:

1) компетентний орган не подав до суду заяви про тимчасове припинення ви-
робництва та/або обігу харчових продуктів у визначений частиною одинадцятою
цієї статті строк;

2) суд не прийняв будь-якого рішення до закінчення строку тимчасового при-
пинення, зазначеного у рішенні компетентного органу;

3) суд прийняв рішення на користь оператора ринку;
4) компетентний орган відкликав заяву до суду або скасував рішення про тим-

часове припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів;
5) за результатами перевірки компетентним органом усунуто порушення, які

стали причиною тимчасового припинення виробництва та/або обігу харчових про-
дуктів відповідно до частин одинадцятої та дванадцятої цієї статті.

14. Суд одночасно з прийняттям рішення за заявою про тимчасове припинення
виробництва та/або обігу харчових продуктів на користь оператора ринку вирішує
питання щодо скасування рішення компетентного органу про тимчасове припи-
нення виробництва та/або обігу зазначених продуктів.

Стаття 66. Відшкодування шкоди (збитків)
1. Відшкодування операторами ринку заподіяної шкоди (завданих збитків)

здійснюється в порядку, встановленому Цивільним кодексом України, Господар-
ським кодексом України, Законом України «Про відповідальність за шкоду, зав-
дану внаслідок дефекту в продукції», іншими законодавчими актами.

2. Відшкодування шкоди (збитків), заподіяної (завданих) незаконними діями
державних інспекторів, здійснюється в порядку, встановленому Цивільним ко-
дексом України».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через один рік з дня, наступного за днем його

опублікування, крім:
1) пункту 2 частини другої статті 20, статті 21, пункту 4 частини першої статті

64 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості хар-
чових продуктів», які набирають чинності для:

потужностей, які провадять діяльність з харчовими продуктами, у складі яких
є необроблені інгредієнти тваринного походження (крім малих потужностей), –
через три роки з дня, наступного за днем опублікування цього Закону;

потужностей, які провадять діяльність з харчовими продуктами, у складі яких
відсутні необроблені інгредієнти тваринного походження (крім малих потужнос-
тей), – через чотири роки з дня, наступного за днем опублікування цього Закону;

малих потужностей – через п’ять років з дня, наступного за днем опубліку-
вання цього Закону;

2) розділу VII Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності
та якості харчових продуктів», який набирає чинності через два роки з дня, на-
ступного за днем опублікування цього Закону;

3) частини першої статті 36 Закону України «Про основні принципи та вимоги
до безпечності та якості харчових продуктів», яка набирає чинності через п’ять
років з дня, наступного за днем опублікування цього Закону;

4) пункту 5 цього розділу, який набирає чинності з дня, наступного за днем
опублікування цього Закону.

2. Протягом трьох років з дня, наступного за днем опублікування цього Закону,
дослідження (випробування) об’єктів санітарних заходів для цілей державного
контролю може проводитися атестованими центральними органами виконавчої
влади лабораторіями, реєстр яких веде компетентний орган та оприлюднює його
на своєму офіційному веб-сайті.

3. Харчові продукти та інші об’єкти санітарних заходів, які відповідають вимо-
гам, що діяли до набрання чинності цим Законом, але не відповідають вимогам
цього Закону, можуть вироблятися та/або реалізовуватися протягом одного року
з дня набрання чинності цим Законом. Зазначені харчові продукти та інші об’єкти
санітарних заходів можуть перебувати в обігу на ринку України до закінчення
строку їх придатності.

4. Якщо на момент набрання чинності цим Законом потужності вже діють та
на них відсутній експлуатаційний дозвіл, оператори ринку повинні отримати екс-
плуатаційний дозвіл на такі потужності в порядку, встановленому цим Законом.
Експлуатаційний дозвіл, що діє на момент набрання чинності цим Законом, про-
довжує свою дію після набрання чинності цим Законом та не потребує заміни.

5. Кабінету Міністрів України:
1) протягом шести місяців з дня, наступного за днем опублікування цього За-

кону, подати на розгляд Верховної Ради України пропозиції щодо внесення змін
до законів України, що випливають із цього Закону;

2) протягом одного року з дня, наступного за днем опублікування цього За-
кону:

привести у відповідність із цим Законом свої нормативно-правові акти, а також
нормативно-правові акти міністерств та інших центральних органів виконавчої
влади України;

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Зако-
ном;

забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими центральними
органами виконавчої влади України їх нормативно-правових актів, що суперечать
цьому Закону;

забезпечити набрання чинності всіма зазначеними у цьому підпункті норма-
тивно-правовими актами одночасно з набранням чинності цим Законом;

3) протягом одного року з дня набрання чинності цим Законом провести ін-
вентаризацію всіх затверджених методичних настанов щодо розроблення, запро-
вадження та використання постійно діючих процедур, які базуються на принципах
системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках (НАССР),
і визначити, чи затверджені методичні настанови для малих потужностей. Якщо
зазначені настанови відсутні, забезпечити їх розробку і затвердження відповідно
до встановлених цим Законом вимог не пізніше закінчення третього року з дня
опублікування цього Закону.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
22 липня 2014 року 
№ 1602-VII
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культура

«Попри бурхливу комп’ютеризацію, 
люди завжди читатимуть книжки» 

Нинішній рік в історії Волин-
ської державної обласної

універсальної наукової бібліоте-
ки перед’ювілейний, адже у чер-
вні 2015-го вона відзначатиме
75-річчя з часу заснування. Ди-
ректор Людмила Стасюк зазна-
чає, що 10 червня 1940 року по-
становою облвиконкому було ви-
рішено відкрити обласні бібліо-
теки для дорослих і для дітей в
обласному центрі, районні біб-
ліотеки для дорослих у Володи-
мирі-Волинському, Горохові,
Любомлі. Однак на жаль, з того
довоєнного періоду не дійшли
документи, які б дали змогу оці-
нити, скільки саме архівних і біб-
ліотечних фондів знищено в ро-
ки Другої світової війни. Після
визволення Луцька від німець-
ких військ бібліотека відновила
роботу 23 березня 1944-го — са-
ме так датовано наказ першого
післявоєнного директора Марії
Шевякової.

Людмило Антонівно,  за 70
років повоєнної історії бібліоте-
ка пройшла шлях від книгозбір-
ні зі штатом шість осіб до голов-
ної бібліотеки краю.
— Багатство бібліотеки — її
фонд, який налічує 660,5 тисячі
видань, з них майже 2,7 тисячі
рідкісних і цінних. Найстаріше
— «Превращения Овидіявы съ
примечаніями и Историческими
объяснениями», датоване 1795
роком. У 1980-ті роки через букі-
ністичні магазини придбано до-
революційні краєзнавчі видання,

що стали окрасою фонду. Зокре-
ма це книги Павла Тутковського
«Месторождение строительных
камней в Луцком уезде Волын-
ской губернии» та «Послетре-
тичные озера в северной полосе
Волынской губернии» 1912 року
видання, а також твори Миколи
Теодоровича — церковного іс-
торика й дослідника.

Безцінне багатство бібліотеки,
зосереджене у відділі зберіган-
ня основного фонду, — обов’яз-
кові примірники, література
минулих років, якої не знайдеш
в інших книгозбірнях. Багатий
за кількістю назв та хронологі-
єю і фонд періодичних видань. З
1947 року, наприклад, зберіга-
ється газета «Радянська Во-
линь», а районки — з часу утво-
рення районів у нинішньому ви-
гляді.

Загалом бібліотечний фонд
області налічує 6,3 мільйона
книжок, брошур, альбомів, під-
шивок газет, журналів, іншої
поліграфічної продукції.

Знаю,  що волинські бібліо-
текарі традиційно відчувають
значну підтримку обласної ра-
ди,  облдержадміністрації,  зок-
рема щодо надання коштів на
передплату періодичних ви-
дань.
— На відміну від інших облас-
тей, навіть цього складного ро-
ку ми отримуємо 430 назв газет,
журналів. Серед читачів по-
стійний попит має зокрема і
«Урядовий кур’єр». У справі по-
повнення фондів співпрацюємо

з управлінням комунікацій з
громадськістю та інформацій-
ної діяльності облдержадмініс-
трації. Бібліотека здійснює роз-
поділ книжок за державними й
обласними видавничими про-
грамами. А я як член експертної
книговидавничої ради при цьо-
му управлінні беру участь в ух-
валенні видавничих рішень про
фінансування з обласного бюд-
жету тих чи тих видань.

Ще понад півтора десятка
років тому волинські бібліоте-
карі почали впроваджувати
нові інформаційні технології.
Що вдалося зробити за цей
час?
— Тоді стартовими стали про-
екти співпраці з іноземними ін-
ституціями — Міжнародним
фондом «Відродження» та По-
сольством США в Україні (про-
ект «Інтернет для читачів пуб-
лічних бібліотек»). Якщо 2001
року бібліотеку було оснащено
12 комп’ютерами, то нині їх по-
над 50. Аналогічну роботу зроб-
лено і в районних бібліотеках.

Приємно, що Посольство США
в Україні й надалі допомагає нам
в оснащенні читацького центру
«Вікно в Америку» — наданням
коштів на придбання комп’ютер-
ної техніки, меблів. Лише за
кошти останнього гранту при-
дбано два сучасні комп’ютери,
ноутбук, плазмовий телевізор,
літературу англійською мовою.
А в межах реалізації програми
«Бібліоміст» створено велику на-
вчальну базу. У її тренінговому
центрі пройшли перенавчання
бібліотекарі майже сотні книго -
збірень.

У вашій книгозбірні часто
можна побачити не лише чита-
чів,  а й волонтерів,  які збира-
ють допомогу фронту.

— Бо бібліотека нині трансфор-
мується у майданчик співпраці з
молодіжними, громадськими ор-
ганізаціями, національно-куль-
турними товариствами. Ми раді
всім, хто переступає наш поріг.
Кілька проектів зокрема реалізо-
вано з громадською організацією
«Фундація розвитку громад». Ра-
зом збираємо допомогу для учас-
ників АТО. Відновлено роботу
центру європейської інформації.
У жовтні спільно з Товариством
польської культури імені Т. Кос-
тюшка започатковуємо роботу
клубу польської інтелігенції Во-
лині.

Постійно організовуємо не лише
книжкові презентації, літературні
вечори, а й художні, мистецькі
виставки. Нині, наприклад, експо-
нуються полотна члена Націо-
нальної спілки художників Вікто-
ра Швеця, а також Ксенії та Іван-
ни Дацюк, Олени Зв’ягінцевої. По-
слуги юридичного консультуван-
ня населенню надає громадська
приймальня, в якій працюють фа-
хівці Головного управління юсти-
ції у Волинській області. Щовів-
торка через скайп пропонує по-
слуги віртуальна приймальня з
надання первинної правової допо-
моги жителям віддалених громад.

Ми допомагаємо 570 бібліотекам
області не лише в забезпеченні лі-
тературою, а консультаціями, як
стати центрами громад, піднести
їхній імідж авторитетних осе-
редків знань та інформації. Впев-
нена, що попри бурхливу
комп’ютеризацію, люди завжди
читатимуть книжки.

Валерій МЕЛЬНИК,  
«Урядовий кур’єр»
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Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Одного дня до кабінету
директора Дніпропет-

ровського національного
історичного музею Надії
Капустіної завітали місце-
вий підприємець Дмитро
Піркл і його товариш Ігор
Лук’янов. Прийшли з 
ідеєю зробити пам’ятну
медаль до ювілею Дніпро-
петровська. «І згодом без
усіляких угод і паперів по-
дарували музею таку ме-
даль, — згадує Надія Іва-
нівна. 

— Потім з’явилася дум-
ка зробити серію з історії
козацтва тощо. Говорили і
про те, що музей має тіль-
ки два експонати цінних
паперів. З тих пір і почали-
ся дарунки — переважно
від родини наших друзів».

Створює медалі за ідея-
ми Дмитра Піркла голов-
ний скульптор монетного

двору Національного бан-
ку України Роман Чайков-
ський, а Ігор Лук’янов є
продюсером проекту. Піс-
ля ювілейної медалі до Дня
міста розпочалася робота
над серією про гетьманів
України. Потім зробили
ювілейну медаль «20-річ-
чя проголошення Неза-
лежності України», па -
м’ятну золоту медаль
«Роксолана» та плакетки
«Україна — центр Євро-
пи», «Євпраксія Всеволо-
дівна — королева Німеч-
чини», серію «Україна —
козацька земля» тощо.
Примірники цих робіт по-
повнили фонди Дніпропет-
ровського історичного му-
зею та деяких інших за-
кладів. Загалом 91 срібна
та 3 золоті медалі й моне-
ти, подаровані Дмитром
Олександровичем, стали
окрасою музейної колекції.
Експонати мають відповід-
ні сертифікати і виконані

на високому художньому
рівні.

А на відкритті нинішньої
виставки Дмитро Піркл
вручив Надії Капустіній
медаль, присвячену 140-
річчю гетьмана Павла Ско-
ропадського.

Експозиція «Дарунок, як
поклик душі» представляє
як рідкісну нумізматичну
колекцію, так і унікальні
цінні папери кінця ХІХ —
початку ХХ століть. Зав-
дяки подарункам Дмитра
Піркла, починаючи з 2006
року музей збагатився
майже 450 цінними істо-
ричними пам’ятками. Се-
ред них — найкраще в Ук-
раїні зібрання акцій, облі-
гацій, свідоцтв іноземних
та вітчизняних акціонер-
них компаній, що діяли за
рахунок іноземного інвес-
тиційного капіталу на те-
риторії України в позами-
нулому та на початку ми-
нулого століть.

«Цю тему практично не
вивчено, в 30—50-х роках
минулого сторіччя її трак-
тували як закабалення іно-
земним капіталом відста-
лої Росії. Багато архівів бу-
ло вивезено з нашої країни
після Другої світової війни.
Це закрита історія, яка ни-
ні повертається до нас, —
пояснює завідувач відділу
музею Валентина Лазеб-
ник. — Нині зрозуміло, що
південну промисловість
країни створено на кошти
іноземних інвесторів —
здебільшого бельгійців і
французів. До речі, 17 ве-
ликих металургійних заво-
дів працюють донині. Екс-
понати, подаровані Дмит-
ром Пірклом, докумен-
тально підтверджують, що
тоді акції випускали де-
сятками тисяч, що був асо-
ційований капітал».

Валентина Іванівна по-
казує найцікавіше з колек-
ції цінних паперів. Це акції

товариства «Дубова бал-
ка», Товариства росій-
ських трубопрокатних за-
водів бельгійських братів
Шодуар з автографами
Жоржа Шодуара.

— Акцію трубопрокат-
них заводів та облігацію
бельгійського товариства з
виробництва соди Сольве я
шукав 4 роки, — розповів
Дмитро Піркл. — А ці уні-
кальні акції товариства
« К а т е р и н о с л а в с ь к и й
трамвай» знайшов випад-
ково на одному з форумів і
зміг вигідно їх обміняти. За
гроші придбати б не вдало-
ся, вони дуже дорогі.

До речі, зараз у музеї за-
вершують підготовку ви-
дання про історію інозем-
ного підприємницького ка-
піталу та закордонних ін-
вестицій і мріють про між-
народну конференцію з цієї
теми.

Прикрашає виставку і
рідкісна мапа з атласу ві-

домого французького кар-
тографа П’єра Дюваля
1681 року видання. Ця та
інші старовинні мапи, які
подарував українським
музеям Дмитро Піркл, да-
ють змогу проаналізувати
певні території часів ко-
заччини і свідчать про те,
що 300 років тому була
Московщина, а не Росія. А
наші землі вже мали назву
Україна.

Завершує експозицію
стенд, присвячений Май-
дану, який відбувався ни-
нішньої зими і на якому
Дмитро Піркл зі своєю ро-
диною висловлював свою
громадську позицію. Тож
світлини, листівки, па -
м’ятні речі (наприклад ав-
торучка, перебита кулею),
що розповідають про ті
буремні події, теж уже
стали частиною тієї прав-
дивої історії України, яку
прагне донести до людей
меценат.

ДОСЬЄ «УК»
Людмила СТАСЮК. Народилася 1955 року в селищі Демидівка Рівнен-

ської області. Закінчила Київський інститут культури. Працювала в обласно-
му управлінні культури, директором обласної бібліотеки для дітей та юнац-
тва в Луцьку. З 2001-го — директор Волинської обласної наукової бібліоте-
ки імені Олени Пчілки.
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Директор Волинської 
обласної бібліотеки 

Людмила СТАСЮК

Бельгійський слід
ВИСТАВКА. У Дніпропетровському історичному музеї демонструють унікальну колекцію
цінних паперів, подаровану меценатом

У тренінговому центрі бібліотекарі мають змогу засвоїти навички 
користування комп’ютерною технікою, шукаючи інформацію
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Тепло душі для сироти
СИТУАЦІЯ. У співробітників Кремінської служби у справах дітей з’явився «син полку»

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

Хлопчик жив із дідом у се лі
Боровеньки. Йому виповни-

лося 15 років, і він встиг закінчити
дев’ятий клас у рідній школі, коли
дідусь помер. Тато десь у Криму.
Мати теж загубилася на просто-
рах країни. Хлопчина залишився
сам вдома. Що робити з ним? 

Співробітники Кремінської слу -
ж  би у справах дітей дали йому
спокійно відсвяткувати випус-
кний, а потім домовилися з цен-
тром соціальних служб для моло-
ді, що їхній працівник допоможе
хлопцеві дістатися до лисичан-
ського притулку. Так і сталося. І
життя начебто налагоджувалося.
Однак почалися воєнні дії. Заклад
евакуювали до Харкова. Кілька
місяців тому, коли в регіоні припи-
нилися бої, харків’яни запропону-
вали забрати «прибульця». Кремі-
няни й тут знайшли спосіб: домо-
вилися з водієм, і хлопця безкош-
товно довезли автобусом до рідних
місць. У Кремінній його влаштува-
ли вчитися до ліцею. Буде куха-
рем. Зрештою, на кухні не пропа-
деш з голоду. Щоправда, настала
осінь, хоч і золота поки що, але
вже з холодними ранковими віт-
рами, застудами. Днями хлопчик
захворів.

«Тепер ми всі по черзі його відві-
дуємо в лікарні, підгодовуємо,
принесли теп лі речі. Він у нас ніби
«син полку». Адже коли ще йому
оформлять документи на держав-
не забезпечення, аби почали
виплачувати підвищену стипен-

дію... А зараз ми й ночувати його
забираємо додому, по черзі», —
зізнається на чальник Кремінської
служби у справах дітей Анатолій
Іванніков.

Хочеш зробити 
добро — поспішай

На обліку в районі 119 дітей-
сиріт і тих, чиї мами й тата позбав-
лені батьківських прав. З них тіль-
ки 30 хлопчиків і дівчат сироти
справжні. Інші залишилися само-
тніми при живих батьках. Таких
74%.

«Буває, що доводиться родичам
нагадувати про їхній обов’язок»,
— знехотя визнає Анатолій Іван-
ніков.

На початку року зусиллями
співробітників служби вдалося
влаштувати під опіку до бабусі
двох рідних онуків. Матір і батька
хлопчаків позбавили батьківських
прав. Хлопців виховували у Кре-
мінському інтернаті № 3. Бабуся
їх відвідувала, іноді навіть забира-
ла на канікули. Але ніби «зі сторо-
ни спостерігала за дітьми», каже
Анатолій Михайлович.

Потім братів перевели до спе-
ціалізованого «си ріт ського» сєве-
родонецького інтернату. Бабуся
обурилася. Їй пояснили, що впли-
вати на долю хлопчиків вона
зможе тільки в разі, якщо офор-
мить над братами опіку. Час
спливав. Хлопці вже встигли
вступити на навчання до Рубі-
жанського ліцею. І тільки тоді
бабуся попросила допомогти їй
оформити папери для встанов-

лення опіки. Працівники служби
з радістю відгукнулися. Зараз
молодший брат пе ре їхав жити до
бабусі, вчиться у Кремінній. А
старший, йому вже 17 років, не
захотів кидати друзів-студентів.
Коли хочеш зробити доб ро, слід
поспішати.

Чужі люди стали 
рідними

Дивовижна закономірність, яку
підтвердять працівники соціаль-
них служб, — серед дітей із важ-
кою долею багато дівчаток із
літературними іменами. Але
донечки, що їх недолугі мами
назвали Діанами та Анжеліками,
найчастіше не стають ані «боги-
нями», ані «маркізами янголів».
Поневіряються в притулках,
чекають «маму» і готові побачити
її в кожній добрій жінці, яка під-
ходить до них з усмішкою. І з
усією щедрістю дитячого серця
платять любов’ю за турботу і
ласку.

Саме така доля випала Діані зі
Свердловська та Анжеліці з
Попасної. Дівчаткам та їхнім бра-
там пощастило — тепер вони
виховуються в будинку сімейного
типу Олексія та Альони Зубків.

«У нас у районі три прийомні
сім’ї, де виховують шість дітей, і
один будинок сімейного типу.
Ведемо з людьми просвітницьку
ро боту й агітуємо, аби створюва-
ли більше таких бу динків для
дітей із важкою долею. Але поки
що не всі готові до цього», — роз-
повідає Анатолій Іванніков.

У чому ж проблема?
Виявляється, в тому, що багато

людей зарплату отримують у
«конвертах». Бо не працевлашто-
вані офіційно, хоч і не ледачі.

«До того, як люди заявлять про
бажання стати опікунами, вони
мають зібрати низку документів. У
тому числі довідки про свої дохо-
ди, які доводять, що вони потен-
ційно можуть стати прийомними
батьками. Та багато хто працює
без офіційного працевлаштування.
І це одна з причин, яка гальмує
процес створення прийомних
сімей. Люди працьовиті, але без
«білої» зарплати», — пояснює
Анатолій Іванніков.

А ось дитячий будинок сімейно-
го типу Зубків 16 вересня минуло-
го року «виріс» уже до шести при-
йомних дітей. Тут люблять зустрі-
чати гостей, у тому числі й на свою
«річницю». Ось такі справи: звучні
імена дітям дали батьки, а тепло
душі й дах над головою — чужі
люди.

«Наша політика — максималь-
но зберегти сім’ю. Дітей не заби-
рати в інтернати. Намагатися
працювати з мамами й татами.
Позбавлення батьківських прав
— це крайній захід покарання»,
— каже на чальник Кремінської
служби у справах дітей і зізна-
ється, що іноді дуже важко
визначити, коли в родині настає
ситуація, що загрожує життю і
здоров’ю дитини.

Цієї зими довелося забирати з
сім’ї дівчинку-інваліда. Мати
кинула родину давно, коли зрозу-

міла, що дитина, хвора на ДЦП, —
важка доля для рідних. Батькові
доводилося важко. Час від часу
випивав, навіть запої були. Тож
працівники служби у справах
дітей спостерігали за цією сім’єю
дуже пильно давно, ще з 2011
року, коли вперше запропонува-
ли забрати дівчинку до спеціалі-
зованого інтернату. Але тоді бать-
ко одумався, опанував себе, зако-
дувався. Знайшов якусь роботу в
селі. Правда, вистачило його
лише на три роки. І в лютому, в
морозну пору, під кінець дня до
служби у справах дітей зателе-
фонували із сільради: треба щось
робити, ані достукатися, ні докри-
чатися не можемо, дим з комина
не йде, а вже холоди. Треба ряту-
вати дитину. Швидко оформили
документи, по їхали з міліцією і
медиками. Виявилося, батько в
запої. Дівчинка сама себе обслуго-
вувати не може. Зараз вона в
Дніпропетровському спеціалізо-
ваному інтернаті.

«Телефонували методистам,
кажуть, їй там краще. Потроху
одужує. Дива тут бути не може,
але якщо дитиною займатися, то
вона здатна розвиватися, — роз-
повідає Анатолій Іванніков. — А
от доля батька після того, як
забрали доньку, остаточно зруй-
нувалася. Зараз він уже сидить у
тюрмі».

Чужий хрест не приміряти,
щоб зрозуміти, на скільки він
важкий. Але власний треба
тягти, нести, штовхати з останніх
сил. Інакше не буде ані життя, ані
долі. Такі от прості істини.

Дорога до школи. 
Чи завжди вона безпечна?
УРОКИ ПОВЕДІНКИ. З початку року на автошляхах Черкащини за участю неповнолітніх 
сталося 72 ДТП, в яких загинуло 10 і травмовано 80 дітей

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

Щоранку першокласники в
нових костюмах, з яскра-

вими ранцями бадьоро крокують
на навчання. Все для них уперше
— і клас, і дорога до школи.
Майже всіх першачків супровод-
жують батьки. Кажуть, самих
відпускати небезпечно — на
дорогах інтенсивний рух. Та й
статистика засвідчує значне
зростання в області дитячого
дорожньо-транспортного трав-
матизму. Старші ж учні діста-
ються до школи самі, при цьому
нерідко порушуючи правила:
перебігають вулиці, де заманеть-
ся, часом проявляють неуваж-
ність та необережність.

Як розповіла старший інспек-
тор із профілактичної роботи
управління ДАІ Черкаської
області Олена Плаксій, з початку
року на дорогах області за учас-
тю неповнолітніх сталися 72
дорожньо-транспортні при годи, в
яких загинуло 10, а травмовано
80 дітей. З вини юних учасників
руху сталися 22 аварії, в яких
двоє дітей загинуло і 20 дістали
тілесні ушкодження. Статистика
вкрай сумна.

Автоінспектори, зрозуміло,
намагаються всіляко убезпечити
юних пішоходів. Цього року, при-
міром, організували цілий ком-
плекс профілактичних заходів.

Під час місячника «Увага! Діти на
дорозі!» в обласному центрі спів-
робітники ДАІ разом із юними
інспекторами дорожнього руху
Черкаської загальноосвітньої
школи № 25 провели флешмоб
«Дітям — безпечний дорожній
рух».

Також даівці провели уроки з
правил безпечної поведінки на
дорозі, чергують біля шкіл для
безпечного руху дітей до місць
навчання, відвідують педради та
батьківські збори. В області вста-
новлено білборди із соціальною
рекламою. А дітям роздають
пам’ятки з правилами дорожньо-
го руху.

Перед початком навчального
року працівники автотехнічної
інспекції ДАІ перевірили техніч-
ний стан шкільних автобусів та
побесідували з закріпленими за
ними водіями. Інспектори ДАІ
обстежили вулиці та дороги на
маршрутах руху шкільних авто-
бусів та у місцях прилягання
вулично-шляхової мережі до
навчальних закладів. Виявлено
чимало недоліків, які можуть
спричинити аварійні ситуації:
майже на 12 тисячах квадратних
метрів шляхів зафіксовано ямко-
вість, близько 500 дорожніх зна-
ків не відповідають нормативам,
у багатьох місцях немає горизон-

тальної дорожньої розмітки. Для
усунення недоліків працівники
ДАІ надіслали 27 приписів і
вимог керівникам дорожніх та
комунальних служб. Та досі
чимало перешкод для нормаль-
ного руху так і не усунуто. Пояс-
нюють таку ситуацію різними
причинами, в основному неста-
чею коштів.

Так, виготовлення і встанов-
лення попереджувального знака
коштує близько 700 гривень.
Один метр розмітки — близько 10
гривень, відновити пішохідний
перехід — від 700 до 1500 гривень
тощо. Фінансує ці роботи місцева
влада, а ДАІ лише контролює

процес їх встановлення та нане-
сення. В бюджеті передбачили
кошти лише на виготовлення та
встановлення нових знаків, а от
на утримання та поновлення,
скажімо, розмітки в належному
вигляді коштів не виділено.

— Але рук не опускаємо, —
зауважила Олена Во ло ди ми -
рівна, — добиваємося усунення
недоліків повторними звернення-
ми, виступами в ЗМІ, а якщо
необхідно, й суворими приписа-
ми.

Намагаються виховувати й
водіїв. Багатьох із них покарано в
адміністративному порядку за те,
що не надають перевагу пішохо-
дам на вуличних переходах, під
час руху користуються мобільни-
ми телефонами.

— Ми часті гості у школах, —
розповідає Олена Володимирівна.
— Окрім роз’яснювальної робо-
ти, залучаємо дітей до лав ЮІР
— юних інспекторів руху, які
чимало роблять для популяриза-
ції правил дорожнього руху
серед школярів, організовують
конкурси, інші масові заходи.
Вони часто приходять до ДАІ, де
ознайомлюються з умовами робо-
ти даівців, технікою, слухають
лекції про безпечний рух. Серед
юірівців стали традиційними
змагання у формі клубу веселих і
кмітливих, під час яких вони
вчаться краще розуміти ситуа-
цію на дорогах. 

Флешмоб «Дітям — безпечний дорожній рух» пройшов весело і з користю
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споживач

Осінь — улюблена пора грибни-
ків. Для одних це довгоочіку-

ваний час, коли можна з користю
відпочити на тихому полюванні в
лісі. Проте не всі вважають таке
проведення часу корисним. Влас-
не, й думки щодо того, чи варто їс-
ти дикорослі гриби, кардинально
різні: хтось упевнений у їхній ко-
рисності, інші навпаки — вважа-
ють їх мало не отрутою. Тож ви-
креслювати «дикороси» зі свого
харчового раціону чи ні, розбирав-
ся «Урядовий кур’єр».

Ситно і дешево
Українці цінують гриби не лише

за прекрасний смак, а й за те, що
ними можна ситно наїстися, адже
в них багато білка. Недарма ж їх
ще називають «лісовим м’ясом». До
речі, безкоштовним. Нині, коли
м'ясо свійських тварин занадто до-
роге, ці дари лісів можуть стати
справжньою знахідкою.

— Якщо почитати інформацію
про хімічний склад грибів,
з’ясується цікава річ: у них міс-
титься (особливо в сухих) вдвічі
більше білка, ніж у яйцях, і втричі,
ніж у м’ясі. А фосфору і кальцію
майже стільки ж, як і в рибі, —
розповідає дієтолог Людмила Де-
нисенко. — Загалом гриби — це
низькокалорійний продукт, проте,
навіть з’ївши невелику їх кіль-
кість, людина дуже швидко наси-
чується. Цими дивовижними якос-
тями грибів часто користуються
колеги-дієтологи, додаючи їх у ме-
ню при розвантажувальних діє-
тах.

Ми знайшли інформацію й про
те, що гриби багаті на 18 аміно-
кислот, які сприяють розумовій
активності, розвивають пам'ять,
перешкоджають розвитку ате-
росклерозу. На жаль, їх погано
засвоює наш організм — лише
приблизно 10%. Ще гриби містять
вітаміни групи В (В1, В2, В6), які
сприяють нормальному функціо-
нуванню нервової системи і необ-
хідні для підтримання хорошого
стану волосся, нігтів та шкіри. За
кількістю вітамінів групи В у
своєму складі гриби перевершу-
ють овочі й злаки. Вітамін РР (ні-
котинова кислота, ніацин) відіг-
рає важливу роль у процесі зміц-
нення судин. Цього вітаміну в
грибах стільки ж, як і в яловичій
печінці.

Ще одна перевага грибів у тому,
що вони багаті на мікроелементи
— калій, йод, марганець, фосфор,
цинк, мідь, які необхідні для під-
тримання нормального обміну ре-
човин в організмі й сприяють

зменшенню ризику розвитку сер-
цево-судинних хвороб, пере-
шкоджають вірусним інфекціям.
А наявний у грибах хітин добре
всмоктує токсини і важкі метали,
виводячи їх із організму в проце-
сі травлення. Є в цих дарах лісів і

меланін, відомий як сильнодію-
чий натуральний антиоксидант.

— Найкорисніші речовини, які
містяться в грибах, — це бета-
глюкани, — наголошує Людмила
Денисенко. — Перша і головна
цінність їх у тому, що вони зміц-
нюють імунну систему людини.
Одна з найважливіших позитив-
них якостей бета-глюканів —
протипухлинна активність. На-

уковці вважають: завдяки тому,
що в пісних стравах православ-
них християн було багато грибів,
людям у стародавні часи вдава-
лось покращити імунітет у суво-
рий піст на початку весни, коли за
логікою він мав би знижуватися.

Однак, зауважують деякі екс-
перти, окрім плюсів є й мінуси. Бо і
мінерали, і вітаміни, і бета-глюка-
ни в грибах дуже погано засвоює
організм людини. Вміст бета-глю-
канів у грибах — більше ніж 60 мі-
кронів, а тонкий кишківник важко
пропускає через себе часточки по-
над 60 мікронів. Тож щоб реально
відчути на собі протипухлинну ак-
тивність грибних страв, потрібно

за короткий проміжок часу з’їсти
приблизно 600 кілограмів грибів.
Однак таке не під силу навіть ве-
ликим поціновувачам цього «лісо-
вого м’яса».

— Гриби важко перетравлю-
ються через велику кількість в
них хітину, який взагалі не за-
своює організм людини, — за-
значає Людмила Денисенко. —
Тому людям, які страждають на
різноманітні хвороби шлунково-
кишкового тракту, гриби проти-
показані. Адже для того, щоб
споживати гриби і не відчувати
при цьому дискомфорту в живо-
ті, потрібно мати здорову травну
систему. А цим, на жаль, зараз
мало хто може похвалитися.
Завдяки хітину великий відсо-
ток харчових речовин, які міс-
тяться в грибах, недосяжний
для людини.

Небезпечні
властивості

Лікарі не радять годувати
грибами дітей. Адже організм
до 14 років (залежно від індиві-
дуального розвитку) не може
перетравлювати хітин. Тому,
аби уникнути розладів, варто

викреслити ці дари лісів із хар-
чового раціону ваших дітей.

Фахівці акцентують увагу й на
здатності грибів всмоктувати
різноманітні токсини і радіоак-
тивні сполуки. Навіть якщо та-
кий чудовий гриб, як боровик,
виріс на забрудненому ґрунті, то
він може бути смертельно небез-
печним. Прикро, але маємо ви-
знати, що екологічний стан біль-
шості місць для тихого полюван-
ня далекий від чистоти. Тож і ви-
ходить, що навіть досвідчені
грибники можуть принести додо-
му отруту, яка причаїлася в їс-
тівному грибі. І не тому, що пере-
плутає його з неїстівним, а через
те, що гриби мають ось таку
властивість.

Якщо людина купує ці дари лі-
сів на стихійних ринках, то ризик
отруїтись значно зростає. Адже,
збираючи гриби на продаж, ніхто
не думатиме про здоров’я покуп-
ців, а лише про зиск для себе. Бо
чим більше дарів збере грибник-
продавець, тим краще для нього. І
байдуже, що вони ростуть побли-
зу траси, кладовища чи в зоні від-
чуження.

— Про небезпеку отруєння
умовно їстівними чи отруйними
грибами я не хочу й говорити.
Єдине зауважу, що навіть добре
знайомі гриби не варто вживати
без обробки (виняток — шампі-
ньйони, вирощені в теплицях), —
говорить Людмила Денисенко. —
Навіть благородні білі гриби вар-
то проварити 10—15 хвилин.
Проте варто врахувати, що при
температурі 100 градусів знищу-
ється більшість корисних речо-
вин, які містяться в грибах. Тож
відповідаючи на запитання, чи
корисні гриби, я б сказала так: це
смачна їжа. Про користь тут не
йдеться. Якщо гриби зібрані
справжнім знавцем, вони прине-
суть задоволення від споживан-
ня. Проте я радила б господиням
дрібно їх різати, а вже потім го-
тувати, тоді гриби швидше за-
своює організм. Найдрібніше ба-
жано різати ніжки, оскільки в
них найбільше хітину. Пригото-
вані в будь-якому вигляді гриби
— важка їжа, винятком хіба що
можуть бути грибні бульйони чи
страви з грибним порошком.

І насамкінець слушне заува-
ження: гриби краще збирати з лю-
диною, яка на цьому знається. Ще
один важливий нюанс — жодні
срібні ложки чи цибуля не допомо-
жуть виявити поганку. Тож якщо
не впевнені в якості гриба, краще
його не класти у кошик.

Масло не масляне
ЕКСПЕРТИЗА. У трьох із восьми зразків цього кисломолочного продукту 
лабораторна перевірка виявила рослинні олії

На вітчизняних прилав-
ках чи не щодня з’явля-

ється масло нових торгових
марок. І коштує воно спо-
чатку дешевше за вже до-
бре відомі аналоги. Проте
споживачі з обережністю
ставляться до новинок, сум-
ніваючись у їхній натураль-
ності. Наскільки виправдані
ці підозри, допоможе з’ясу-
вати лабораторна перевірка.

Нові марки 
зі старими
проблемами

Вершкове масло центр
експертиз «Тест» перевіряє
часто. Воно й не дивно, адже
для більшості українців це
продукт чи не першої необ-
хідності. Цього разу для тес-
тування відібрали 8 марок

вітчизняного виробництва.
Усі зразки виготовлено за
ДСТУ, тобто вони мають бу-
ти справжніми. Тож у лабо-
раторію на дослідження бу-
ло відправлено такі зразки
масла: «Ферма», «Хуторок
селянський», «Дніпров-
ське», «Селянське» (ФОП
«Балашов»), «Весела фер-
ма», «Гостинець», «Волош-
кове поле», «Молодецьке
premium».

Проте спочатку експерти
центру споживчих експер-
тиз перевірили якість паку-
вання та маркування масла.
Оглянувши зразки, вони
звернули увагу на те, як бу-
ло нанесено дату виробниц-
тва. Чітко її зазначили лише
три виробники: «Ферма»,
«Хуторок селянський», «Ве-
села ферма». Решта надала

перевагу перфорації, тому
її не так-то й легко розібра-
ти. У масел «Молодецьке
premium» і «Селянське»
(ФОП «Балашов») на ети-
кетці вказано два виробни-
ки, але біля дати виробниц-
тва немає цифри, яка кодує
заводи. Тобто розібратися,
де саме виготовлено масло,
неможливо.

До пакуваннь продукції
зауважень не було. 

Традиційні
фальсифікати

Найцікавіший етап до-
слідження — в лабораторії.
Улюблений метод фаль-
шування масла – заміна
молочних жирів на рос-
линні. На жаль, цим злов-
живають постійно, бо ви-

робникам це економічно
вигідно. Прикро, що і ви-
робники — учасники цього
тестування — не були ви-
нятком. Із 8 перевірених
марок у трьох виявили не-
молочний жир. Це продук-
ція марок «Гостинець»,
«Дніпровське» і «Селян-
ське» (ФОП «Балашов») —
вони не мають права іме-
нуватися вершковим мас-
лом.

Коли йдеться про масло,
то виробники часто занижу-
ють жирність. Приємно, що
цього разу зауважень до
цього пункту не було.

Третій показник — мікро-
біологічний. Проте й з цим
випробуванням впоралися
далеко не всі зразки.

— Під час дослідження
нас засмутив такий показ-

ник, як мікробіологія. Ос-
кільки із восьми зразків
лише два — «Ферма» і
«Весела ферма» — не міс-
тили кишкову паличку, в
решті її виявили, — заува-
жує президент центру спо-
живчих експертиз «Тест»
Валентин Безрукий. — Ін-
ших претензій до цих двох
зразків не було, тому за
результатами тестування
вони й отримали оцінки
«відмінно».

Не вдалось експертам
уникнути розчарування і
під час дегустації. Продукт
«Гостинець» мав трохи не-
свіжий запах і кисло-со-
лодкий, не характерний
для масла смак. Враховую-
чи наявність немолочних
жирів та інші недоліки, цей
зразок, за результатами

тестування, отримав оцін-
ку «погано» (оцінювали
продукцію за 5-бальною
шкалою).

Були зауваження і до ін-
ших зразків. Приміром, у
масел «Волошкове поле»
та «Молодецьке premium»
виявили кишкову паличку.
Ці учасники перевірки та-
кож отримали оцінку «по-
гано», як і зразок від торго-
вої марки «Хуторок селян-
ський». А от «Дніпровське»
та «Селянське» (ФОП «Ба-
лашов») заслужили лише
на «дуже погано» через те,
що в їхньому складі вияви-
ли немолочні жири та киш-
кову паличку.

Прикро, що з роками
якість цього улюбленого
продукту не покращу-
ється.

Якщо людина купує ці дари лісів на стихійних
ринках, ризик отруїтися значно зростає. Адже,
збираючи гриби на продаж, ніхто не думатиме 
про здоров’я покупців, а лише про зиск для себе.
Бо чим більше дарів збере грибник-продавець,
тим краще для нього. І байдуже, що вони ростуть
поблизу траси, кладовища чи в зоні відчуження.

Сторінку підготувала Ірина ПОЛІЩУК,  «Урядовий кур’єр»

Ф
от

о 
В

ол
од

им
ир

а 
З

A
ЇК

И



довкілля
www.ukurier.gov.ua1 жовтня 2014 року, середа, № 180 2121

Науковці об’єднали Карпати і Донбас
РАЗОМ. Вони працюють над розв’язанням екологічних проблем країни — 
навіть у зруйнованому війною шахтарському краї

Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Зточки зору екології, те-
риторія України — одна

суцільна рана, яку ятрять
усі можливі чинники за-
бруднень: радіонукліди,
важкі метали, токсичні хі-
мічні сполуки. Техногенне
навантаження в областях з
розвиненою промисловістю
давно перейшло всі допус-
тимі межі. Потерпають від
завалів побутових і промис-
лових відходів навіть, зда-
валося б, чисті Полтавщина
і Прикарпаття. А тут ще й
війна на Донбасі.

Зруйновані шахти, заводи
загрожують у густонаселе-
них районах аваріями нечу-
ваних масштабів. Тож для
відбудови Донбасу як ніколи
гостро постало питання: ку-
ди у першу чергу спрямува-
ти далеко не безмежні фі-
нансові та організаційні зу-
силля?

Оптимальний вихід зі
складної ситуації запропо-
нувала наука. Результатом
багаторічних досліджень
івано-франківських науков-
ців, доповнених розробками
їхніх колег з Києва, Полта-
ви, Дніпропетровська, стала
ґрунтовна праця, що об’єд-
нала в єдиний комплекс
екологічні аспекти різних
наукових дисциплін. Особ-
ливо важливо те, що меди-
ки, геологи, інженери, тех-
ніки, екологи, економісти
вказали найефективніші
управлінські методи мінімі-
зації впливу екологічних
чинників на довкілля.

Техносфера 
не пробачає
дилетантства

Усе почалося з вивчення
стану здоров’я дітей у Ка-
луському районі Прикар-
паття з його закинутими со-
левідвалами, радіоактивни-
ми могильниками, отруйни-
ми відходами хімічних ви-
робництв, стихійно кинути-
ми просто неба на Домбров-
ському кар’єрі. Те, що в ре-
гіоні зашкалює кількість
людей, уражених пухлина-
ми, та з уродженими анома-
ліями, — нікого зрештою не
здивувало. Але науковці
Івано-Франківського націо-
нального медичного універ-
ситету не обмежилися ста-
тистикою. Встановили коре-

ляційні зв’язки між еколо-
гічними чинниками та ви-
дом захворювання, розро-
били систему прогнозуван-

ня за певними параметрами
виникнення і розвитку цих
захворювань, а також новіт-
ні методи лікування.

Паралельно потрібно було
визначити, які конкретно
об’єкти спричинюють за-
бруднення району і що з
цим робити.

— Техносфера, як і при-
рода, відповідає негативни-
ми зрушеннями на безвід-
повідальне втручання у її
діяльність, — розповідає
професор Івано-Франків-
ського університету нафти і
газу Ярослав Семчук. — Ви-
робничі об’єкти потрібно
тримати в постійному кон-
тролі технологічних проце-

сів. Підприємства ж Калуша
безгосподарно покинули на-
призволяще, зупинили з
цілковитим порушенням

регламентних робіт. Еколо-
гічні проблеми цього регіону
— сумний приклад того, що
навіть обґрунтовані науко-
во-технічні проекти не га-
рантують успіху, якщо на
їхній основі не ухвалюють
правильне управлінське рі-
шення.

З проекцією 
в майбутнє

Екологічний стан у районі
Домбровського кар’єру по-
гіршувався через нехтуван-
ня науковими дослідження-
ми та відхилення від проек-
тних рішень у гонитві за по-
казниками видобутку руди.

Зіграла свою негативну
роль і безконтрольна утилі-
зація в ньому промислових
відходів і лобіювання сум-
нівних бізнес-інтересів. Си-
туацію можна врятувати,
запевняють науковці, і на-
віть відновити тут вироб-
ництво калійних добрив.

Рекомендації прикарпат-
ських фахівці не лише вка-
зують шлях розв’язання
екологічних проблем мину-
лого, а й застерігають від
прорахунків у майбутньому.
Приміром, під час реалізації
проекту з видобутку слан-
цевого газу.

Розроблений для Калуша
алгоритм зменшення техно-
генного навантаження на ре-
гіон доповнили наукові реко-
мендації дніпропетровських
та полтавських інженерів та
екологів. Так зродилася
комплексна оцінка екологіч-
ного стану Донецько-При-
дніпровського регіону, Калу-
ського гірничопромислового
району та Полтавської об-
ласті з прогнозом ризиків і
комплексною системою за-
побігання забрудненню до-
вкілля. Ці рекомендації, за-
певняють науковці, стануть
у пригоді під час відновлення
Донбасу.

Не зважаєш на інших? Плати штраф!
БЕЗПЕКА. Луцька міська рада заборонила спалювати опале листя

Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Таке обмеження не ви-
падкове. Адже в листі,

яке нині скидають дерева,
накопичилося чимало
шкідливих хімічних еле-
ментів і канцерогенних
сполук, що при спалюван-
ні потраплятимуть в по-
вітря. А звідти — в легені
лучан.

— Контролюватиме ви-
конання відповідного
розпорядження Луцького
міського голови Миколи
Романюка муніципальна
дружина, працівники
якої у вересні—жовтні
патрулюватимуть місто
до 22-ї години, — розпо-
вів радник міського голо-
ви Борис Сорока. — Вони
мають надійний інстру-
мент впливу. Адже за са-

мовільне спалювання від-
ходів, опалого листя, рос-
линності та її залишків
нашим законодавством
передбачено штраф для
громадян у розмірі від 20
до 80 неоподатковуваних
мінімумів доходів грома-
дян (або від 340 до 1360
гривень). А для посадо-
вих осіб він ще більший
— від 50 до 100 неоподат-
ковуваних мінімумів до-

ходів громадян (850—
1700 гривень).

А головне — в обласно-
му центрі з року в рік
удосконалюють систему
вивезення відходів на
полігон, де їх утилізу-
ють. Житлово-комуналь-
ні підприємства цієї осе-
ні також мають визначи-
тися з місцями для ком-
постних ям, аби потім ви-
користовувати опале

листя як добрива. Не
стоїть осторонь і Держе-
коінспекція. Її працівни-
ки розмістили на білбор-
дах соціальну рекламу,
яка нагадує про шкоду
від спалювання листя, і
постійно проводять рей-
ди. Адже в місті є тисяча
хворих на астму та понад
дві тисячі — на хроніч-
ний бронхіт. А ці люди
особливо чутливі до чис-

тоти повітря. Порівняно
з минулими роками кіль-
кість охочих палити
сміття у вогнищах знач-
но зменшилася. Адже мі-
ська влада також через
ЗМІ повідомила людям
номери телефонів відпо-
відних контролюючих
служб, працівники яких
тепер значно оператив-
ніше реагують на скарги
містян.

Авторитетно 

У центрі
досліджень —
людина
Аркадій ШАПАР, 
директор Інституту проблем
природокористування 
та екології НАН України:

— Щоб обрати правильний шлях розвитку і
розв’язати накопичені екологічні проблеми, важливо
встановити цілісну систему зв’язків природного й тех-
ногенного середовища та його впливу на людину. То-
му наш інститут виступив ініціатором підготовки
комплексної наукової роботи. Так, вплив геологічної
структури на здоров’я населення проаналізував київ-
ський професор Георгій Рудько; наслідки дії промисло-
вих забруднювачів на стан екосистем та здоров’я насе-
лення — професори з Дніпропетровська та Івано-
Франківська Елеонора Білецька, Микола Рожко, Ганна
Ерстенюк; економіку питання прорахувала доцент
Світлана Онищенко з Полтави. В рамках наукового
проекту професор з Дніпропетровська Григорій Шмат-
ков представив першу в країні регіональну систему
екологічного моніторингу.

Ось так у праці «Розробка та впровадження системи
зменшення техногенного навантаження на території і
населення екологічно кризових регіонів України» впер-
ше докладно розглянуто всі компоненти екологічних
проблем всієї держави. При цьому в центр досліджень
поставили людину. Розроблено концептуальні лан-
дшафтно-хімічні й біогеогідрохімічні моделі екологічно
кризових регіонів України, що дають змогу через уні-
кальну систему моніторингу довкілля визначити еколо-
гічні показники та спрогнозувати їх вплив на здоров’я
населення. Результати досліджень допоможуть також
у стратегічному плануванні переходу України до стало-
го розвитку та інтегруванні у європейське та світове
співтовариство.

офіційно 

Наука має
вказувати шлях
практиці
Олег ГОНЧАРУК, 
голова Івано-Франківської
облдержадміністрації:

— Одне з основних наших завдань — вирішити на-
решті питання Калуського гірничо-промислового
району, який чотири роки тому офіційно оголосили
зоною надзвичайної екологічної ситуації. Відтоді про-
блеми тільки поглибилися, джерела небезпеки про-
довжують впливати, а комплексний план їх ліквідації
так і не розроблено.

Негативні техногенні чинники виникли свого часу
саме через прийняття необґрунтованих рішень щодо
діяльності гірничо-хімічних підприємств, захоронення
радіоактивних, токсичних відходів. Тепер потрібно
застосовувати метод протидії — ухвалювати ефек-
тивні управлінські рішення. Тому ми вдячні науков-
цям Івано-Франківська, Полтави, Дніпропетров-
ська, які озброїли нас не тільки всебічними знання-
ми про природні, техногенні, соціальні процеси, але
й розробили покроковий комплекс технологічних
заходів для мінімізації екологічної небезпеки.

У Донецько-Придніпровському регіоні
накопичено 9,5 мільярда тонн промислових
відходів, з них 60 мільйонів тонн
радіоактивних. Показники захворюваності
населення вищі від середньоукраїнських 
майже в 1,5 раза.

Береги заповненого соляним розсолом Домбровського кар’єру стали могильниками
токсичних відходів хімічного виробництва
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�РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про делегацію України для участі в заходах 
у рамках Пленарного засідання Режиму

контролю за ракетними технологіями
1. Утворити делегацію України для участі в заходах у рамках Пленарного

засідання Режиму контролю за ракетними технологіями (29 вересня – 3 жов-
тня 2014 року, м. Осло, Королівство Норвегія) в такому складі:

ГРАБОВЕЦЬКИЙ Олег Васильович – перший секретар з економічних та кон-
сульських питань Посольства України в Королівстві Норвегія, глава делегації

БАКАЛІНСЬКА Наталія Володимирівна – перекладач публічного акціонер-
ного товариства «Мотор Січ» (за згодою)

ВАРЯНИЧКО Геннадій Володимирович – начальник служби експортного
контролю державного підприємства «Конструкторське бюро «Південне» 
ім. М.К.Янгеля» (за згодою)

КУРЧЕНКО Юрій Данилович – заступник головного конструктора публіч-
ного акціонерного товариства «Мотор Січ» (за згодою)

ЛУЦКЕВИЧ Олексій Романович — головний консультант відділу міжнарод-
них організацій та міжнародної безпеки Головного департаменту зовнішньої
політики та європейської інтеграції Адміністрації Президента України

МІНАКОВ Андрій Миколайович — начальник відділу експортного контролю
публічного акціонерного товариства «Мотор Січ» (за згодою)

МОВЧАН В’ячеслав Миколайович — головний спеціаліст відділу міжна-
родного співробітництва у галузі нерозповсюдження та експортного контролю
Департаменту аналітичної і правової роботи, міжвідомчої та міжнародної взає-
модії Державної служби експортного контролю України.

2. Міністерству закордонних справ України затвердити вказівки делегації
України на заходи у рамках Пленарного засідання Режиму контролю за ра-
кетними технологіями.

3. Кабінету Міністрів України забезпечити в установленому порядку участь
О.Луцкевича, В.Мовчана (відряджаються з 28 вересня по 4 жовтня 2014 року)
в заходах у рамках Пленарного засідання Режиму контролю за ракетними
технологіями.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
27 вересня 2014 року
№ 1042/2014-рп

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 17 вересня 2014 р. № 469
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету
Міністрів України від 17 грудня 2012 р. № 1207
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2012 р.

№ 1207 «Про затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від
провадження господарської діяльності, пов’язаної з проведенням робіт із зем-
леустрою, землеоціночних робіт та земельних торгів, і визначається періо-
дичність проведення планових заходів державного нагляду (контролю)» (Офі-
ційний вісник України, 2013 р., № 1, ст. 16) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2014 р. № 469
ЗМІНИ,

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 17 грудня 2012 р. № 1207

1. У постанові:
1) у назві постанови слово «проведення» замінити словом «здійснення»,

а після слів «нагляду (контролю)» доповнити словами «Державним агент-
ством земельних ресурсів»;

2) постановляючу частину після слів «нагляду (контролю)» доповнити сло-
вами «Державним агентством земельних ресурсів».

2. У додатку до постанови: 
1) назву додатка після слів «нагляду (контролю)» доповнити словами

«Державним агентством земельних ресурсів»;
2) підпункт 3 пункту 3 виключити;
3) пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. До суб’єктів господарювання із середнім ступенем ризику належать

суб’єкти господарювання:
1) які виконують хоча б один з таких видів робіт:
оформлення звітів з експертної грошової оцінки земельних ділянок дер-

жавної та комунальної власності;
проведення земельних торгів з продажу земельних ділянок державної чи

комунальної власності або прав на них (оренди, суперфіцію, емфітевзису), в
тому числі з розташованими на них об’єктами нерухомого майна державної
або комунальної власності;

2) які за останній рік розробляли хоча б один з таких видів документації із
землеустрою:

технічну документацію з бонітування ґрунтів;
робочі проекти землеустрою щодо рекультивації порушених земель, зем-

лювання малопродуктивних угідь, захисту земель від ерозії, підтоплення, за-
болочення, вторинного засолення, висушення, зсувів, ущільнення, закис-
лення, забруднення промисловими та іншими відходами, радіоактивними та
хімічними речовинами, покращення сільськогосподарських земель, підви-
щення родючості ґрунтів;

проекти консервації земель;
технічну документацію з економічної оцінки земель;
проекти землеустрою щодо відведення земельних ділянок;
проекти землеустрою щодо створення нових та впорядкування існуючих

землеволодінь і землекористувань;
технічну документацію із землеустрою щодо встановлення меж земельної

ділянки в натурі (на місцевості).»;
4) доповнити додаток пунктами 6 1 і 6 2 такого змісту:
«6 1. У разі коли результатами не менш як двох останніх заходів держав-

ного нагляду (контролю), проведених протягом останніх трьох років, що пе-
редують плановому, не виявлено фактів порушення суб’єктом господарю-
вання вимог законодавства, наступний плановий захід державного нагляду
(контролю) щодо такого суб’єкта здійснюється не раніше ніж через період
часу, встановлений для відповідного ступеня ризику, збільшений у 1,5 раза.

6 2. У разі коли суб’єкт господарювання може бути віднесений одночасно
до двох або більше ступенів ризику, такий суб’єкт належить до більш висо-
кого ступеня ризику з тих, до яких він може бути віднесений.».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 вересня 2014 р. № 473
Київ

Питання координації діяльності 
деяких наукових установ

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства фінансів і Національної академії

наук щодо забезпечення Національною академією наук організаційно-мето-
дичного керівництва і координації наукової діяльності Державної навчально-
наукової установи «Академія фінансового управління» (далі — Державна ус-
танова), зокрема, шляхом координування роботи відділення економіки На-
ціональної академії наук і відділення глобальної економіки і міжнародних фі-

нансів Державної установи стосовно розвитку, інтеграції, науково-організа-
ційної координації та підвищення ефективності фундаментальних і приклад-
них наукових досліджень з найважливіших питань міжнародних фінансів і
світової економіки з метою створення інноваційних знань у сфері державних
і міжнародних фінансів, розвитку системи управління державними фінансами
в умовах євроінтеграційних процесів, розроблення пропозицій щодо внесення
відповідних змін до законодавства.

2. Взяти до відома, що:
Державна установа організовує та проводить прикладні наукові дослід-

ження у сфері державних і міжнародних фінансів разом з установами Націо-
нальної академії наук з урахуванням завдань, виконання яких покладено на
Міністерство фінансів;

кандидатура на посаду президента Державної установи погоджується На-
ціональною академією наук.

3. Установити, що за умовами оплати праці та надання відпусток праців-
ники Державної установи прирівнюються до працівників бюджетних науково-
дослідних установ і організацій Національної академії наук, а пов’язані з цим
витрати здійснюються в межах видатків, передбачених у Державному бюд-
жеті України за бюджетною програмою 3501120 «Прикладні наукові роз-
робки, наукове забезпечення пріоритетних напрямів фінансово-бюджетної
політики, підготовка наукових кадрів у сфері фінансів» на оплату праці.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 10 вересня 2014 р. № 826-р
Київ

Про затвердження фінансового плану
Державного публічного акціонерного товариства

«Національна акціонерна компанія
«Украгролізинг» на 2014 рік

Затвердити фінансовий план Державного публічного акціонерного това-
риства «Національна акціонерна компанія «Украгролізинг» на 2014 рік, що
додається до оригіналу.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 3 вересня 2014 р. № 828-р
Київ

Про деякі заходи щодо сприяння
утвердженню доброчесності в судовій системі
1. Підтримати ініціативу Міністерства юстиції щодо проведення з 22 ве-

ресня 2014 р. Всеукраїнського тижня правових знань «Подолання корупції в
судовій системі».

2. Затвердити план заходів з проведення у 2014 році Всеукраїнського
тижня правових знань «Подолання корупції в судовій системі» згідно з до-
датком.

3. Міністерству юстиції поінформувати до 1 листопада 2014 р. Кабінет Мі-
ністрів України про виконання плану заходів, затвердженого пунктом 2 цього
розпорядження. 

4. Державній фіскальній службі разом з Міністерством внутрішніх справ,
Службою безпеки, Національною комісією з цінних паперів та фондового
ринку за участю Генеральної прокуратури України, Національного банку, Ради
суддів України провести до 1 грудня 2014 р. перевірку відомостей, зазначених
у деклараціях про майно, доходи, витрати і зобов’язання фінансового харак-
теру суддів судів загальної юрисдикції за 2013 рік, звернувши особливу увагу
на факти невідповідності офіційним доходам майна, що перебуває у влас-
ності, в оренді чи на іншому праві користування, їх чи членів їх сімей, та про
результати поінформувати Кабінет Міністрів України.

5. Міністерству внутрішніх справ за участю Генеральної прокуратури Ук-
раїни, Служби безпеки та Ради суддів України провести до 1 грудня 2014 р.
перевірку дотримання суддями судів загальної юрисдикції установлених за-
конодавством у сфері запобігання і протидії корупції обмежень, зокрема
щодо сумісництва та суміщення з іншими видами діяльності, та про резуль-
тати поінформувати Кабінет Міністрів України.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 3 вересня 2014 р. № 828-р
ПЛАН

заходів з проведення у 2014 році Всеукраїнського тижня правових знань
«Подолання корупції в судовій системі»

1. Провести широке громадське та експертне обговорення з проблемних
питань функціонування судової системи та проведення судової реформи, в
тому числі проекту Закону України про внесення змін до Закону України «Про
судоустрій і статус суддів». За результатами доопрацювати та внести в уста-
новленому порядку на розгляд Кабінету Міністрів України відповідний зако-
нопроект.

Мін’юст за участю Ради суддів України,
заінтересованих міжнародних та
громадських організацій.
До 1 листопада.

2. Забезпечити:
1) можливість подання через «гарячу лінію» та електронною поштою про-

позицій щодо проведення судової реформи та подолання корупції у судовій
системі.

Мін’юст.
29 вересня — 3 жовтня;

2) проведення лекцій у вищих навчальних закладах I—IV рівня акредитації
щодо ролі та мотивації антикорупційної поведінки громадян у відносинах із
судами.

Мін’юст, МОН.
29 вересня — 3 жовтня;

3) надання безоплатної первинної правової допомоги населенню з питань,
що можуть бути пов’язані із корупцією у судовій системі.

Мін’юст за участю Ради суддів України,
заінтересованих громадських та
міжнародних організацій.
29 вересня — 3 жовтня;

4) аналіз та інформування правоохоронних органів про можливі факти
вчинення корупційних правопорушень у судовій системі у разі надходження
такої інформації.

Мін’юст, інші центральні та місцеві
органи виконавчої влади за участю
Вищої ради юстиції, Вищої
кваліфікаційної комісії суддів.
Постійно.

3. Організувати:
1) у засобах масової інформації роз’яснення порядку дій громадян у ви-

падках вимагання від них неправомірної вигоди.
Мін’юст, Держкомтелерадіо.
29 вересня — 3 жовтня;

2) проведення широкої інформаційної кампанії, спрямованої на форму-
вання такої моделі поведінки, яка унеможливлювала б ініціювання корупцій-
них проявів з боку громадян, а також активного інформування ними органів
правопорядку про факти вимагання неправомірної вигоди.

Держкомтелерадіо, Мін’юст за участю
заінтересованих міжнародних та
громадських організацій.
29 вересня — 3 жовтня.

ПОВІДОМЛЕННЯ
Про порушення перегляду та продовження строку
застосування спеціальних заходів щодо імпорту 

в Україну труб сталевих безшовних обсадних 
і насосно-компресорних незалежно 
від країни походження та експорту

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі – Комісія) розглянула ін-
формацію групи компаній «Інтерпайп», до складу якої входять 
ПАТ «Інтерпайп НТЗ» та ТОВ «Інтерпайп Ніко Т’юб», та матеріали Міністерства
економічного розвитку і торгівлі України (далі – Міністерство) про продов-
ження строку застосування спеціальних заходів щодо імпорту в Україну труб
сталевих безшовних обсадних і насосно-компресорних незалежно від країни
походження та експорту, застосованих рішенням Комісії від 23.07.2008 
№ СП-182/2008/143-31 та продовжених рішенням Комісії від 30.09.2011 
№ СП-261/2011/4423-28.  

За результатами розгляду зазначених матеріалів Комісія встановила:
продовжує існувати потреба в застосуванні заходів для запобігання запо-

діянню значної шкоди національному товаровиробникові;
доказами підтверджено, що національний товаровиробник перебуває в

процесі адаптації до умов конкуренції.
Зважаючи на викладене та керуючись положеннями статті 19 Закону Ук-

раїни «Про застосування спеціальних заходів щодо імпорту в Україну» (далі
– Закон), Комісія прийняла рішення від 29.09.2014 № СП-323/2014/4421-06,
згідно з яким вирішила переглянути спеціальні заходи, строк застосування
яких продовжено рішенням Комісії від 30.09.2011 № СП-261/2011/4423-28: 

1. Порушити перегляд спеціальних заходів щодо імпорту в Україну труб
сталевих безшовних обсадних і насосно-компресорних незалежно від
країни походження та експорту.

2. Продовжити на період проведення перегляду (шість місяців) строк за-
стосування спеціальних заходів щодо імпорту в Україну товару, що має
такий опис:

Труби із сталі безшовні обсадні та насосно-компресорні із зовнішнім діа-
метром не більш як 406,4 мм (далі – Товар).

Товар може класифікуватися, згідно з УКТЗЕД за кодами 7304 29 10 00 та
7304 29 30 00.

3. Установити, що на час проведення перегляду спеціальні заходи, строк
застосування яких продовжується, лібералізуються шляхом збільшення за-
значеного в рішенні Комісії № СП-261/2011/4423-28 річного обсягу спеціаль-
ної квоти на 1 %, із розрахунку на шість місяців обсяг квоти становить 9 328
тонн.

3.1. Спеціальні заходи, строк яких продовжується, застосовуються шляхом
квотування імпорту в Україну Товару.

3.2. Строк застосування спеціальних заходів продовжується на шість мі-
сяців – з 01.10.2014 по 31.03.2015: 

3.3. Обсяги спеціальної квоти розподіляються таким чином: 
Країна експорту Квота на період

(01.10.2014 – 31.03.2015), тонн
Російська Федерація 6631
Австрія 1367
Польща 614
Румунія 117
Словаччина 95
Індія 40
КНР 27
Інші країни 437
Відповідно до частини дев’ятої статті 1 Закону країною експорту вважа-

ється країна походження Товару. 
3.4. Квотування імпорту в Україну Товару здійснюється шляхом видачі Мі-

ністерством спеціальних ліцензій. 
3.5. Митне оформлення Товару здійснюється на підставі спеціальної лі-

цензії, виданої Міністерством.
3.6. Установити, що імпорт в Україну Товару повинен супроводжуватися

поданням спеціальної ліцензії та сертифіката походження.
Проведення перегляду спеціальних заходів доручено Міністерству. 
У разі якщо перегляд спеціальних заходів певним чином стосується ін -

тересів фізичних або юридичних осіб, такі особи мають право надсилати до
Міністерства інформацію, що може бути корисною для проведення перегляду. 

Інформація, що подається Міністерству, повинна базуватися на фактах, а
не на голослівних твердженнях чи припущеннях. Водночас інформація ура-
ховується Міністерством в разі подання її державною мовою України та в
строки, установлені Законом або Комісією чи Міністерством. 

Адреса Міністерства: 
вул. М. Грушевського, буд. 12/2, м. Київ-8, 01008.
Контактні телефони: 281-95-13; факс: 226-31-81; 
Протягом 30 днів із дати опублікування цього повідомлення Міністерство

здійснює реєстрацію заінтересованих сторін перегляду спеціальних заходів
та розглядає вимоги щодо проведення слухань. 

Протягом 45 днів із дати опублікування цього повідомлення Міністерство
розглядає письмово викладені коментарі та інформацію стосовно порушення
перегляду спеціальних заходів. 

Рішення Комісії від 29.09.2014 № СП - 323/2014/4421-06, набирає чинності
з дня опублікування цього повідомлення.

 Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАУКОВО-ВИРОБ-
НИЧИЙ ОНКОЛОГІЧНИЙ ТА КАРДІОЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР «МАКС-ВЕЛЛ» 
(ідентифікаційний код 34706364, далі - «Товариство») повідомляє, що єдиною круг-
лою печаткою Товариства, яка використовується в його діяльності, є кругла печатка:

Також повідомляємо, що наказами Товариства:
визнані недійсними будь-які інші печатки, кутові та інші штампи Товариства, крім

вищезазначеної печатки, а також зобов’язано будь-яких осіб, у яких знаходяться
круглі та інші печатки, кутові та інші штампи Товариства, негайно передати їх лікві-
датору Кізленку Вадиму Андрійовичу;

скасовані та відкликані всі довіреності (доручення), видані (підписані) від імені
Товариства будь-якими особами, крім ліквідатора Кізленка Вадима Андрійовича, та
скріплені будь-якою іншою печаткою Товариства, ніж зазначена вище, а також
зобов’язано всіх та будь-яких осіб, у яких знаходяться такі довіреності (доручення),
негайно повернути їх ліквідатору Кізленку Вадиму Андрійовичу.

Ліквідатор Кізленко В. А.

Фонд «Пам’ять, відповідальність та майбутнє» (Німеччина) у
співпраці із Всеукраїнською благодійною організацією «Турбота
про літніх в Україні» оголошує конкурс проектів в рамках про-
грами підтримки «Місце зустрічі — діалог». До участі в конкурсі
запрошуються українські організації, які прагнуть своєю діяль-
ністю покращити стан літніх людей в країні. Мета програми - спри-
яння ре-соціалізації літніх людей, визнання їх досвіду і життєвих
досягнень, підвищення їх соціального статусу. Особлива увага
приділятиметься жертвам націонал-соціалістичного режиму, а
саме колишнім остарбайтерам, в’язням концтаборів, гетто, вій-
ськовополоненим та літнім людям, народженим до 8 травня 1945
року, які можуть передати свій важливий досвід наступним гене-
раціям.

Детальну інформацію та аплікаційну форму можна знайти на
сайті: www.tlu.org.ua, www.mestovstrechi.info/ru/, www.gurt.org.ua,
www.usvzn.com, www.civic.ua, або звернутися за нею до головного
офісу ВБО «Турбота про літніх в Україні» за телефонами:
(044)559-38-63, (044)229-54-61, або електронною поштою: 
turbotaprolitnih@i.ua

 реклама  оголошення  
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Шепетівський міськрайонннй суд Хмельницької
області (адреса: вул. Карла Маркса, 30, м. Шепе-
тівка) викликає в судове засідання Войтюка Миколу
Федоровича на 6 жовтня 2014 року о 9 годині 30
хвилин як відповідача по справі за позовом ПАТ
«ДельтаБанк» до Войтюка Миколи Федоровича про
стягнення заборгованості за кредитним договором,
з метою дачі особистих пояснень. У разі неявки та
невиконання обов’язку повідомити суд про причини
неявки, справу буде вирішено на підставі наявних в
справі даних та постановлено заочне рішення.

Суддя В. А. Босюк

Южний міський суд Одеської області викликає у су-
дове засідання Константінова Володимира Миколайо-
вича, Новинського Сергія Вікторовича як відповідачів та
приватний нотаріус Київського міського нотаріального
округу  Перевертун О. О., приватний нотаріус Одеського
міського нотаріального округу Саганович О. Ю., в якості
третіх осіб, які не заявляють самостійні вимоги по ци-
вільній справі №519/564/14-ц за позовом Павлова Юрія
Євгеновича Константінова Володимира Миколайовича,
Новинського Сергія Вікторовича, треті особи, які не за-
являють самостійні вимоги –  приватний нотаріус Київ-
ського міського нотаріального округу  Перевертун О. О.,
приватний нотаріус Одеського міського нотаріального
округу Саганович О. Ю. Коновалов  Андрій Петрович, про
визнання нікчемним та скасування довіреностей, зо-
бов’язання повернути автомобіль та свідоцтво про реєс-
трацію транспортного засобу.

Судове засідання призначене на  07 жовтня 2014 року
о 12год. 00 хв. в залі №1 приміщення Южного міського
суду Одеської області, який розташований  за адресою:
Одеська область, м. Южне, пр. Григорівського Де-
санту,26 «а».

Южний міський суд Одеської області наступним по-
відомляє Константінова Володимира Миколайовича, Но-
винського Сергія Вікторовича, Перевертун О. О.,
Саганович О. Ю., що у разі неявки Вас у судове засідання
справа буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя В. Г. Котов

У Подільському районному суді м. Києва
06.10.2014 р. о 16 год. 00 хв., під головуванням судді
Декаленко В. С., буде розглядатись цивільна справа
за позовом Служби у справах дітей Подільської РДА
в м. Києві в інтересах малолітніх Паламарчук М. І.,
Паламарчук В. І. до Паламарчук В. В., Паламарчук І.
Ю. про позбавлення батьківських прав та стягнення
аліментів.

Явка вищезазначених осіб (сторін по справі) в су-
дове засідання обов’язкова.

При неявці відповідачів – справа буде слухатись у
їх відсутності згідно  ст. 169 ЦПК України.

Суддя В. С. Декаленко

Деснянський районний суд м.Чернігова викликає
Якубу Артема Юрійовича, 30.09.1973 р.н., у судове
засідання як відповідача за позовом AT «Дельта
банк» до Якуби А.Ю. про стягнення заборгованості,
яке відбудеться о 09-30год. 16 жовтня 2014 року, 
за адресою: м. Чернігів, пр-т Перемоги, 141. 
Суддя Т. В. Логвіна.

В разі неявки відповідачів в судове засідання,
справу буде розглянуто за їх відсутності за наявними
у справі доказами. Необхідно повідомити суд про
причини неявки.

Ніжинський міськрайонний суд Чернігівської області
викликає Кот Ольгу Миколаївну (ост. місце прож.: Чер-
нігівська обл., м. Ніжин, вул. Мирна, 50) у судове засі-
дання по цивільній справі №740/3381/14, провадження
№2/740/1086/14 в якості відповідача за позовом АТ
«Дельта банк» до Кот О. М. про стягнення заборгова-
ності, яке відбудеться о 09-00 год. 22 жовтня 2014 року
за адресою: Чернігівська обл., м. Ніжин, вул. Шевченка,
57 а. Суддя Марченко М. М.

В разі неявки відповідачів в судове засідання, справу
буде розглянуто за їх відсутності за наявними у справі
доказами. Необхідно повідомити суд про причини не-
явки.

Дарницький районний суд м. Києва викликає Андру-
щенко Світлану Петрівну та Андрущенка Володимира
Сергійовича як відповідачів в судове засідання по  ци-
вільній справі за позовом Приватного акціонерного то-
вариства «Фармацевтична фірма «Дарниця» до
Андрущенко Світлани Петрівни, Андрущенка Володи-
мира Сергійовича про стягнення заборгованості, яке від-
будеться 29 жовтня 2014 року о 14 год.45 хв. за
адресою: вул. Севастопольська, 14, каб. 28, м. Київ,
02099. 

При собі необхідно мати паспорт та довідку про при-
своєння ідентифікайного  номера. У разі неявки судове
засідання буде проведено за відсутності відповідачів

Суддя Ф. А. Каліушко

13 жовтня 2014 року о 12 год. 00 хв. в приміщенні
Франківського районного суду м. Львова (м. Львів, вул.
Героїв Крут, 1-в, каб. №212) відбудеться розгляд цивіль-
ної справи за позовом Грабового Андрія Богдановича до
Сметани Тараса Володимировича про стягнення боргу.

У зв’язку з вказаним відповідач Сметана Тарас Воло-
димирович викликається в судове засідання на 13 жов-
тня 2014 року о 12 год. 00 хв.

У випадку неявки відповідача в судове засідання у
вказаний судом час та місце, на підставі ч. 4 ст. 169 ЦПК
України, справа буде розглянута за його відсутності на
підставі наявних у справі доказів.

Суддя Ю. С. Шеремета

Голосіївський районний суд м. Києва викликає
відповідача Гудзинську Ларису Григорівну, останнє
відоме місце проживання: вул. Армійська,12, кв.1,
м. Київ, в судове засідання, яке призначене та від-
будеться  6 жовтня 2014 о 15 годині 00 хвилин на
розгляд цивільної справи за позовом Лупана Олек-
сандра Васильовича до Гудзинської Лариси Григо-
рівни про визнання права власності на частину
земельної ділянки, яке відбудеться в приміщенні
суду: м. Київ. вул. П. Потєхіна, 14-А, каб. № 34.

Явка в судове засідання є обов’язковою!
Суддя Л. С. Калініченко

Іщенко Олександр Михайлович, останнє відоме місце
проживання: м. Київ, вул. Верховинна, 91, кв. 80, викли-
кається до Святошинського районного суду м. Києва,
як відповідач в цивільній справі за позовом Яцюка
Дмитра Максимовича до Іщенка Олександра Михайло-
вича, третя особа: Приватне акціонерне товариство «Ук-
раїнська охоронно-страхова компанія» про
відшкодування матеріальної та моральної шкоди, запо-
діяної дорожньо-транспортною пригодою. Судове засі-
дання відбудеться о 09 годині 30 хвилин 17 жовтня 2014
року в приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул. Жилян-
ська, 142, зал № 7. У разі неявки відповідача до суду
справу буде вирішено на підставі наявних у ній даних чи
доказів.

Дніпровський районний суд м. Києва викликає в судове
засідання відповідачів Холодову Аллу Володимирівну (ос-
таннє відоме місце проживання: м. Київ, вул. Алма-Атин-
ська, б.41-б), Холодову Марину Дмитрівну (останнє відоме
місце проживання: м. Київ, вул. Алма-Атинська, б.41-б) по
цивільній справі за позовом Холодова Миколи Федоровича
до Холодової Алли Володимирівни, Холодової Марини
Дмитрівни про визнання осіб такими, що втратили право ко-
ристування житловим приміщенням, яке  відбудеться 23
жовтня 2014 року об 11:30 год. в приміщенні Дніпровського
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ вул. І. Сергі-
єнка, 3, каб. 47. (Суддя Марцинкевич В. А.).

У разі неявки, відповідачів Холодової А. В., Холодової М.
Д.,  справа буде розглянута у їх відсутність.

Білоцерківський міськрайонний суд ( 09100, 

м. Біла Церква, вул. Першотравнева, 4-а, зал судо-

вого засідання № 5, суддя Шовкопляс О. П.) викли-

кає в суд відповідача Сем’янівську Вікторію Олегівну

по цивільній справі № 357/9724/14-ц, 2/357/3155/14,

за позовом Бриндзі Олександра Васильовича до

Сем’янівської Вікторії Олегівни про визнання право-

чину недійсним на 28.10.2014 року на 09 годину 00

хвилин.

У провадженні Броварського міськрайонного суду Київської області знахо-
диться цивільна справа за позовом Гуренка Віктора Федоровича до Чижанькова
Руслана Юрійовича, Трінчера Леоніда Олександровича про стягнення матеріаль-
ного збитку за зустрічним позовом Чижанькова Руслана Юрійовича до Гуренка
Віктора Федоровича, Трінчера Леоніда Олександровича про визнання поперед-
нього договору купівлі-продажу недійсним.

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає в якості відпові-
дача по вказаній справі Трінчера Леоніда Олександровича, остання відома адреса
проживання: м. Київ, вул. Старонаводницька, 13, кв. 181.

Розгляд даної справи повторно відкладено на 14 год. 20 хв. 22 жовтня 2014
року та відбудеться у приміщенні суду за адресою: м. Бровари, вул. Грушев-
ського, 2, каб. 215.

Суд попереджає, що у випадку повторної неявки дана справа буде розглянута
у відсутності відповідача за наявними в справі матеріалами з постановленням за-
очного рішення.

Суддя Н. П. Маценко

До уваги
ПП «ТФК» ЄВРОПЕЙСЬКИЙ КРЕДИТ» 

(м. Ужгород, код ЄДРПОУ 38177710)
За результатами розслідування справи №227-26.4/5-13, розпочатої розпоряджен-

ням державного уповноваженого Антимонопольного комітету України від 14.01.2013
№ 06/8-р за ознаками вчинення ПП «ТФК» ЄВРОПЕЙСЬКИЙ КРЕДИТ» порушення, пе-
редбаченого статтею 4 Закону України «Про захист від недобросовісної конкуренції»,
у вигляді використання позначення «Ренесанс Кредіт» разом із абревіатурою «ПАТ»
без дозволу (згоди) публічного акціонерною товариства «Банк Ренесанс Капітал», яке
раніше почало його використання, що може призвести до змішування з діяльністю
ПАТ «Банк Ренесанс Капітал», Антимонопольний комітет України прийняв рішення
«Про закриття провадження у справі № 227-26.4/5-13» від 24.06.2014 № 360-р (надалі
- Рішення).

Рішення розміщено на офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gov.ua) в розділі «До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 Закону
України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги 
ПП «Архбуд-Експертиза»
(м. Київ, код ЄДРПОУ 38001964)

За результатами розслідування справи № 127-26.13/151-13, розпочатої розпоряд-
женням державного уповноваженого Антимонопольного комітету України від
05.12.2013 № 07/238-р за ознаками вчинення приватним підприємством «Архбуд-Екс-
пертиза» порушення, передбаченого пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист
економічної конкуренції», у вигляді неподання Антимонопольному комітету України ін-
формації на вимогу державного уповноваженого Антимонопольного комітету України
від 25.09.2013 № 127-26.13/04-9355 у встановлений ним строк, Антимонопольний ко-
мітет України прийняв рішення «Про порушення законодавства про захист економічної
конкуренції та накладення штрафу» від 24.06.2014 № 357-р (надалі - Рішення).

Рішення розміщено на офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gоv.uа) в розділі «До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 Закону
України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги 
ПП «Арх Буд Експертиза»
(м. Київ, код ЄДРПОУ 38280987)

За результатами розслідування справи № 127-26.13/153-13, розпочатої розпоряд-
женням державного уповноваженого Антимонопольного комітету України від
05.12.2013 № 07/240-р за ознаками вчинення приватним підприємством «Арх Буд Екс-
пертиза» порушення, передбаченого пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист
економічної конкуренції», у вигляді неподання Антимонопольному комітету України ін-
формації на вимогу державного уповноваженого Антимонопольного комітету України
від 16.09.2013 № 127-26/07-9029 у встановлений ним строк, Антимонопольний комітет
України прийняв рішення «Про порушення законодавства про захист економічної кон-
куренції та накладення штрафу» від 24.06.2014 № 359-р (надалі – Рішення).

Рішення розміщено на офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gоv.uа) в розділі «До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 Закону
України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги 
ТОВ «Архбудекспертиза» 
(м. Київ, код ЄДРПОУ 37579211)

За результатами розслідування справи № 127-26.13/152-13, розпочатої розпоряд-
женням державного уповноваженого Антимонопольного комітету України  05.12.2013
№ 07/239-р за ознаками вчинення товариством з обмеженою відповідальністю «Ар-
хбудекспертиза» порушення, передбаченого пунктом 13 статті 50 Закону України «Про
захист економічної конкуренції», у вигляді неподання Антимонопольному комітету Ук-
раїни інформації на вимогу державного уповноваженого Антимонопольного комітету
України від 04.09.2013 № 127-26.13/07-8668 у встановлений ним строк, Антимонополь-
ний комітет України прийняв рішення «Про порушення законодавства про захист еко-
номічної конкуренції та накладення штрафу» від 24.06.2014 № 358-р (надалі –
Рішення).

Рішення розміщено на офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gov.ua) в розділі «До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 Закону
України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги
ТОВ «Архбудекспертиза»
(м. Київ, код ЄДРПОУ 37579211)

За результатами розслідування справи № 127-26.13/150-13, розпочатої розпоряд-
женням державного уповноваженого Антимонопольного комітету України від 05.12.2013
№ 07/237-р за ознаками вчинення товариством з обмеженою відповідальністю «Ар-
хбудекспертиза» порушення, передбаченого пунктом 13 статті 50 Закону України «Про
захист економічної конкуренції», у вигляді неподання Антимонопольному комітету Ук-
раїни інформації на вимогу державного уповноваженого Антимонопольного комітету
України від 25.09.2013 № 127-26/04-9356 у встановлений ним строк, Антимонопольний
комітет України прийняв рішення «Про порушення законодавства про захист економіч-
ної конкуренції та накладення штрафу» від 24.06.2014 № 356-р (надалі – Рішення).

Рішення розміщено на офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gov.ua) в розділі «До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 Закону
України «Про захист економічної конкуренції».

Заводський районний суд м. Мико-

лаєва викликає як відповідача Сергєєву

Катерину Геннадіївну на 09.00 год.

06.10.2014 р. у приміщення суду за адре-

сою: м. Миколаїв, вул. Радісна, 3, зал №4,

каб. 27, для участі в розгляді цивільної

справи за позовом МНУ ім. В. О. Сухом-

линського про стягнення кредиту за на-

вчання.

Голосіївський районний суд м. Києва
викликає у судове засідання відповідача
Захраман Ірену Борисівну, яка проживає
за адресою: м. Київ, вул. Теремківська,
11, кв. 3, по цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства ко-
мерційного банку «ПРИВАТБАНК» до За-
храман Ірени Борисівни про стягнення
заборгованості за кредитним договором,
слухання по справі призначено на
16.10.2014 року о 15:30 годині.

Адреса суду: м. Київ вул. П. Потєхіна,
14-А, каб. 13.

Суддя О. Л.Хоменко 

Апеляційний суд Житомирської області
викликає в судове засідання Саприкіну
Олену Григорівну, як відповідача у цивіль-
ній справі №22ц/776/1979/14 за позовом
ТОВ «Укртеплоенергетика» до Саприкіної
Олени Григорівни про звернення стяг-
нення на предмет іпотеки, розгляд справи
призначено на 16 жовтня 2014 р. об 11
год. 00 хв.

Розгляд справи відбудеться за адре-
сою: м. Житомир, вул. 1-го Травня, 24.

У разі неявки відповідача в судове за-
сідання справу буде розглянуто у його
відсутність на підставі наявних у справі
доказів.

Суддя Л. В. Широкова

Малиновський районний суд м. Одеси викли-
кає Сурдєєва Володимира Васильовича (останнє
місце проживання: м. Одеса, вул. Ген. Цвєтаєва,
буд. 42, кв. 7 ) у судове засідання, в якості відпо-
відача по цивільній справі за позовом Лелеченко
Тетяни Олександрівни, Добжанської (Лелеченко)
Юлії Mиколаївни до Сурдєєва Володимира Васи-
льовича, третя особа – Одеська універсальна то-
варна біржа «GIP», про визнання правочину
дійсним, яке призначене до слухання на 04 лис-
топада 2014 р. об 11 годині 15 хвилин в будинку
Малиновського районного суду м. Одеси за ад-
ресою: м. Одеса, вул. В. Стуса, 1-а, зал судових
засідань 205.

У разі неявки справа буде розглянута у Вашу
відсутність.

Суддя Бобуйок І. А.

Суворовський районний суд міста Одеси викли-
кає як відповідача Костенюк Олександра Борисо-
вича, останнє відоме місце проживання: м. Одеса,
вул. Ак. Заболотного, 30, кв. 5, у судове засідання,
що відбудеться 09 жовтня 2014 року о 10-00 годині
в приміщенні Суворовського районного суду міста
Одеси за адресою: м. Одеса, вулиця Чорномор-
ського козацтва, 68, зала судових засідань №15, у
якому буде слухатися цивільна справа за позовом
ПАТ «ВТБ БАНК» до Костенюк Олександра Борисо-
вича про стягнення заборгованості. До зазначеного
часу відповідачу пропонується подати до суду за-
перечення проти позову та відповідні докази. У разі
неявки відповідача у судове засідання без поваж-
них на те причин справа буде розглянута за його
відсутність.

Суддя О. М. Малиновський

Втрачений документ

– Свідоцтво про право власності на нерухоме майно
від 12.03.2008 року серії CAB № 366079, видане Пили-
півською сільською радою Товариству з обмеженою від-
повідальністю «Агрофірма «Нива», вважати недійсним.

Загублене Свідоцтво про право плавання під Дер-
жавним прапором України (uа 0212 BD), для прогу-
лянкового катера моделі ISLANDER 191, USA, видане
на ім’я Васильковського Ігоря Івановича, 04.08.2008
року, вважати недійсним.

ПрАТ «СК «Нова» повідомляє: вважати недійсними бланки дого-
ворів стр-ня ОСЦПВВНТЗ та стікери серії АС: 6750285-6750290,
6750294, 6750295, 6751703, 6751710, 6753531-6753533, 6753537-
6753548, 6753550, 6755831, 6758758, 6758759, 6758769, 6758788,
серії AI: 509189, 509190, 509204-509207, 509209-509213, 509215,
509217, 509260, 509261, 509271, 509272, 509306, 509307, 515654-
515660, 515677, 0511031-0511157.

Втрачений турецький транзитний дозвіл 

№ TR410 522071 

не є дійсним.

Києво-Святошинський районний суд Київської області повідом-
ляє Подвігіна Володимира Івановича,  Mороза Андрія Анатолійовича,
Удовіченко Ольгу Іванівну, Кравченко Зінаїду Пилипівну, Соболєву
Наталію Миколаївну, Морякову Лілію Павлівну, Ткаченко Марію Ана-
толіївну про те, що цивільна справа №2-126/12 за позовом Заступ-
ника прокурора Київської області в інтересах держави в особі
Державного підприємства «Чайка», Шпитьківської сільської ради
Києво-Святошинського району Київської області до Терещука Во-
лодимира Івановича, Подвігіна Володимира Івановича, Мороза Ан-
дрія Анатолійовича, Удовіченко Ольги Іванівни, Кравченко Зінаїди
Пилипівни, Соболєвої Наталії Миколаївни, Морякової Лілії Павлівни,
Ткаченко Марії Анатоліївни про визнання недійсними державних
актів на право власності на земельні ділянки, визнання недійсними
договорів купівлі-продажу земельних ділянок та зобов’язання вчи-
нити дії, призначена до слухання на 17 жовтня 2014 року о 14:00 го-
дині в приміщенні Києво-Святошинського районного суду Київської
області за адресою: м. Київ, вул. Мельниченка, 1.

Суддя Л. М. Ковальчук

Славутський міськрайонний суд Хмельницької області
(м. Славута, вул. Я.Мудрого, 48 а, Хмельницької обл.) ви-
кликає об 11 годині 00 хвилин 30 вересня 2014 року, ре-
зервна дата 07 жовтня 2014 року об 11 годині 00 хвилин як
відповідачку Шинкарчук Вікторію Георгіївну, 01.01.1972
року народження, по цивільній справі № 682/2790/14-ц за
позовом ПАТ «Дельта Банк» до Шинкарчук Вікторії Георгі-
ївни про стягнення заборгованості за кредитним догово-
ром.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки відповідачки
справа буде розглядатися за її відсутності на підставі зіб-
раних по справі доказів. При публікації  оголошення  про
виклик до  суду,   відповідачка  вважається повідомлена
про час і місце розгляду справи.

Суддя Мацюк Ю. І.

В провадженні Бориспільського міськрайонного суду Київ-
ської області знаходиться цивільна справа №2/359/1973/2014,
359/6891/14-ц за позовом Гуткова Євгена Жанновича до Авра-
хової Тетяни Вікторівни про стягнення заборгованості.

Судове засідання від 24.09.2014 року відкладено у зв’язку з
неявкою відповідача на 14 жовтня 2014 р. на 14.15 годин в  Бо-
риспільському міськрайонному суді Київської області за адре-
сою: м.Бориспіль, вул. Київський Шлях, 72, каб.12.

В зв’язку з цим, суд викликає відповідача – Аврахову Тетяну
Вікторівну, останнє відоме місце реєстрації: Київська область,
м. Бориспіль, вул. Кірова, буд.15, у судове засідання на вище-
зазначений час та день. 

У разі неявки в судове засідання відповідача, суд прийме рі-
шення на підставі наданих позивачем доказів.

Адреса суду: 08300,Київська область, м.Бориспіль, вул. Ки-
ївський Шлях, 72, каб.12. 

Суддя Яковлєва Л. В.

Солом’янський районний суд м. Києва

(м. Київ, вул. М. Кривоноса, 25, каб. 27)

викликає на 14.10.2014 року на 09 год. 45

хв. Удод Валерія Володимировича як від-

повідача у цивільній справі

№760/18575/14-ц за позовом ПАТ «Про-

сто-страхування» до Удод Валерія Воло-

димировича про відшкодування шкоди.

Суддя О. М. Букіна
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 2 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +1  +6   +10  +15
Житомирська +1  +6   +10  +15
Чернігівська +2   -3      +9  +14
Сумська +2   -3      +9  +14
Закарпатська +4  +9   +14  +19
Рівненська +1  +6   +11  +16
Львівська +4  +9   +11  +16
Івано-Франківська +4  +9   +11  +16
Волинська +1  +6   +11  +16
Хмельницька +1  +6   +11  +16
Чернівецька +4  +9   +11  +16
Тернопільська +1  +6   +11  +16
Вінницька +1  +6   +11  +16

Oбласть Нiч          День
Черкаська +1     +6   +10  +15
Кіровоградська +1     +6   +11  +16
Полтавська +1     +6      +9  +14
Дніпропетровська +1     +6   +10  +15
Одеська +5   +10   +13  +18
Миколаївська +2     +7   +12  +17
Херсонська +2     +7   +12  +17
Запорізька +1     +6   +10  +15
Харківська +1     +6      +9  +14
Донецька +1     +6      +9  +14
Луганська +1     +6      +9  +14
Крим +6   +11   +13  +18
Київ +1    +3   +12   +14

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Олег ЛИСТОПАД,
Володимир ЗАЇКА 

(фото)
«Урядовий кур’єр»

Ще у школі долучився
до створення ікебани,

тільки тоді це слово учні не
вживали. Казали просто:
квіткова композиція. Ос-
кільки «наша» виставка бу-
ла присвячена Дню визво-
лення Запоріжжя від фа-
шистів, то ми попросили в
кабінеті початкової вій-
ськової підготовки макет
автомата і вставили у ствол
гвоздичку. Оцінка комісії,
яку очолювала старша піо-
нервожата, вразила — дру-
ге місце! Досі пишаюся, бо
це була моя ідея.

А ось у Національному
музеї мистецтв ім. Богдана
та Варвари Ханенків дня-
ми все було на геть іншому
рівні. Експонувались ком-
позиції з живих квітів,
створені майстрами Ікено-
бо — найдавнішої школи
мистецтва ікебани. 

Музей Ханенків, спільно
з Посольством Японії в Ук-
раїні та Школою ікебани
Ікенобо, дав змогу долучи-
тися до унікального явища
японської культури, тра-
диції якого налічують по-
над 500 років. Провела де-
монстрацію створення
квіткових композицій ви-
знана майстриня з Японії
Ямада Мідорі володарка
титулу «Живе надбання
нації», кавалер «Ордена
рубінової зірки із золотими
та срібними променями»,
яка очолює філію Інститу-
ту ікебани Ікенобо на тере-
нах СНД. 

Другою почесною учас-
ницею виставки стала про-
фесорка з ікебани Анжела
Лобастов (Молдова), яка
стала першою іноземкою,
запрошеною до Японії на
професорський конкурс,
що впродовж 300 років

проводився виключно се-
ред японців.

Крім цього, на виставці у
Музеї Ханенків було пред-
ставлено твори київських
викладачів та студентів.
Київське відділення школи
існує з 1999 року — спершу
як курси при Посольстві
Японії в Україні, а потім в
Українсько-японському
центрі Київської політехні-
ки.

— Щоразу майстри шко-
ли Ікенобо демонструють
новий творчий підхід до
відтворення тих філософ-

ських принципів, які ле-
жать в основі мистецтва
ікебани, — розповідає заві-
дувачка відділу азійського
мистецтва Музею Ханенків
Галина Біленко. — У кож-

ній компози-
ції глядач від-
чує, як художник
сприймає схему від-
носин між людиною і при-

родою, як втілює через гар-
монію букетів красу і сим-
волічне значення кожної
квітки.

Ну а якщо передати сенс
створення композиції під

кутом зору ди-
летанта, то це

робиться так: бе-
рете чудернацьку

вазу, наливаєте у неї во-

ди, насипаєте гальки,
зверху ставите таку залі-
зячку-їжачка, поміж голок
якої встромляєте асимет-
ричні (це — головне!) гіл-
ки, квітки та цурпалки.
Потім придумуєте пояс-
нення цим лініям та кольо-
рам і — готово! Можете за-
прошувати відвідувачів,
які годинами будуть дис-
кутувати, чи розкрили ви
зміст назви у цій компози-
ції або навпаки.

Вийшовши із виставко-
вої зали, я замилувався
грою сонячних променів на
стовбурах дерев парку 
ім. Т. Шевченка, який зні-
має стрес усім, хто завітає
в цей милий простір між
історичною вулицею Тере-
щенківською та червоним
корпусом мого рідного уні-
верситету імені Тараса
Шевченка.

Під мінорну мелодію,
яку вуличний оркестр на-
гравав на сусідній алейці,
осінь теж складала свої
одвічні ікебани — з пожов-
клого вже місцями листя
та чарівних блискучих,
ще мокрих каштанів.

Осінні кольори літа
ІКЕБАНА. Виставка робіт відомих майстрів
пройшла в музеї Ханенків

І пісень співали, 
і кошти збирали 
для дітей-переселенців

Світлана ГАЛАУР 
«Урядовий  кур’єр»

У ПОШУКАХ ІСТИНИ. Етнографічний фестиваль «Сад пі-
сень Сковороди», що вже п’ятий рік поспіль проходить на
Харківщині, зібрав рекордну кількість учасників. За підра-
хунками організаторів, у яскравому і неповторному святі
взяли участь кілька тисяч гостей та жителів області, які
люблять Україну. 

Родзинкою цьогорічного дійства стало місце його прове-
дення — Бабаївський ліс, стежками якого  ходив колись ук-
раїнський філософ, просвітитель, гуманіст, поет і педагог
Григорій Сковорода. На великій сцені, встановленій прямо
на лісовій галявині, виступили творчі колективи з усієї об-
ласті, які виконали авторську музику, обробки та інтерпре-
тації народних пісень, продемонстрували нові напрями роз-
витку сучасного фольклорного музичного мистецтва. Своєю
творчістю порадував присутніх на святі любителів мистец-
тва заслужений артист України, бандурист Тарас Компані-
ченко.

У Бабаївському лісі пройшли майстер-класи з гончар-
ства, різьблення та лозоплетіння від майстрів декоративно-
прикладного мистецтва, які приїхали на етнофестиваль з
Полтавської, Сумської, Дніпропетровської та Черкаської об-
ластей. Відвідувачі мали змогу придбати сувеніри вироб-
ництва українських майстрів і художників, які були пред-
ставлені на ярмарку, та поласувати польовою кашею і ви-
робами бджільництва.

Коментуючи  широкомасштабну культурну подію, яка  що -
осені перетворюється на грандіозне  патріотичне свято  в
регіоні, голова Харківської районної державної адміністрації
Юрій Шпарага повідомив, що в Бабаївському лісі відкрита
«Стежка Сковороди», яка проходить повз Холодне джерело
і йде до Чорного озера. Це найулюбленіше місце прогулянок
філософа. І тепер  харків’яни та гості першої столиці, мо-
жуть краще пізнати ці історичні місця, приїхавши на екскур-
сію в Бабаї чи відвідавши цей етнографічний фестиваль.
Він сьогодні — необхідний, оскільки  демонструє всю красу,
традиції та культуру українського народу, доводить, що дух
українців незламний», — резюмував Юрій Шпарага. 

Організатори також  зібрали  кошти на придбання кан-
цтоварів для дітей-переселенців із зони АТО та одяг для ви-
мушених переселенців із Донеччини і Луганщини.Втілення 300-річних традицій Японії у стінах українського музею

Ямада Мідорі ділиться секретами з українськими шанувальниками японського мистецтва


